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ಪ್ರಭಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೆನೆಯದಾದ "“" ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ'' ನೆಂಬ ಈ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಗ್ರಂಥವು ಅದೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸವು. ಅದ್ದು ಲತರಸದಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳು ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟ ಜೇಳಬಾಂಡನರ: ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸಲಾರವೆಂದು ಅನುಭವದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 


ದೇಶದ ಸತ್ಪ್ರಜೆಯಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೋತ್ತರರಾದ ಮಾನವ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸಗಳಿಂದುಂಬಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಕಾಲ್ಬನಿಕನವನ್ಯಾಸಗಳಿಂದೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗ 
ಲಾರವೆಂದು ನಾವು ಮುಕ್ತಕಂಠರಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಾರುವವರಾಗಿರುವೆವು. 
ಆಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಮಹಾಪುರುಷರ ಇತಿಹಾಸ (ಚರಿತ್ರ)ಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವಜನ ಚಿತ್ಕರಂಜಕವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೂ ಸಿದ್ಧಹೆಸ್ಮರಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವಸ್ಯಾಸ 
ಲೇಖಕರು ಫೀರಸವಾಗಿರತಕ್ಕ್ಯ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಘಟನಾ ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಭಾಷಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನರಾಗಿರುವರು. ಇಂತಹ 
ಮಹನೀಯರ ಮೇಲ್ಬ ಂತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವೂ ಈ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ 
ನೆಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನವನ್ಯಾಸವನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ರಾದೆವು. ಈ ಉದೆ ರೇಶಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ರಾಜಾಸ್ಥಾನದ ವೀರ ಮಹಾಪುರುಷರ ಚರಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ 
ವಾಡೆ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಣ ಅದೊಂದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಇತಿಹಾಸದ ಫೆಟನಾಚಕ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ 
ಅತ್ಯಂತಾದರದೊಡನೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. 


ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ರಸಗಳೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವು 
ವೆಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆರೂ ಭಾವಿಸಲಾಗದು. ಒಂದೊಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದ ರಸಗಳು ಪ್ರಧಾನ ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಷ್ಟಂಭಕವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನಾಧೀನರಸಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ ರಿತು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದುವವರು ಗ್ರಂಥವಾಚನದಿಂದುಂಟಾಗಬಹು 


ii 
ದಾದ ಲಾಭ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. ಇಂಥವರನ್ನೇ ನಾವು ಪ್ರಿಯ 
ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರೆಂದು ಕರೆಯುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತ ತೆಯಿಂದೋದಿ ರಸನಿಡಿದು ಆನಂದಿಸುವುದಾದರೆ, ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಗಾಗಿ ಸಟ್ಟಿ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಧಕನೆನಿಸುವುದು. 


ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮನಿ ಲೋಕೇರ್ಸಿ | ನನಿರ್ದೋಷಂ ನನಿರ್ಗುಣಂ ॥ 
ಆನೃಣುಧ್ವನುತೋದೋರ್ಷಾ | ನಿವೃಣುಧ್ವಂಗುರ್ಣಾ ಬುಧಾಃ ॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯವೇನೆಂದರ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತುವಾಗಲ್ಲಿ, ಗುಣ 
ನಿಲ್ಲದೆ ವಸ್ತುವೆ ನೇ ಆಗಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲನಾದ ಕಾರಣ, ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಒತ್ತಿ ಗಿಟ್ಟು  ನಿನೇಕಿಗಳು ಗಣಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆನಂದಿಸತಕ್ಕುದು. 


ಸಾ 


ನಾವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪಾ ್ರಯವನ್ನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾ 


ನೆ Re 
ಶಯರ ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟು ಉಚ್ಛ ೃಂಖಲತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ರಲ್ಲರ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೆ ುವವರಾಗಿರುವೆವು. 
೨೪ ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ೧೯೩೧, ದೇಶಭಾಷಾಭಿಮಾನಿವಶಂವದ, 
ಮೈಸೂರು * ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ? 


ಜಯತು ಭಗವಾ 
ಬಾಲಸರಸ್ವತೀ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ 





ಮಹಾರಾಜಸಿಂ೦ಂಹ 


(ಅಂತರಂಗೆದ ಇತಿಹಾಸ) 
Cd 
ಒಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


. ಭರತಖಂಡದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ್‌ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅದೊಂದು ನಗೆರವು ಈಗೆಣ ಕಾಲದ ಆಬಾಲವೃುದ್ಧರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೊ ಕರ್ಣತಾಡಿತವಾಗಿರುವುದು. ಆ ನಗೆರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದದೊಂದು ಕಾಡಿರುವುದು. ಅದರ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ದಾದ ದೇವಮಂದಿರವಿರುವುದನ್ನು ಆ ನಗೆರವಾಸಿಗಳು ಈಗಳೂ ಪಥಿ 
ಕರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಆವ ಕಾಲದ ಘಟನಾವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲು ಯತ್ನಿ ಸಿರುವೆವೋ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ದೇವ 
ಮಂದಿರವು ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ವೃದ್ಧಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಐನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದು, ಆದರೂ ದೇವಮಂದಿರವು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಲಪಾಶದ ಹಾವಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಕಾಲಪುರುಷನ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಪಕ್ಷಪಾತವು ಆರಿಗೊ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ವಿರ್ದ್ವಾ ವಿದ್ಯಾಭೂಷಣ ಬಾಲಸರಸ್ವತಿಯವರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದುದು. 


2 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಇಂದಿಗೆ ಐನೂರು ವರ್ಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ವೈಕಾಖಮಾಸದ ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಕ್ವಾ 
ರೋಹಿಯಾದ ಯೋಧನು ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಸೊರಗಿದವ 
ನಾಗಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇನಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೈತಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆಗೆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ದೇವರ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಲಿದ ಯೋಧನು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಪೂಜ್ಯಸಾದ! ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗೆಳೆಲ್ಲವೂ 
ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುವು. ಪಾಮರನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವಿಟ್ಟು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಮಹೋಪಕಾರವು 
ಚಿರಸ್ಕರಣೇಯನಾಗುನುದು, ಎನಲಾಗಿ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಯೋಧನನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದವನಂತೆಯೂ ಆತನ ಕಾತರೋಕ್ತಿಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳದನನಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗೆನಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ಬಳಿಕ ಯೋಧನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಅದನ್ನು ಒಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ದೇವಮಂದಿರದ ಪಾವಟಗೆಗಳನ್ನೇರಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೆರಗಿ ಮತ್ತೆ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು 
ಬೇಡಿದನು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಇದಕ್ಕೂ ಗೆಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬಲು ಬಳಲಿ 
ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಯೋಧನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು " ಆಪತ್ಕಾಲೇ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ಯಾದಾ' ಎಂಬ ನುಡಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ದೇವಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲದ್ದ ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಬಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಂದಿರದ ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ಪರಮ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಯೋಧನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು, 
ಆತನ ಕಯ್ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು..." ದೇವತಾ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಆರಿಗೊ ಮಂಗೆಳಕರವಲ್ಲವು,' ಎಂದು: ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. 
ಯುವಕನಾದ ಯೋಧನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಭಯವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. “ಆವ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಭಯವೆನ್ನು ವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಯುವಕನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅರಿತವನಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯುನ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಕ್ರ 


ಯೋಧನು ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ ಪರಮಸುಂದರಿಯಾದ ಬಾಲಿ 
ಕೆಯು ತನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಚ್ಚರಿ 
ಗೊಂಡವನಾದರೂ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿವುದರಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತನ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಕಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಾಲೆಯು ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಯತ್ನ ಮಾಡಿನೋಡಿದಳು. ಪರಾಕ್ರಮಠಾಲಿಯದ ಯೋಧನ ಮುಂದೆ 
ಅಬಲೆಯ ಸಾಹಸವು ಫಲಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಆದರೂ ದೇವ ಪಾತ್ರೆಯು 
ಅಪನಿತ್ರನಾದುದೆಂಬ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಾಲಿಕೆಯು ಯುವಕನನ್ನು ದೂರ 
ತೊಲಗುವಂತೆ ನಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ಇಂಗಿತದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದೊಡನೆಯೇ, ಆ ಬಾಲೆಯು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಯುವಕನು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ವರೆಗೂ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಪದಿಂದ ದೇವಮಂದಿರದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಹಿಂದಣ ದೃಶ್ಯದ 
ಮರ್ಮವಾವುದೂ ಗೊತ್ತಾಗೆದಿರಲು, ಬಲುಹೊತ್ತು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಯುವಕನು ಮುಂದಣ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು 
ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಯುವಕನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳ್ಳಿರುವಂ 
ಭಾವವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಯುವಕನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೇ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಸನ್ನಾ 
ಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಲು, ಯುವಕನು ಮತ್ತೊಂದು ತಡವೆ 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಜೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ ತೊಡಗಿದನು. ಕಾಲವಾದರೋ 
ವಿಲಂಬದಿಂದ ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಆ 
[3 


೯ 


> 
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ಎರಡನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಯುವಕನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಧಫಂಟೆಯ 
ವರೆಗೊ ಕಾದು ನೋಡಿದನು. ಆದರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಬಹಿರ್ಮುಖ 
ನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೇರೊಂದು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯುವಕನು 
ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಾನೇ ಕಾದಿರಲಾದೀತು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾದಿರುವು 
ದಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಲಾಭ ತಾನೇ ಏನು? ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ಸಂಜೆಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಅಪರಿಚಿತವಾದ ಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆ 
ಇ 
ಬ) 


ವುಮ ಎಂತಹ ಧೀರನಿಗಾದರೂ ಭಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿರದು. ಅದಂ 
ತಿರಲಿ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ನಿಜನವಾದ ಅರಣ್ಯದ "ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುವಕನು ಕುಲ 
ಗೋತ್ರವನ್ನರಿಯದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಬಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾದುಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತಾ ಮುಂದಣ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೆರಡು ಗೆಂಟೆಗೆಳೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆದನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಸ ನ್ಯಾಸಿಯು ಮೌನದಿಂದಲೇ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವಕನು, ಸನ್ಯಾಸಿಯ ದೇವತಾರಾಧನೆಯು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರುವ ವರೆಗೊ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏಳಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾಹಿಯು ಶನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವನೋ ಎಂದು 


ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುದುರೆಯು ಬಾಯಾರಿಕೆಯ ಯಂದ ದನಿಗೆಯ್ಯಲು, 
ಯುವಕನು ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಮಂದಿರದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕುದು 
ರಿಯ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ, " ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾರಾದರೂ ಹತ್ತಿರದ 
ಲ್ಲಿರುವುದಾದರಿ ಬ್ರಾಣ "ವರ್ಗದ ದಯೆಯಟ್ಟು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ನೀರನ್ನು 


ಕುಡಿಸಿರಿ' ಎಂದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅಸರ] 


ತ್ರ 


ಹ. 
ಟಾ ವ ಗಾ ಇ ಸ್ಮ pe $ 
ವಾಗಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಧ್ಯಾನಭೆಂಗೆಮಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುವ 


ವಕನ ಗಂಭೀರವಾದ ದೈನಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತ 
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ಕನು ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು ; ಆದರೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಯುವಕನಿಗೆ ಸಮ್ಮನಿರುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ... ಮಗು! ಈ ದಿವಸ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಘೋರತರವಾದ 
ನಿಪತ್ತೇ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ನೀನು 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿನ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಭಾಗಕ್ಕೆ ಏಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗುವೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. ಇನ್ನು 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವನಾಗು. ಈ ಭೂಖಂಡವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಸಡಬೇಕಾದುದ್‌'ದೈವ ಮಾಯೆ, ದೈವೇಜ್ಯೆ, ದೈವಲೀಲೆ, ಎಂದು ನುಡಿ 
ದನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಯುವಕನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಸನ್ಯಾ 
ಸಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲನಾದರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಮನವೊಡಂಬಡದೆ, ಯುವಕನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ "ದೈವ ಮಾಯೆ, ದೈನೇಜ್ಜೆ, ದೈವ 
ಲೀಲೆ' ಎಂಬ ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತಿದ್ದುವು. 

ಯುವಕನು ದಿಕ್ಕು ತೋರದವನಾಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ನರೆಗೂ 
ಮಂದಿರದ ಸೋಪಾನಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಬಲನತ್ತರವಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುದುರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಜಾನುಲಂಬಿತವಾದ ಕೃಷ್ಣಕೇಶರಾಶಿಯಿಂದಲಂಕೃತೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಆಯತಲೋಚನೆಯಾಗಿಯೂ, ನಾತಿಸ್ಥೂ ಲೆಯಾಗಿಯೂ. ನಾತಿಕೃತೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಾಂಬರಧಾರಿಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನವನವೋನ್ವಿ ಷತ್ತಾರುಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಮನೋಮೋಹನೆಯಾಗಿಯೂ, ಚಕಚ ಕಿತವಾದ 


ಟರ 


ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ದೇದೀಷ್ಯಮಾನೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 


ಗ್ಗ 


ಪರಿಚಿತೆಯಾದ ಆ ಬಾಲೆಯು ಅದರದಿಂದ ಕುದುರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಬುವಕನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆನುದ ಪರವಶನಾಗಿ, 
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ಈಕೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ಪ್ರಕೃತದ ವಿದ್ಯಮಾನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 


ಯುವಕನು ಹೀಗೆ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ಬಾಲಿಕೆಯ ಬಳಿಗೈ ತಂದು- 
ತಂಗೆ! ನೀನಾರು? ಸನ್ಯಾಸಿಯಾರು? ನೀವುಗಳು ವಾಸವಾಗಿರುವುದೆನ್ಲಿ? 
ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲ ನೀವುಗಳು ಎಷ್ಟು ದಿನಗೆಳಿಂದಿರುವಿರಿ? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮತ್ತಾರಾರು ವಾಸವಾಗಿರುವರು? ಸನ್ಯಾಸಿಯೊಡನೆ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಾವುದು? ಎಂದು ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಯುವಕನ ಆನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೊ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ, ಕುದುರೆಗೆ ನೀರ ಕುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರೆಯಾಗಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಕುದುರೆಯು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಬಳಿಕ, ಬಾಲಿಕೆಯು ಜಲಪಾತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗೈಹಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದಳು. ಆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಹಸವು ಯುವಕನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜಾರಕಿ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದೊಡನೆಯೇ ಯುವಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು“ ಯುವ ಮಹಾಶಯ! ಸಾವಧಾನವಾಗಿರು. ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದೂ ದೈವ 
ಮಾಯೆ, ದೈವೇ ಚೆ, ದ ಲೀಲೆ, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ಯುವಕನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉಸ್ವತ್ತನಂತಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಯುವಕನು ವ ನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ಓದಿನ 


ಅವನ ತಲೆಯು ಪೌಳಿಯ 1... ತಗುಲಿ ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಸುರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇಸ್ಟಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಬಾಲಿಕೆಯು ಮನೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನು. ಮುಚಿ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಳು. 

ಗ ಲ © ಟಿ 


ಯುವಕನು ಈ ದುಗ ರ್ಸೋಗೆವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. ಬಡಿ (3 ರವೇ ಬಾರದಿರಲು, 
ಯುವಕನು ಸೋಪಾನಗಳನ್ನೇರಿ ದೇವಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲ ಯೂ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಮುಚ್ಚಲ್ಟ ಟ್ಟಿದ ದ್ರು ವು. ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಯ 
ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ತಕ! ತಟ್ಟನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭಯದ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಗ್ಗ 


ಪ್ರಥಮಾವತಾರವಾಯಿತು. ಯುವಕನು ಭಯದಿಂದ ಥರಥರನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿರಲು, ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ವಿಕಟವಾದ ಅಟ್ಟಹಾಸ ಧ್ವನಿಗಳು 
ಕೇಳಿಬಂದು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೂತುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು. ಇಂತಹ ವಿಜನವಾದ 
ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲವಿರುವುದೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕರವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಯುವಕನು ಕದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅಂಬಿನ ವೇಗದಿಂದ ದಾರಿವಿಡಿದು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ತೆರಳಿಬಿಟ್ಟನು. 





ಮೂರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾ 
ಹ 


ಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸು ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಪರಾಕ್ರ 


ಮವು ದೇಹಲಿಯಿಂದ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ವರೆಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವಾದ ಭಯವುಂಟಾಗು 
ತಿದ್ದಿ ತು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗೆಳಿಗೊಳಪಟ್ಟು ಆಳಿ ಕ್ರಮಿ 
ಸಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಗೌರವವು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆ ಸಾಹಸದಿಂದ ಮುತ್ತೆ 
ಭರತಖಂಡ ನಿವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯಫಲಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುಜ್ಜ್ವಲವಾದ 
ಬಂಗಾರದ ಅಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆಗಣ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರು 


ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ದರೋಡೆಗಳ್ಳ ರಂತೆ ಪರಸ್ವಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ದೇಶದ ಕಾಂತಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ಟುಮಾಡುತಲಿದ್ದ ಮಹಾ 
ರಾಷ್ಟ್ರ್ರದವರ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ಜೇಹಲೀ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಆಮರಸಿಂಹನಲ್ಲಿರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಮರಸಿಂಹನಾದರೋ ಕೇವಲ ವೃದ್ಧನು. ಆತನು ನಾನಾ 
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ಕಾರಣಗೆಳಿಂದ ರೋಗೆಶೋಕಗ್ರೆಸ್ತನಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮುನ್ಪಿ 
ನಿಂದಲೂ. ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಕುಲ 
ಗೌರವವನ್ನೂ, ರಾಜಪುತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಿರ್ವಾಣೋನ್ಮುಖವಾದ ಕೀರ್ತಿ 
ಪ್ರದೀಪವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕುಂದಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವು ಇನ್ನೂ ಸಂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ :. ರಾಜಕುಮಾರ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೇ 
ಹೊರತು ಯುನರಾಜನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಅಮರಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಂತಾನವಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಮರಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನೊಬ್ಬನಿಡ್ದನು. ಆತನು ಲಲಿತಸಿಂಹನೆಂಬ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಪಡೆದ ಕೂಡಲೆ, ಅಕಾಲ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆದುದರಿಂದ, ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ 
ಾ ನತೆ ಹ ನಿಂತನು. ನಾವು 

ಶಿ ನವನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಉಲೆ ಕ್ಲಖಿಸಲು 
1 ಲಲಿತನು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷದ 


ಮಾರವಾಡದ ಸೆಂಸಾ 
ಆವ i ಹ 


ವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ 
ಸ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಕೇವಲವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಸ್ಮಕವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತನೆಂದರೆ, 
ನ್ನಫಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲದ ದಿನಗಳ 
SS ಆತನು ಆವಾಗಲೂ ಚಿಂತಾಶೀಲನಾ ಗಿದ್ದ ರೂ 
ಉದಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಪರದುಃಖದುಃಖಿತನಾದ ಲಲಿತನು ದರಿದ್ರ ರ 


' 
ಛಿ 
ತ್ರ 
| 
) 
ತ್ತಿ 
fat 
೦ 
© 
bE 
Ke 


[2] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ 9 





ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವ ವನ್ನು ಕಳೆವನು. ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ಟಕ ಅಹುದು ; ಆದರೂ ರಾಜಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದ ಉತ್ಸವಾದಿಗೆಳು ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯುವರಾಜನಿಗೆ ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಗೆಳಿಗೇನೂ ಅಭಾವವಿರಲಿ ಲಿಲ್ಲ ಅನ್ನ 
ಪಾನಾದಿಗಳಿಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ವೇಷಭೂಷೆಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಮೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ, ದಾಸದಾಸಿಯರ ಸೇವೆಯಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇ ಇರಲ ಲ್ಲ, 
ಆವ CdR ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ, ಲಲ 
ವುದನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸದೆ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ರಾಜ ಮಾರ್ಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ 
ದೀನಾನಾಥರ ಬಗೆಬಗೆಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾ ಸಿ ತನ್ನ ಕಯಲಾ ದ 
ಮಟ್ಟ ಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳೂ ಸಿದ್ದನಾಗಿರು 


ಛಿ 
ತಿದ್ದನು. 
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ಹನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯಾದ ಮಹಾರಾಜ 


ಬಾಜು ಸದಾಶಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಮಾರವಾಡ 
ದುರಹಂಕ ಇರವೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಅರಿ 

ತ ಅಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ಸದ್ಗುಣಗೆಳಿಗೊ ತವರುಮನೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಪಃ ಯುದ್ಧಾಭಿಲ ಲಾಷೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಾಗಿದ್ದು. 1 ಆತನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೌರ್ಯವೇ ರಾಜಲಕ್ಷಣವೆಂದೂ, 
ನ ವೇ ಇ ಜ| ದೂ. ದಿಗಂತ ವಿಕ್ರಾಂತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆವುದೇ ಹುಟ್ಟ ದುದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥ ನಂಜ. ಕಳಕೇ ಗೆದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು 
RS ಮೋಕ್ಷಸಾಧನೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯವು ಆತನಿಗಿದ್ದರೂ, ಆತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರ 
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ಸ್ಥಾಯಿಯಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿರ 


ಪಾತ್ರವಾಗಿ 


€ 


ಹೊದ್ದಿ ಧನ್ಯಸೆನಿಸಿದ್ದನು. 


ಪ್ರೀತಿಗೂ 


ರಲು, ದೇಹಲೀಶ್ವರನು ಅವರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
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ಆಗಿಂದಾಗ ವೇಷವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಶತ್ರುಗಳ ಅನುಸಂ 

ಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಲಾಸದಲ್ಲ ಕಂಡ ದೇವಮಂದಿರದ 

ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮ 
ತ, 


ವ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ ವೇದ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. 





ನಾಲ್ಕನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು " ದೈವ ಮಾಯೆ ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವ ಲೀಲೆ' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಆ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಸಿಕೊಂಡುದು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಬಾಲಕೆಯೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶೆ ತೋರಿಬಂದು. ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡುವುದೇನು, ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬುದೇ 
ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜನು ಅಡಿಗಡಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡರೂ, ಅವನ 
ಮನವು ಕಾಂತವಾಗರಿಲ್ಲ. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸಖಾನಿಸಿ ಆಂಧಕಾರವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಕವಿಮಕೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಭಯವು 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯಾಕಾಶವನ್ನಡರಿತು. ಇಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಆಯು 
ರ್ದಾಯವು ಕಡೆಗಂಡಿತೆಂದು ಕೇವಲ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಕುಮರೆಯನ್ನು ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 


ಸಿದನು. 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ನನಾಗುನುದಕ್ಲೆ ಮೊದಲೇ ಮಹಾರಾಜನು 
ದಿ ದ್‌ 
ತನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ. ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ 
INA pg \ ಣಾ 
ಟು 
ಬರ ಡೆ ಆಸ ಸತ ಕಾಕಕ... ಜರ್‌ ಹೇಳ ನಹುಕ 


ಭಾವಳಿ 





ರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜೆರಗಾದರೇ 
ಹೊರತು, ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸವೆಂಬುದೇ 
ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 

ರಿಗೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈತನಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಟಿಕವಾದ ಈ ಪರಿನರ್ತ ನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಗುಂಪು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗುಸಗುಸ 
ನಿಸಪಿಸ ನೆ ಮಾತನಾಡ ತೂಜಾರತು. ಇಷ್ಟನ್ನುವುದರೂೊಳಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜನು ಎಂದಿನಂತೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ 
ರೋಗಪೀಡಿತನಂತೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಾ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ ತೊಡಗಿದನು :. 


"" ನಾನು ಏಕಾಧಿಪತ್ಯಮಾಡುವೆನು. ಇದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನೇನಾದರೂ ಅಕಾಲ ಮರಣವನ್ನು ಹೊದ್ದು ವನೇ? ಇಲ್ಲವೆ, ಹೊದ್ದಿ 
ರುವನೇ? ಆರಿಗೆ ಆವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಏನು ಸನದ ಅದನ್ನು 
ಆರು ತಾನೇ ಬಲ್ಲವರ ಾಗಿರುವರು? ಒಂದು ಮೇಳೆ ಲಲಿತನಿಗೆ A 
ವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಸುದ್ದಿಯು ನನಗೆ ಕೂಡಲೆ ಗೊತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ತು. 
ತಿವಪತಿವಾ ! ಅಕಶನಿಗೆ ಎಂ ೬! ಅನಿಷ್ಟವೆ ವೆಂಬುದೇ ಟಗ 


ತ್ತ 


ಎದಿ 
ಇದು ನಿನ್ಚಯವಿರಬಹುದೇ? Ts ke ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವು ಅಂಕುರಿಸುವುದು ನಾನವರ ಸುಖವೇನು? 


ರಾಜ 

ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ರಾಜರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸಲು ಕಾರಣ 

ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ಹಟ ರಾಜಪದನಿಯನ್ನು 

ಯಸುವರಲ್ಲವೇ? ಇದು ತಪ್ಪಾದ ಭಾವನೆ ಯು ನನ್ನ ಸಟೆ 

ರಾಜನ ಜೀವನವಾದರೋ ಅವಾಗಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ಸಜನ 
ತ 


ಪ್ತ ತು ಸ ಜಾಗ ಎ ಮು ಸೆ ಮ 

ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ೨್ರ ರಿಪ್ರುದಿನ್ರು ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ರ ನೋಡು 

ರ ಮತೆ ಟ್ಟ ವಾಡು ಎಷ್ಟ ಇಳಿ 

3 ವಿಷ ಆರಧಿರೂ ನಾನ) ರಾಜನ ದು ಗುವ ಸಂಭವವುಂಟಿ ಸಿಶಿಟೂಷಸು 
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14 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಬೆರಗಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ! ನಿನಗೆ ಇದೆಂದಿಗೊ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ... ಅಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅಧಃಪತನವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಧೈರ್ಯವು ಮಾನವನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವು. ಎಂದೆಂ 
ದಿಗೊ ಆರಿಗೂ ಹೆದರದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ! ಇಂದು ಚಿಂತೆಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಕೊರಗಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ?'' 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು. 





ಐದನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಹಾ ಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾ ಎಡಕ್ಕೆ ತೆರಳುವು 


ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಧೀನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಆಹಾ 
ನನ್ನು ಕರದು ತನ್ನ ಕಾಯ Hi ೩.. ಆತನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜನ್ಮಭೂಮಿ 


ನಾ 


ಭಿಮುಖವಾಗಿ ರಳಿದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ೫ ೫. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದುಪದೇಶ 


GL 


L 


ಮಾಡಿದನು :.. 


A ಜು ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರು 
ವೆನು. ನನು ಜ್ಯ ಬ್ರ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುನಾದ ಆನಂದಸಿಂಹನು ಧಾ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾನವಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಲೋಕ 
ತಂತ್ರಕ್ಕೂ ರಾಜನೀತಿಗೂ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರು 
ನನು. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ವರೆಗೊ ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಆತನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ 
ಲೋಪ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ರಂದು ನಾನು ದೃಢವಾಗಿಯೂ ನಂಬಿ 
ಹೊರಟರುವೆನು. ರಾಜ್ಯದ ಗೌರವಾದಿಗಳು ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿರಬೇಕು. ನೀವು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಚ್ಚುತರಾಗಿ ಮನ ಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವಿರಾದರೆ, ನಮ್ಮ 


ಕ 


ರಾಜವು ಹಾಳಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಕೇರ್ತಿಯು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
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ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಪರಲೋಕದಕ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಆತ್ಮಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೇಶಸೇವೆಯು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವುಗಳು ಆವಾಗೆಲೂ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರತಕ್ಕುದು.” 


ಈ ಬಗೆಯಾದ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಪರಮಾ 
ನೆಂದ ಭರಿತರಾಗಿ ಜಯಧ್ವನಿ ಮಾಡುತೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ ಕಳಿಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕೆಲವು 
ಮಂದಿ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವದೇಕಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು? ಕಾಜನಾಗುವಕೆಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೋಸುಗೆ ತನ್ನ ದೇಶ ಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರು 
ವನೇ? ರಾಮರಾಮ! ಮಹಾರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಸ್ಥೆಂದಿಗೊ ಬಯಸೆ 
ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತಸಿಂಹನೆ ಯೋಗಕೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಾದರೂ ' ಹೊರಟಿರಬಹುದೀ? ಆದೂ ಅಸ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಬಲನಾ ಟ್ಟ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ 


ದುದರಲ್ಲಿ, ಕಾರಣವೊಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದೇನೆಂದರೆ: 


ಆವ ದಿನ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಾಲಿಕೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಸಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ವ ವ್ಯಾಕುಲಭಾನದಿಂದ 
ಕಂಗೆಟ್ಟಿವ ವನಾಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನೋ, ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಗೆಳಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಬಲು ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ನಿದ್ರಾ 
ದೇವಿಯು ಆವರಿಸುತ್ತಾ ಬರಲು, ಮಹಾರಾಜನು ಅದೊಂದು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಸ್ವ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಸ್ಪ ಸ್ನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಅವನ 
ಎದೆಯ ಸಲೆ ಕುಳಿತು ಹರಿತವಾದ "`ಚೊರಿಯೊಂದನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿದ ಹಾಗೂ, ಕೂಡಲೆಯೇ ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಹರಿದು ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೂ, ದೇವಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಕರಾಳಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಕ್ಕಸಿಯಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಹಾಗೂ ಕಂಡು, ಮಹಾರಾಜ 
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ಸಿಂಹನು ಚೀತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಸುಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ 
ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಯೆಂಬುದೇ ಲುಪ್ಠನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಮಹಾರಾಜನು 
ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತದಿಂದ ನನೆಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ಕರಾಳರೂಪದಿಂದ ಭಯಂಕರಿಯಾದ ಆ ಬಾಲಿಕೆ 

ರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರಿಯ ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯ! ಈ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೃದಯ ಫಲಕದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 


ಚಿತ್ರಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣನಾಗಲಿ. 


ಸ್ಪಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಿರು 
ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನಿಶ್ರ 
ಟರ 


ುಸ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ನ್ಹಭೂಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳ 

ಲುಜ್ಜಿಗಿಸಿದನು- ಹೇಡಿಯು ಮರಣಕ್ಕಂಜುವುದು ಲೋಕದೃಷ್ಟನಾ 

ಗಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ 

ಮರಜಕ್ಕಂಜು: ದೆಂದರೇನು? ಆವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಯಸು 

ತ್ತಿರುವ ವೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುವನಾದರೂ 
ಹ ಡಾ ಎಲ 


ಎ ಸು ಷೂ ಘಟ ಚಾರ ಕಿಷ್ಪ ಸತು ಚಾ ವ ಇ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಕೀರ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಬು ೨ A PR ಈ ವು 
ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿರುವ ಯುವಕ ಸೀನಾಸ ಮು ಹೆಂಗುಸಿನಿಂದ ಅಸಿ 
ಖು ಇಂ 
92೨ WY 


C 


ಲು ಎಂದಿಗೂ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿರಲಲ್ಲ ಅಹನ್ನುದಾಬಾದಿಸನಲ್ಬಿಜಯೇ ಇರವುದಾದರೆ, ಮಾಯಾವಿಸಿ 
ಯಾವ ಆ ಸನ್ನಾಸಿಸಿಯು. ಆವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಿ 
ಹುಸಗಳಿಗೆ ಬಲಿತು ಬಿಮುಖ ಮಾಜ ತಕಕ ನಾಕಾ 
ರಾಜನು ತತ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದು 
ಯುಕ್ತನಾದುದಿಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಸ್ವದೇರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 

ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ 
ರುಗಿಸದೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದನೆಂದು ನಾವು ಬರೆವುದಾದರೂ ಆ 


ಮಹಾವೀರನಿಗೆ ಆದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇನೂ ಆಗಲಾರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


[3] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 17 








ವಿಧಿಯ ವಿಲಾಸವು ಭೀರುವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶೂರನಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು. ಬಲುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದ ದೇವ ಮಂದಿರದಿಂದ ಆವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾ 
ಈಗಳೂ ತನ್ನ ದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. 


ಆಂನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಬಳಿಗ್ಗೆ ತಂದು, ಹಶಾತಾಗಿ 
ತಾನು ಹೊರಟು ಬಂದುದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಾದ ಅಮು: 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. ಒ 


ಣ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹೊರಟುಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣನಿಗೆ ತಿಳಿ 


೯ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹುಡುಗಿಯ ಗುಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನೆಂಬುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಅಕಾಲ 


ಕು 


ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ಲ್ಲವೇ? ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯು ರಾಸ್ತ್ರನಿಸಿದ್ದ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ ನೀಚಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮ ವನ್ನಿಡ 


ನ 
ಲಿಲ್ಲ.  ಆವುದಾದರೂ ಹುಸಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ದೊರೆಯನು ನೆಂಬುವ 


ದೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ನುಮರೆಯನು. ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆನುು ಆತನೆ 
ಅಂಗರಕ್ಷಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಐಕಾರವುಂ ಟಾಗಿರು 
ದೆಂದು ರ್ದರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯ 

¥ 


5 ಬ 


ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಕೆ 
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ದನು. ಆತನ ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬಿಗೆಳಂತೆ ಹಿಂದೆ ಡೆ 
ಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ಕುದುರೆಯ ವೇಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ದಡಬಡನೆ ಮಹಾ 
ರಾಣನ ದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಸೇನಾಪತಿಯು ಅಕಸ್ಪಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ls ರಾಜಪುರುಷರೆಲ್ಲರೂ ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಆವುದೊ ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಮಹಾರಾಣನಿ ಗರುಹಿ 
ದರು. ವೃದ್ಧ ನಾದ ರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜ 


ಸಿಂಹನು ಸಮಾಪನ ಕ್ಕೆ ಬರುವುದನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಾ 'ಕುಳಿತಿದ್ದನ 


ಊಳಿಗೆದವರು ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಆತನನ್ನು ರಾಜನ 
ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮಹಾರಾಜನು ತಂದೆಯ ಎನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಸಾದರೊಳಿಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣಪಾಡಿ....ಪೂಜ್ಯ 
ಪಾದರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನು ತಲೆವಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುದೇಸೆಂದಕ್ಕೆ. 
ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದದ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟೆ )ದನರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ೬ 1... ಅವರು ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ದ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಏಪಾ ಟನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಜು ಭಾರವೂ ಸ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ಶುಭ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ದೇನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿಅರಿಕೆವ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನೇ ಬಂದಿನು, ಎಂದು ಭರ ಮ ಅಮರ 
ಸಿಂಹನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಗನನ್ನು 
ಆಅಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಈ ಸಂತೋಷದ ೬.೬ 1೬. ನಗರದ 
ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸುವಂಶೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಸ್ಪ ಣೆಮಾದಡಿ ತನ್ನ ಸ್ಟ 
ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಬೆಗೊಡಿಸಿ ದಕ್ಷಣಾಪಥದಲ್ಲ ತನ್ನ ಕುಮಾರನು 
ಶತ್ರುನಿಗ್ರ ಹ 
ಒಂದೆರಡು ಗಂಟೆಗಳ ವರೆಗೊ ಸರ್ವರೂ ಸಂಶೋಷಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 


ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲು, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಂಟೋಧಿಸಿ- 
ಸೂಜ್ಯಪಾದ! ಸೀನು ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವನ್ನು ಇಂದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ 
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೧೧ 
ನತ್ತಿರು 
ತೋರಿ 
ಆದರೂ ನನ್ನ 


ಮತ 


ಇ 
[a 


ಲ 


ಕೌ 


ಗ ಬೇಕೆಂ 


ನಿನಗೆ ಈ ದಿನ ಸಮರ್ಪಿಸುವವ 
ನೀನೇ ರಾಜ 


ರ್ಹಡಿ 
ಆ) 
೧ 
( 
ತ್‌ ಲ್ಲಿ 
ರ್ಥಿಸುವಿ 


" 


ಯ 
ವ ಲಿ 
“5 


ಸಿ 
ಅ 

ಹಾಗೆ 

“ತೆ 


ತೋ 


೦ಂತರದಲಿ 


ಸಿಗಳೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲರೂ 
ಆವ ರೀ 


ಯಿಂದ 
ತಾತನ ಅನೆ 


> 
Ye) 
ಲ್ನ 


ವಿ 


೧ 
ಟ್ರ 


ಅರಿಯದವನಾಗಿರುವೆನು. 
ಎ) 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 


i ವ್ಯ ವವ ವ ವವ... ವವವಪವಿಪಷಎ.ಪ ತಾ 


ಬಯ 


ಟು 


ಹೃದಯದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿ 


ಪ ಮ 
ಕಾಜಿ 


೦೨ 


ಜ್‌ ತ್ನ 
ಸ್ರಿ ಕ ಯು 


ರಾಜಪುರುಷರೂ, ಸೈನಿಕರೂ, ಪುರನಿವಾ 
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ನೀಯವಾದ ಭಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ದೂರವಾಗಿ ಸರಿದು 
ತ 


ದಾ 


ಇವಳ EE ಕೋಮಲತೆಯು ಸೂರ ಇ ಪಡೆದಿ 
ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಜನರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಷನ 
ಭಾವವು ಅಂಕುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಈಕೆಯನ್ನು ದೇವಲೋಕದಿಂ 


ಪು 

ತಾ 

ರ್ಯಾ 

ಸ ದಿಂದ 

ಕರೆತಂದ ಅಪ್ಪರಸ್ಸೈಂದು' ಚ ರೂ, ಭಯಭಕಿ ತ ಪೂಜಿ 
ಧ್‌ 

ಟು 


13 
(GL 
J 


ಎಂ 


ಕ್ಕ 


ಇ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಟಾ ವ ಮಾದು 
ರ್ಯಾದಿಗೆಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೋಡುವುದ ದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಿಯಾದ ಕಾಳಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸದಾನಂದ ಮಯಿಯಾಗಿಯೂ 
ಮನೋಹಾರಿಣೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯ ಮೂರ್ತಿಯ 
ನೋಡಿದರೆ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂತ ಭಾವವು ಆನಿರ್ಭವಿಸುವು 


ರ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಕಾಳಿಯ ಹಾಗೂ ಸ ಕ ತ 
ಸುಂದರವಾದುವು ೪೩. ಆರಿಗೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಂ 
ಆ ಹ | ಹ ಮಾರ 


02 ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸ ತಗೆ ಸ ಇದಕ್ಕೆಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವರ್ಣನೆಮಾಡುವುದು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಆದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ರೂಪ ರವನ್ನೇ ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಈ ನನ 
ನ್ಯಾಸವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ರೂಪವನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ ಕೆಲವು ನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯೋಣ 


ರಿಸಿ 
ನೆಂದರೆ, ಗುಣಲುಬ್ಧರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯರು ನಮ್ಮ 


ರ 


22 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ವರ್ಣನಾಭಾಗೆಗೆಳನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ತೆರಳು 
ವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅನೇಕ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನೆಮ್ಮ 
ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಆದರೂ ಈ ವಿಷಯ 





ಎದು ಎ 


ಇಗಿಯೂ ನಂಬಿ ಮುಂದುವರಿಯುವೆವು. 
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ಕಮಲಿನೀ ಕುಮುದಿನಿಯರು ಅಕ್ಕತಂಗೆಯರೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ನಿರುವೆವು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೋದರಿಯರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆವಾಗೆಲೂ 
ಯರಂತೆ ನಡೆನುಡಿಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಷಭೂಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೀಭಾವ 
ನು ಹಾಳ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಭಾವವು ಅಜಯಸಿಂಹನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೊ ಸಾಂಗೆವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿತು. ಆತನು ಮಡಿದ ಬಳಿಕ ಕಮವಲಿನಿಯು ತನ್ನ ತಂಗೆಯಾದ 
ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನ್ರೀತಿಸುವುದನ್ನು ಕಡಮೆಮಾಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಈ ಯಪರಾಗೆ ಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅರಿಯದ ಸರಳ 
ದು 


೭ ಇ 
ರ್‌ 


ಬಾಲೆಯಾದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಕುಮುದಿನಿಯು ಅಕ್ಕನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಆವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ಅಕ್ಕನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲ 
ಶಂಗೆಯ ನೆಡತೆಯು ಹೀಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಅಕ್ಕನಾದ ಕಮಲಿನಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅಂತರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ 
ಯನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಳು. 

ಕಮಲಿನಿಯು ತಂಗೆಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕುಮುದಿನಿಯ 
ಅಪರಾಧವೇನೆಂದರೆ“ಕುಮುದಿನಿಯು ಲಲತಸಿಂಹನನ್ನು ಮದುವೆ 


ಮಹಾ 


ಯಾಗಿ ಅಮರಸಿಂಹನನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸಾ ನಕೆ 
wp 

ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆಂಬುಬೇ ಮಹಾಪರಾಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈದು 

ದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಅ 


uy 


ನಿಪಾಯ 


cet CL a 


ಪಾನಾದಿ 


ನ ೦ ALA ೧ ಡ್‌ ನವ್‌ ಟೊಮೆ Fp 
ಗಳಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲದವಳಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳೇನೆಂದರೆ :- 
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"" ವಿಷವನ್ನಾ ಚಕ್‌ ಸುರು ಚು PR ನನ್ನ 
ತಂಗೆಯು A EE ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದಿರುವಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ಅವಳ ಅಧೀನೆಯಾಗಿ ಬದುಕಿರಬಹುದೇ? ತಂಗೆಯು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಂತೆ; ಅಕ್ಕ ನಾದ ನಾನು ಆವಾಗಲೂ ಸೇನಾಪತಿಯ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಯಂತೆ! ಆರು ಇ ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿರ 
ಲಾದೀತು? ಏನೆ ನನ್ನೂ ಅರಿಯದ “ಯಿ ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದಿಗೊ ತಕ್ಕವಳಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಸುಟ್ಟು 
ಮೋರೆಯವಳು ರಾಣಿಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುನಾಗ, ನಾನು ರಾಣಿಯಾಗೆ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಕುಮುದಿನಿಯು ಹೇಗೆ ರಾಣಿಯಾದಾಳು? ನಾನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ರಾಣಿ.'' 





ಕಮಲಿನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಂಗೆಯೊಡನೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಸಖಿಯರೊದನೆಯಾಗಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮಾತನಾಡದಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 


ಎಂಟನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಅಕ್ಕ ಸಗಳ ರಾಜೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವಾಗ, 
ವಾದ್ಯಘೋಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ಸುಟಿವಾಗಿ ಕೇಳಬರುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಧ್ವನಿಯು 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಕವ ಸುಲಿನಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಆಕೆಯು ನೂ 


ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿವಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯಿಂಬ ಸಖಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂಡು ಕೇಳಿದ ಸಳು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರನಾಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಅಕ್ಕ! ಕಾರಣನಾದರೋ ಗೊತ್ತೇ 
ಇರುವುದು. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಮನವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ 
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ಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನಂದವನ್ನು ಜಯಧ್ವ ನಿಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವವರು. se [ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ “ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಆನಂದವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ, ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅಡ 


ಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಗಂಭೀರಭಾನದಿಂದ ಅವರು ಎಷ್ಟೋ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವರು. ಒಂದೊಂದು ಯುದ ಸ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರೇ ವಚಾ 
ರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಆವಾಗಲೂ ಇ ತಹ ಸಂತೋಷ ಸೂಚಕವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಟ್ಟಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಮನವರು 
ಜಯಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶೋಷವೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 
ತೋರ್ಲಿಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಮುದಿನಿಯು-- 
ಅಕ್ಕ! ನಾನು ಊಹಿಸಿದುವೇ ನಿಜವಾದುಮು. ನಾನೆಲರೂ ಅಲಿಗೆ 


ಹೋಗೋಣ, ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿ. “ಅಕ್ಕ ! ಮಾಲತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ನಾವುಗಳು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು, ಹಿಂದು ಮನೋಹರ 
ಕೆ & 


ಸು 
ಪೊ CS RES) 7 ಡ್‌ ವಾದ ದಳ 
ವಾದ 3೪ ಲಕಯನ್ನು ರಚಿಸೋಣ ಬಿರಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಮಾಮ ನವರನ್ನು 
ಕ 
Re ತೆ ೨ “ಜು ಮಣ್ಣ್‌ ಸ ಖು, ಇ HN 
ಕೆಂಡಕೂದಲೆ ಅವರಿಗೆ ೫ ಪ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಬರ್ಕಯಿಂದಿ ಅಖನ ಸುತಿ. 


ಬನ ಗಾಳ 


ಹ 
ಕುಲ ಓ 2. 


ಚಪ ದಿರುಗಿ ಬರೆ ರುವುರ ದನ್ನ 
೨ 


ನೊಳಗಾಗಿ ಮಾಲತಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು---ತಾಯಿ! ರಾಜಕುಮಾರ 
ರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ 


ನಿಗೊಡದೆ, ಮಾಲತಿಯು 
ಳು. ಕೊಂಡ ಹೊತ್ತಿ 


ಟಿ 


೨ ಹ್‌ ಶೆ 
ತ್ರ ತಂಗೆಯ ಮಾತಿಗೆ 
N 


0 


ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ದವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಸಂಶೋಷ 
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ವನ್ನು ಬೀರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹರಿಗೆ ಅಮಿತನಾಗಿ ಸನ್ಮಾನಮಾಡಿದರು. ಯುವರಾಜ ಶ್ರೀಮಂತ 
ಗಿ 


ಲಲಿತಸಿಂಹರು ತಮಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಸಕೆ ಫೃತಿಫಲವಾ 


ರಾಜಸಿಂಹರು ಈಯುದಾರತೆಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಯುವ 
ರಾಜಪದವಿಗೆ ಆಸೆಪಡದೆ ಲಲಿತಸಿಂಹರನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ 

ಸಭೆಯು ಮುಗಿಯಲು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಲಲಿತಸಿಂಪರಿ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವರು, ಎಂದು ನುಡಿಯಲಾಗಿ, ಕುಮು 
ದನಿಯಾ: ಹಪರಮಾನಂದದಿಂದ.ಲಿಕ್ಕ !. ಬೇಗ ಏಳು; ೫ಾಮನಪರು 
ತ ಜ್‌ 

ಮನೆಗೆ ಬರುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಹೂವಿನ ಸರವನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾ 


ಕಾದಿರೋಣ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಹಿಯರನು. ಕುರಿತು -ಸಖಿಯನರಿಕಾ । 





ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮಕ್ಕನು ಪಾರಕಷಾಡದ ಸಹಜ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಣಯಂತೆ ಗೌರ 
ಷವು ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಇದಾವುದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊರಪಡಿ 
ಸದೆಯೇ, ತನ್ನೊಳಗೆ ಆವುದೋ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತಾಳಿ, ತಟ್ಟನೆ ಆ ತಾಣ 
ದಿಂದೆದ್ದ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಕನುಲಿನಿಯ ಈ 


ನಡೆವಳಿಯು ಸಂತೋಷದ ಮಧ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲರಿಗೊ ನರಕದ ೦ 
ಜು ಣಿ ಣಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಕಮಲಿನಿಯು ಇದಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹಿಂ 


ಅ ಲ 


ರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ಕುವ 


ವ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸಾದಗೊಂಡು, ತಾನೂ ಸಖಿಯರಾಡನೆ ಇದರ ಕಾರ 


ಜಿ 


ವನ್ನು ತಿಳಿಯಲೋಸುಗೆ ಕಮಲನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕೆರಳಿದಳು; 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅರಮನೆಯ ಸುಸಜ್ಜಿ ವಾದ ಕೋಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 
ತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಕಮಲಿನಿಯು ಪವಡಿಸಿ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಚಂತಿಸುತ್ತಿರು 
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ವಳು. ಇಂದು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಶಾಂತಿಯೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸ್ವಾಮಿಯು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಆತನ ನಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವಾಗೆ ಆರಿಗೆ ತಾನೇ ವ್ಯಸನನುಂಟಾಗುನ ಸಂಭವವಿರು 
ವುದು? ಕಮಲಿನಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗೆಸುಖದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನನ್ನು ಭವಿಸುತ್ತಾ ಕೊರಗುವುದಕ್ಕೆ ತು ಭು ಸಲ್ಲದ ವ್ಯಸನ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಸಡುಪವರ ಬಾಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 
ದರಿದ್ರನಾಗಲಿ, ಧನಿಕನಾಗಲ, ಗಂಡಸಾಗಲ್ಲಿ, ಹೆಂಗುಸಾಗಲ್ಕಿ ಆರೇ ಆಗಲಿ 
ಸುಖಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಲಭ್ಯವಿರಬೇಕು. ಸುಖದುಃಖಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಾಣ 
ವರ್ಗದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುವು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದಿರು ುವನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖದಃಖಗಳ ಆಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಳಸಿದ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖನನ್ನು ಬಯಸುವನನು ದುಃಖದ 


ಒಬ 


Let 
ಲ್‌ 


ಈ 


ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕು. ಒಂದುಮುಂದರಿಯದ ಹೆಂಗುಸಾದರೋ 
ಕೇವಲವಾಗಿ ಆತ್ಮಸುಮಿದ ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮನವಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವಳು. ಇದರಿಂದ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸುಖವನ್ನು 
ಬಯಸುವವರು ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಂಡು 


ಹಿಡಿದರಲ್ಲವೇ ನಿಜವಾದ ಸುಖವನು ಹೊಂದಿಯಾರು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಯತ್ನಮಾಡುವವ 


ಹ 


ರಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಈಡೇರುವುದು. ಲೋಕಾನುಭವದಿಂದ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕಮಲಿ 


ಆ) 
₹೭೬ 


ಚ ಉೈೃ ಹ 
ಲಿ ಮಲಗಿ ಅಸಂ ೦ಬ ರಿಯಾಸ್‌ 


i 1 ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ತಾನಿದ್ದ 

ವಿಗೆ ಆರೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದು ಬರಲು, ಕಮಲನಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 

೧೧ ©. 

ಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಹಾಸುಗೆಯಂದೆದ್ದು ಸಿಂತಳು 
C 


» 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾ ಡುವುದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಂಡನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಷಾದವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದು ಲಜ 


ಇಲೆ ak 
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ಕರವೆಂದು ಆಕೆಯು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನದ ಆವೇಗವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ುಟ್ವಗೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷವನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಗಂಡನ ಆಗಮನ 


ನು No) 
ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ 


ಐ 


೩೬ ೭೩ 


ನ್ನೇ 
ದಯದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಅಡಗಿಸಲು ಎಂತಹ ಧೀರ 
ಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವಲ್ಲಿ ಅಬಲೆಯರ 
೫ಮಿವನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 


1 


ಟೆ 
ಮೇಲೆ 


ea 2 


ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುವ ಸಹಜವಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ 
ತಾರತಮ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲವನೇ ಬಲ್ಲನು 


ಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯಿದ್ದೆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿ 


ು 


೦ಡಿತಿಯು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಆಗೆ ಸಂತೋಷದ ತೆರಂಗಗ 


ಸ ಸ್ಟ 


ದ್ಹಳು. ಮಹಾರಾಜನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ತೋಷಪಡುವುದಕ್ಲೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚಕಿತನಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಂಬದಂತೆ 
ತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಡೆ 
ವಳಿಯು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾ-ಸಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ತನ್ನ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 


ನಿಂತುಕೊಂಡಳು.  ಕಮಲಿನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾ 


ಡಿ 
ಅ 
2 
೮ 
30 
[e 8 
೪ 
೦ 
ಜಿ 
| 
[9] 
೭ 
CL 
೪ ೩ 


ಅ. 
ತಲೂ ಅಧಿಕವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿಗೂಡಿ ಸೇವೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬೇಸರ 
ಪಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪತಿಯೇ ಅಧಿಕನೆಂದು ಆಕೆಯು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ಆವಾವುದರಿಂದ ಸುಖ 
ವುಂಟಾಗಬಹುದೋ ಅದೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೊಂಚವೂ ಬಿಡದೆ ನೆರವೇರಿಸ ಬಲ್ಲವ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳ ತೊಡ 


ಸೂಚಿಸಿದ ದೇವಮಂದಿರದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಗೆ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ 
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ಸತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಹಸ ಳ್ಳ ವನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನ ವರ್ಣನೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯತ್ನದಿಂದ 


Neg 
ಆದನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದುವುಗಳನ್ನು ಅದ್ಯೋಪಾಂತವಾಗಿ ವಿವರಿ 


ಸಿದನು. ಸರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಃ ಳನ್ನೂ ಕಿಬಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೇಳುತ್ತಾ 
೨. ೧ ee ದ ವಾಗಿ ತ Poel 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಮಲನಿಗೆ ಈ ವರ್ಣನಾಭಾಗದಲ್ಲ ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ತನಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು...ಪ್ರಭೂ | ತಾವು ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿ ಲ್ಲ. 

[ss 
ನೆನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ತಾವು ಮರ್ಮುವಿಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುವಂತಿದೆ. ತಾವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಾನು ಪರಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲವಷ್ಟೇ! ಎಂದು ಮಿದು 
ಈ 


ವ್ಸ 


ನುಡಿಗಳನ್ನಾಡಿದಳು 

ಮಹಾರಾಜ —(ಚಮತ್ವ ಎತನಾಗಿ) ಖ್ರಯೆ ! ಎಲ್ಲವನ ಸ್ಯ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! 

ಕಮಲ... ಇಲ್ಲ ; ಎಲ್ಲಾ ನಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಲ್ಲ 
ತಾವೇ ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದರೆ, ನಮ್ಮಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸರು ಏನ ಮಾಡ 
ಲಾದೀತು? ನಾನಾದರೋ ತಮ್ಮ ಹಾದದಾಸಿ 


ಬ ಆ Bi kN ಮಪಿ 
ರಾಜ ಓಂದು ಬಸಯಿಬಿನಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸ 


ಲ 


Hp MT ಘು 


ಮ 
UTTAR LE BET REY ಆ ಖಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಗುವೆ. 


ಕಮಲಿನಿ. ನಗುವುದೇಕೆ, ಪ್ರಭೂ? ಇಷ್ಟಬಲ್ಲದಿದ್ದರ ತಾವು 


ಆದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಯೇ ಇರಬಹುದು. 


ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆ ದೇವಮಂದಿರದ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ ಲ್ಲಾ ಫಿ ಸಸ ಸುಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ 


ಹ 
2 ಸ ೧ Js ಎರಿ. SDA ಇರ್‌ ದ್ರು ಮು 
ಕವರಿನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಕಮಲಿನಿಯು ಅವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ 
ವ ಮು ಇಗ sd ig ipl) ಹ್‌ 
ಚಾ ಜ ತೊಂಡು ಆ ೨ ತನ್ನಂತೆ ಬಲ್ಲಿ ೨ನ ಕೇಳಿದಳು. ITS 
ತ ಕ್ಕ 


ಹಾ ಕ ಹ ಗ ಎ ಡಾ ತ! ಎ ಜ್‌ pd ಆ ಕ ಡ್‌ 
ರಾಜನಿಂಹನು ಎಲ್ಲ ನ ಳಿ ವು/ಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಕಮಲನ%ಯು 
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ಆವ ಮಾತನ್ನೊ ಆಡಲೇ ಇಲ. ಗೆಂಡನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹೆಂಡಿತಿಯ 


೧೧ ಎದಿ 


ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ... ನೀನೇತಕೆ ನಗಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಿಯೆ 9 ನಾಡು 
ಬೆ 





ಲ 


ನು 
ಕೇಳಲು, MSS ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ. ಪ್ರಭೂ! ನಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ ಬಂದರೆ ನಗುವೆನು, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 
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ಕುಮುದಿನಿ--(ಸೆಂತೋಷದಿಂದ) ಪ್ರಭೂ! ಅದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆಲೋಚನೆಯೇ ಸರಿ. ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆದೆಗುಡದೆ, ನಾವು ಹಾಗೇಕೆ 





ದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಕುಮುದಿನಿ! ನನಗೇನೋ ಇಷ್ಟ 
ದ್‌ 
ಲು 


ಕುಮುದಿನಿ--ಸೆಂತೋಷ, ತಾನು ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬ 
ರಾಗುವಿರಲ್ಲವೇ? ಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಮನೋರಥವು ನೆರವೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದರೇನು? 
ಲಲಿತ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಾದರೆ, ನೀನು ಮಹಾ 
ರಾಣಯಾಗುನುದಿಲನೇ? 
೧೧ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆದರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಅನಿಂದಿತವಾದ ಬಿಂಬಾಭರದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟನು. ಕುಮು 
ದಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು....ಪ್ರಭೂ ! ನಾನೊಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಾವು ನಗುಖರೇನೋ? ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಲಲಿತ (ನಗುತ್ತಾ) ನಾನೇಶಕ್ಕೆ ನಗಲ? 

ಕುಮುದಿನಿ “ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳೋಣವಾಗಲ, ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾಗೆಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಲಲಿತ. ಅದೇಕೆ, ವ್ರಿಯೆ? 

ಕುಮುದಿನಿ - ನಾನೊಂದು ಸೃಪ್ಪನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನೋಡಿ 
ದರಾ, ನೀವು ನಗೆಬರಿ ! ನಗಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆಯೇ ೨೪ಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
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ಲಲಿತ ಇಲ್ಲ, ಕುಮುದಿನಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ನೆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನವೆಂಥದು, ಹೇಳು? 


ಕುಮುದಿನಿ--ನಗುವುದಿಲ್ಲನೋ? 
ಲಲಿತ--ನೆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುಮುದಿನಿ--ನನ್ನಾಣೆಗೊ? 


ಲಲಿತ ನಿನ್ನಂತಹ ಹುಡುಗಾಟಿದ ಹೆಣ ೧ನ್ನು ನಾನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೋಡಿಲ್ಲ. ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಾನು ನಿನಾ ಹಗೂ ನಗುನುದಿಲ್ಲ, 


ನಗುವುದಿಲ್ಲ, ನಗುನುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮೂರು ಹ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರುನೆನು. ಬನ್ನಾದರೂ ಮ ಹೇಳಬಹುದಷ್ಟೇ? 


ಕುಮುದಿನಿ... ಪ್ರ ಭೂ! ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳೋಣ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನೊಂದು ಸ್ವಪ್ಪವನ್ನು ಡು ಆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ತ 
ಹಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸು ಬಂದು, ಎಸ್ಟೋ ಆದರದಿಂದ ನನ್ನ 
ಒಡಿದುಕೊಂದು. ಕುಮುದಿನಿ | ನೀನು ಮಾರಾಣಿಯಾಗಲಾರೆ ; ನಾ ಹ 
ಮಾರಾಣಿಯಾಗುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಕೊಂಚ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಕೊಂಚ ಅಚ್ಚರಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೊಂಚ ನಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು. ಅಕೆಯಾರಿರಬಹುದು? ಆವಾಗಲಾದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ವಸ್ನದದಲ್ಲ ಕಂಡಿರುವೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಕುಮುದಿನಿ ಇಲ್ಲ; ಆಕೆಯು ಈ ದೇಶದವಳ 


_: 


ಲಲಿತ-...ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಕುಮುದಿನಿ ಆಕೆಯ ವೇಷವು ನಮ್ಮ ದೇಶದವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಏನನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸ 


ತೊಡಗಿದನು. ತಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಂಡು 
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ಯವರಿಗೆ ನಾಯಕನಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗುರುವಾದ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ ನಾನಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಿ 
ಯನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ವ್ಯಾ 


ಕ 

ಇ ಆ ಖ್‌ 256 ೧ ನಿನ ಗ ಶಾ ೨೧೧ ಡ್‌ ಇ 

ಕಾಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು 


ಅಲ್ಲದೆ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಬ್ರಹ್ವಾನೆಂದವಾಗುನಂತೆ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುವನು, ಕೊಳಲನ್ನೂ ದುವನು, ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದ ಹಾಡುವನು. ಸಂಗೀತ ಕಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಪರಿಚಯನಿದ್ದಿ ತು. ಸರ್ವಜನ ವಶೀಕಾರ ನಿದ್ಯೆಯೆನಿಸಿದ ನೇಣು 
ಗಾನದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಆಗಿಂ 
ದಾಗ ನೇಣುವನ್ನು ಊದುವನು. ಆಗೆ ಪಶು ಪಕ್ಷ ಮೃಗಾದಿಗೆಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆತನೆ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು ಗಾನದಲ್ಲಿ ಪರವಶವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತು 
ಬಿಡುವುವು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರ ಪಾಡೇನು? 


ದೆಯೂ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಕಾಸ್ರೋಕ್ಕವಾದ ಅಂಗೆಸಾಧನೆ 
ಇ, pe ೨೧೧ ಎಮಿ fea pS ಲ್ಲ! ಆ ಇಲಿ ದ ಜಾರದೆ ೧ 
HIN NRT, ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಖಾರಿದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ದೃಢಾರೋಗ್ಯ 


$5 po BE ೨ ತ ಭೆ 
ವನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯುದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ಲಾಸ 
ಆ ಎ ಇ k 0೧ ಮಿ'ಅ 
ಚಾಲನದಲ್ಲಯೂ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ ಸಮರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾನಂದ 


ಸ್ಮಾಭಿಯು ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ದ್ರೋಣಾ 
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ಚಾರ್ಯರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯು. ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಈ 

ಳೆ. 

ಠಿ 


ಶಿಷ್ಯನು ದೊರೆತುದು ಹೇಗೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯ 
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ಕೇಳಿದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. ಭತ ಮನೋವಿನೋದನಕ್ಕಾಗಿ ಇದರ 
ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವೆವು. 


ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪರಮಾನಂ 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ ದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಶೋಚ 
ನೀಯವಾದ ದೃಶ್ಯವೊಂದು ಆತನೆ ನಜ ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮನವು ಚಲಿಸಿತು. ತೆ ೦ಧವು 'ಯೋಗಿಗೇ 
ಆಗೆಲಿ ವಿಯೋಗಿಗೇ ಆಗಲಿ ಆರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. 


ಸ್ವಾಮಿಯು ತೀರ್ಥ 


ಹೈ 2 tl 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆರೋ 
ದಂಪತಿಗಳು ಕಾಲವಶದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲಮೃತ್ಯುನಿಗೆ ತುತ್ತಾ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಗೆಂಡನು ಸತ್ತುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಅಳಬೇಕಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡಿತಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದು ಗೆಂಡನು ಕೊರಗಿ 
ಕೊರಗಿ ಸಾಯಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿ 
ದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಳುವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೃಶ್ಯವು 
ಲೋಕಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನನಿಡಲ್ಲಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡತಕ್ಕ ಒಂದು ಮಗು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹಸಿವೆಯಿಂದಲೂ ಬತ್ತಿ ಬಳಲಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹಿಂದು ಸಲ 
ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೀರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಆವ 
ಉತ್ತರವೂ ಬಾರದಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಂದ "ತಂ ದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪಂಚೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದಾಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಗುವು ಕಿಟ್ಟಿಂದು ಅರಚುನುದು. ಅರಚಿ 
ಯರಚಿ ಬೇಸತ್ತ ಬಳಿಕ, ಆ ಮಗುವು ಮತ್ತೆ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಕಂಬನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ಕರುಣಾಕ್ರಂದವನ್ನು ಮಾಡು ವುದು, ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆರೂ ಮಾತನಾಡಿಸದೇ ಇದ್ದು ದರಿ ರಿಂದ, ಆ PN ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುವುದು, ಮತ್ತೆ ಏಳುವುದು, ಮತ್ತೆ ಬೀಳು 
ವುದು, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವುದು. 
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ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಮನವು ಚಲಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಒಂದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರುದುರಿತು. ಬಳಿಕ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದನು :_ - 


« ಮಾಯೆ! ಸಂಸಾರ ಮಾಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಾರು ತಾಯೆ? ನಾನು ಸನ್ಯಾಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಇಂದಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ನನಗಿನ್ನೂ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ !. ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಬಲವು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಇನ್ನೂ ಅತಿ ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ವೈರಾಗ್ಯವು ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದುದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರು 
ವುದು. ನನ್ನ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಯೋಗವು ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಭಗ 
ವಂತನೇ ಬಲ್ಲನು! 


ಸಂಸಾರವೆಂಬುದು ಎಂತಹ ಮಾಯಾ ಜಾಲ ಜಟಲವಾದುದು! 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮನವು ಮರುಗುವುದಲ್ಲಾ ! 
ಈ ಮೃತ್ರಿಂಡದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನವೇಕೆ? ಜನನ ಮರಣ 
ಗಳು ಪ್ರಾಣಮಾತ್ರದ ಸಹಜವಾದ ಅದ್ಯಂತಾವಸ್ಥೆಗೆಳು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಈ ಮಗುವಿನ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ಸತ್ತಿರು 
ವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಮನವು ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿರುವ ಈ 
ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನವು ಇಷ್ಟು ಕನಿಕರ ಪಡಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದು? ಇದೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಾಸನಾ ಬಲವೇ ಹೊಗತು 
ಮತ್ತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. '' 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಮಗುವು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಸನಾ 
ಸಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಿಟ್ಟತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆಬೇಕೇ, 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕಾಪಿಡಬೇಕೆ? ಬಿಟ್ಟು ಹೋದಕೆ 
ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಮಗುವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವುವು ; ಬಿಡದೇ ಹೋದರೆ, 
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ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರವು ಗಂಟು ಬೀಳುವುದು. ಭೂತದಯಾ ಪಕ್ಲಾತ್ತಾಪ 
ವಿರುವ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ತಿಳಿ ತಿಳಿದೂ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು 
ಮಹಾಪಾಪಕರವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆರಿಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡೋಣವೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಗುವು 
ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಿ ಸಿಬಿಟ್ಟತು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಗುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅಭಿಮಾನವುಂಟಾಗು 
ವುದಿಂದು ತಿಳಿದು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಅದರ ಕಡೆ ಕೊಂಚವೂ ಗಮನಿಸದೆಯೇ 
ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದನು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೊಂದು ಗ್ರಾಮವು 
ಗೋಚರಿಸಲು, ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಆ ಅನಾಥ ಶಿಶುವನ್ನು ಆರಲ್ಲಾದರೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಎಣಿಸಿ, ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿನಿದಾಗ ಆತ 
ನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರ ಮುಖದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಮಗುವಿನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಆಗೆ ಆತನಿಗೆ ಹೊಳೆದ ದೇ 
ನೆಂದರೆ. 


« ಸರ್ವಾಂಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಈ ಮಗುವಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಬೇಕಾದ ಯೋಗೆವು ಒದಗಿ ಬಂದುದು. ಹೇಗಾದರೂ 
ಆಗಲಿ, ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ವನಾಗೆಲಾರೆನು. ಆರಾದರೂ ರಾಜರು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಈ ಮಗುನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಅಂಥವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದಂತಾಗುವುದು. '' 
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ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಭರತ 
ಖಂಡದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಜನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ಆರೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡದಿರಲು, ನಿ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ರಾಜ್ಯೇಶ್ವ ರನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ 
ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಸುವುದಾಗಿಯೂ ಸೂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅಂದು 
ಮೊದಲು ಆ ಮಗುವು ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. 
ತ ಆ ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ತಗೊ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು 
ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಗನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ತ 


ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಬ್ಬು ಗೂಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ 
ಪರಮಾನಂದನು ಈ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಈಯಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ಆ ಮಗುದಿಗೆ ರಾಜಯೋಗ್ಯ ನಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅಂದು ಮೊದಲು ಪರಮಾನಂದನು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದರೂ ಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲದೆಯೂ ತನ್ನ ದೂರಾಲೋಚನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾ 

ಗೆ 


ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಜುಮೇಲಿಯಾ ಎಂಬ ನಾಮಕರಣ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೊ ಆ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನಿಗೆ 


ಭಿಲ್ಲವೇಷವನ್ನೊ ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಕೂ ಆ ಮಗುವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತ ಗುರು ಮಹಾಶಯರ ತಿಸ್ಯನೆಂದು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ತೆರತೆರ 
ಆದರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಆದರವು ಪರಮ 
ಹ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕಾರಣನೇನೆಂದರೆ “ಆ ಮಗುವಿನ ಸೌಂದ 
ರ್ಯವೂ, ಚಾಕಚಕ್ಕವೂ, ನಡೆನುಡಿಗಳೂ, ಏದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಗಳೂ, 
ಆಕಾರ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ, ನೇಷಭೂನಗಳೂ ಭಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುಗ್ಗರನ್ನಾಗಿ 
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ಜುಮೇಲಿಯನ ಸುಮಧುರವಾದ ವೀಣಾ ಧ್ವನಿಯೂ, ಸುಲಲಿತ 
ವಾದ ವೇಣುನಾದವೂ, ಆತನ ಅಪೂರ್ವವಾದ ದನ್ಯ ಗಾನವೂ, ಆತನ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ಆತನ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಆತನ ಪಾಂದಿತ್ಯವೂ, ಆತನ ಅಜೀಮ 


(ಿ 


ಇ ಸಾಸು ರ A Es 

ವಾಡ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಅನಿಮನಾದ ಸಾಹಸವೂ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಬಿ 
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ಕೌಶಲವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಿಡೆಯಲ್ಲರುವುದಾದರೆ ಆರ ಮುನಸು 

೧೧ ೧೧ ಗು 


ತಾನೇ ವಶನಾಗದೇ ಇರದು? ಭಿಲ್ಲರಾದರೋ ಜುಮೇಲಿಯನ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಹುಡುಗೆನಿಗೆ 
ಅಕ್ರೀತ ದಾಸರಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಭಯಭಕ್ಕೆಗೆಳಿಂರ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
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2 


2 


ಷಿ ನ ಲ 
ಸಿ ತಾನು ಲೌಕಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭಗವಂತನ ಆರಾಭಿನೆ 


ಲಿ 
ಯಲ್ಲ RG 
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ಮತ್ತಾ ೫೬. ಇಲ್ಲದೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಲೂ, ಆಗಿಂದಾಗೆ ಜಿಲ್ಲ 
ರಿಗೆ ಸ ಜಟ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಪಶ್ಚಿಮ ಫಟ್ಟಗಳಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸ 
ಸಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮೇಣವನ್ನು « ಊದಿದನೆಂದರೆ, ಭಿಲ 
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iA ಹ ಶಿ ಕೆಲಸಗಳೇನಿದ್ದ ವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾದ ಸ್ಥ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೆ ವ ಕ 


ಬುನೇಲಯನು ಕೊಳಲನ್ನು HN ಎಲೆ ಲಯೂ ಕೊಳಲಿನ 
~ hd ಹ ಡೌ 
ಗಟ 
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ಜ್‌ ನಿ 
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ಷು ತಿಳಿದು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಬಂದು ಜುಮೇಲಿಯನನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು ತಿಳಿಯಜ್ಜೇಕಾದುವನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಹದಿನೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಕಾಲವಾದ ಅರಣ್ಯವೊಂ 
ದಿರುವುದು. ಆ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪುರಾತನವಾದ ದೇವತಾ 
ಮಂದಿರವೊಂದಿರುವುದು. ದೂರದಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕವರಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮನೆಯೆಂದೇ ಬೋಧವಾಗುತ್ತಿ ದ್ಧಿ ಕ ಒಳಹೊಕ್ಕು 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅದೊಂದು ದೇವತಾ ಮಂದಿರವೇ ಹೊರೆತು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಂದಿರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರವೇ ಭಿಲ್ಲರ 
ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಾನವು. ವಿಶೇಷ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರು ಈ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೇವತಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾದದೊಡನೆ 
ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಭಿಲ್ಲರ ಸಂಗಡದವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಸೇರಬೇಕೆಂದು ನಿಧಾಯಕವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದ 
ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಸಮಯವೊದಗಿ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಮುಂದಣ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುವರು. 

ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರವು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆರೂ ಆವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ದೇವತೆಗೆ ಪೂಜಾರಿಯು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವಾಗೆ ಆರು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಬಂದು ತಮ ತಮಗೆ ತೋರಿಬಂದಂತೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತೆರಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಉತ್ಸವ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರು ಆ 
ದೇವತೆಗೆ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆರೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿರುವೆವಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚಿ 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲ ಆಗಿಂದಾಗ ವಾಸವಾಗಿರುತಿದ್ದು ದನ್ನು 
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ಅನೇಕರು ನೋಡಿದ್ದರು. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ 
ಬಾಲೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವಾಂಗೆ ಸುಂದರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ ಮಲಿನಾಂಬರದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತಾ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಮೇಘಾವೃ್ಳ ತವಾದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಆಕೆಯ ಕೇಶರಾಶಿಯು ಶೈಲಾಭಾವದಿಂದ ಕೆದರಿರುವುದು. 
ಆಕೆಯು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಮಲಿನಾಂಬರವು ನೂರಾರು ತೇಪೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಬಟ್ಟೆಯು ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಒಳಗೆಣ 
ದೇಹದ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಗೆಗಳು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮಾಲೆಯೂ, ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ಜಪಾ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಕರಟಗಳ 
ಹಾರವೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಮೂಳೆಗಳ ಸರವೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವುವು, ಹಿಂದೊಂದು ನೇಳೆ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅವಳ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಆವಾಗೆಲೂ ಕುಂಕುಮ ರೇಖೆಯು 
ಇದ್ದೇ ಇರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೊ 
ಭಯವಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದರೆ ಈಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆರಿಗೊ ಭಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೇ ಹೊರತು, ಹುಚ್ಚಿಯೆಂದು ಆರೂ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹುಚ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಈಕೆಯು ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳೆಂದರೆ, ಎಂತಹ ಕಲ್ಲಾದರೂ ಕರಗಿ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪಶು ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿಗಳು 
ಕೂಡ ಈಕೆಯ ಸುಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಆಹಾರವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತು ಬಿಡು 
ತಿದ್ದುವ. 


ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಗುಂಪುಗೊಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಹುಚ್ಚಿಯೂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
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ಸೇರಿಕೊಂಡು ಬಿಡುವಳು. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯೆಂದೇ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಬಂದಳೆಂದರೆ, ಭಿಲ್ಲರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರತರಾಗಿ ದೇವತಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿಸುವರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮನದಣಿಯೆ ಹಾಡಿದಲ್ಲದೆ, ಅಂದಿನ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಸೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚಿಯು ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಜನ 
ರಿರುವಾಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಜನರ ಗೆದ್ದ ಲವು ನಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವಳು. ತರುವಾಯ ಆರು ಎಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಕೆದರೂ ಹುಚ್ಚಿಯು ಮಟ್ಟಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರಾದರೂ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು. ನ್ನ ಹೆಸರೇನು, ತಾಯೇ? "ಡು ಕೇಳಿದರೆ 
ಆಕೆಯು ನಗುತ್ತಾ ಕುಣಯುತ್ತಾ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಾ ಬಜಾಜ್‌ ಸೂಕ್ಕ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿಬಿಡುವಳು. 


ಹದಿನಾರನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರವು. ಆವ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜ 
ತ್ಯಾಚಾರವ ನನ್ನೆ ಸಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಾಪವನ್ನು 
ವನಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನೋ, ಆ ಮಂದಿರವು ಇದೇ ಟ್ರ ು 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದು ಭಿಲ್ಲರು ಒಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು 
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ಭಿಲ್ಲರು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಈ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು 
ಕ ಕಾಫಿ ಕೇಳಬಹುದು.  ಕೆಲನು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ವತ್ಯ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ES ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ದೇ ಕಾರಣವು. ವೇಣು 
ಗಾನವು ಇಂದು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬಂದರೆ, ನಾಳೆ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರು 
ವ್ರದು; ಐಂದು ಈ ನ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿತೆಂದರೆ, ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಂದು 


೧೧ 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಅಂತ ೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೇಣು 
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ವೇಣುನಾದವನ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸಡಗೆರ ವೆದ್ದಿತು; ಕ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೂತನವಾದ ಚೈತ ತನ್ಯದಿಂದ 
ಭಿಲ್ಲರು ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿದವರಾದರು. ಈ ಚೈತನ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಎ ಲ್ಲಾ ನ ಭಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ದೇವತಾಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಒಬಬ "ಗಿ ಬರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವಗು ಆ ಕೆಲಸ 


ವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಬಂದರು. ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾ 
ನಿತೃಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಕೇಳದೇ ಕೇಳದೇ ಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಗೈತಂದರು. ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು 
ಆಯಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸ ದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಬೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ "ನರು ಹಾಗೆಯೇ ದೇವ ಮಂದಿರದ ಕಣೆಗೆ ಓದಿದರು. 


ದಕ `ಓ 
ಪ್ರಣಯಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾದ ಯುನತೀ ಯುವಕರೂ, ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳೂ, 
ಬಾಲಕ ಬಾಲಿಕೆಯರೂ ಅಂತೂ ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆಲರೂ ದೇವತ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆವ ಮಂ ದಿರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ ಪ್ರಕಾಂತತೆಯು ಏಕಾಧಿಸತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ಇಂದು 
ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿ, ಹಾಸ್ಯ ಧನಿ ಜಯಧ್ವನಿಗಳೆದ್ದು 


ಳೆ 


ಗಗನ ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 


ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳೆನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹೆತ್ತಿಂಟುಸಾನಿರ ಭಿಲ್ಲರು 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಃ ಡಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪ 
ಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಭಿಲ್ಲ ರಾಜನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು "ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಆರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜುಮೇಲಿಯನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
ಹೋಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಕಾಲವಾದರೂ ತಡವಾಗಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಭಿಲ್ಲರು ಆತನ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲನನ್ನು ಕಳೆ 
ಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


2೨ 


ಈ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತೆಯಾದ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೆಂಬ ಹುಚ್ಚಿಯು ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರದೆ ಎ 
ಕಣ್ಣಿಗೊ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಜವರ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಕುಣಿಯುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕ 
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ನಗುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ದಿವ್ಯಗಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಳು, ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಡೆ ಅಳುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ರೇಗುವಳು, ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆ ಬಯ್ಯುವಳು, ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಯ್ಯಾರವನ್ನು ತೋರುವಳು, 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಹಾವಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಆಭಿನಯಿಸುವಳು, ಒಂ 
ದೊಂದು ಕಡೆ ಗಂಭೀರಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಹಿಂದು ಕಡೆ 
ಲಾಹಾರ ಮಾಡುವಳು, ಒಂದು ಕಡೆ ಪಾನಕವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಳು. 
೦ದು ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಬೀಸಾಡುವಳು, ಒಂದು ಕಡೆ ಬಾ 
ಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಉಗುಳುವಳು. ಒಂದು 
ಡೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆಯುವಳು, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸಡಗೆರದಿಂದ ಹೋಗು 
ವಳು, ಮಗದೊಂದು ಕಡೆ ಮಡುದುಡುನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವಳು. 
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ಹುಚಿ ಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತಿ ದ್ದರೂ, ಭಿಲ್ಲರು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
೦೮ 
ದೇವತಾ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವ 


ಛ 
ಯಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಹೆಂಗುಸರು ಆಕೆ; ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಎ ಡಿ) ಇಲಿ ಇಟ ಇ) ಮು ತ ೨. ವಿ ಹ 
ಹರ ಗಂಧವನ್ನು ತೊಡೆಯುವರು ಹಚಿ [exe ನ್ನ ಆನಂದ 
(veg 
RS ಲ ಲ ತ ಬಿ ಇತ ಸಿ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಕುಣಿಯುವಳು. ಈಕೆಯು ಕುಣದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಣಿ 
೦. 
ಮಿ ಮೆನಿ ಖೆ pS) ಹ pe ೨ < ಹ 
ಯುನಶು; SoA) ನಕ್ಟರ ಎಲ್ಲರೂ ನಗುವರು, ಈಕೆಯ ರೇಗಿದರಿ, 
w 
ಖಿ RN ಇಳಿ ಎರ: ಯಿ J ಜಿ ಖಿ 2 
ಎಲ್ಲರೂ ತೆಲೆಪಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವರು, ಈಕೆಯು ಹಾಡಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆನಂದ 
೧೧ 
೪ pr ಎಫ: — ಎ 2) 
ದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ತಲೆಯನ್ನು ತೂಗುವರು. 
pS SS EE) EE) 4. ತ್ಮಾ ಫೆ 3 
ಭಿಲರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಣ್ನದಾದ ವಸುಗಳು ಮೂರು ಹೊರತಾಗಿ 
೧೧ ೧೧ ಟಿ —o 
ಹ್‌ ಡಿ ಎ ಡೆ ಬ ಸ ದಧ ಒಳ. ಎ. 
ಮುತ್ತಾಪುವೂ ಇರಲಿಲ. ಅನುಗಳ) ಮೊದಲನೆಯದು. --ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆ 
ಗಿ ೧೧ ೧೧೨ 
ವಃ 4 Me NS ಮ. ಮ pS 
ಯೊು-ಓಶತಾರಾ ಮೂರ್ತಿಯು; ಎರಡನೆಯದು ಸರ್ವಜನ ಶಿರೋ 
ಟು 
ಹ ತ 


ಹ 
ಜಾ ಸೂತ 2 ಜರ ಟ್‌ ಪೃ 
ರ್ಯವಾದ ಬುಮೀಟಜಯುನ ಮೂರ್ತಿಯು, ಮೂರನೆಯದು ಪರ 
ಣ 
ರಪ NT i IES ST AS 
ಮಾಸಂದ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಕಾವ್ಯಾಯನೀಮೂತಿಃ ಯು. ಜುಮೇ 
©. 


ಲಿಯಾ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯರು ಕಾಳಿಕಾದೇವಶೆಯ ನರಾಕೃತಿಗಳೆಂದು 


[es 


ಕ ಜು ಹ ಭಿ ಗಂ ಬ ಪಾದ ಇಂ ಇ ದ ತ — 
ಭಿಲ್ಕರೆಲ್ಲರ ಸರ್ವ ತೋಮುಖವಾಹ ಭಾವಿನಿಯು. ಈ ಸದಾ ವನೆಯಿಂ 
೧ [ol 
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ದಲೇ ಭಿಲ್ಲರು ಈ ಮೂರ್ತಿತ್ರಯವನ್ನೂ ಆರಾಫ್ಯವಸ್ತುನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿ 


ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥ ಕಗೊ ಳಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಿದ್ದರು. 
ee RN) 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ವಿಲಃಸ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡಿದಳು. 


ರಾಗೆ- ಕಲ್ಯಾಣಿ : ರೂಪಕ ತಾಳ 
ಪಾಲಿಸು ಮಾಯೇ | ಶೂಲಿಯ ಜಾಯೇ ಪ 
ಎನ್ನ್ನನು ತಾಯೇ | ಸನ್ನುತ ಕಾಯೇ ಅನುಸ 


ಭವ ಬಂಧನದಿಂ' ದಲಿ ಬೆಂದಿಹೆ ನಾಂ! 
ಜವದಿಂ ಕರುಣಿಸಿ | ಪಾರವ ಶೋರುತೆ ೧! 


KOR w- A 
2 Ke 2 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶಬ 


[<1 Ke) 
ಸೌಷ್ಟವದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಆನಂದವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. ಹಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕುಣದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾರಿಕೊಂದು ಓಡಿ 


ue 


ಹೋದಳು. ಆಕೆಯು ಓಡಿದ ರ ಸಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗಯೇ ಮಂ 
ದಿರಮೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಒಳಗೆದೆಯಿಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ  ಬಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಜುಮೇಲಿಯನು ಬರುನ ಹೊತ್ತಾ 
ಯತೆಂದು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಸ್‌ 
ವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ a ಆವರ ದಳಹಟಿಗಳು 
ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರ ರನ್ನೂ ಕ್ರಮವರಿತು ಒಂದೊಂ ಗಳ He 
ನಿಲ್ಲಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ನೋಡಿದರೂ ಧಿನುರ್ಬಾ ತ ಕ 


[( 


ನೋಟಿರರಿಗಿ ಭಯನನ್ನು ಲಬುಮಯಾಡುವುಂಆದ್ದಿ ವ್ರ 
ಕ್ಕ 


ಲೃ 
LD 
[48 


ರ್ರ ಭಾವಳಿ 

ಹೀಗಾಗೆಲು ಕಾರಣವೇನು? ಶತ್ರುಗೆಳೇನಾದರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೇ? ಆಂತಹ ಸುದ್ದಿ ಯೇನೂ ಕೇಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಯುವ್ಕೋದ್ಯೋಗವೇತಕೆ? ಮತ್ತೆ ವ್ನೇಣುನಾದವು ಕೇಳಿ 





ಬಂದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಈ ವೇಜುನಾದದಿಂದ ಜುಮೇಲಿಯನು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜನ 
ಮರ್ಯಾದಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ 
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ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ: 


ಸ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಈ 
ಟಿ 


Fan) 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಾವು ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಈ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ 
ಹ 


ಪ್ರ 


ವಾಲ್ಸ್‌ ಪಬ್‌ ಜಾಲೆ ಎಲೆ ...ಡ, 5 
ಬದಬೀನು BEIT AE 
FY) 


ಬಲ್ಲವ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸವೇ? ತತ್ರ 
೧೧ 


ಕಾತ್ಮಾಯ£ಓಯು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 
‘o A 
? ಜುಮೇಲಿಯನು ಸರ್ವಾಂಶರ್ಯಾಬುಯೇ? 


ವೆ 


eb; ಭೂ ಲೃ ಾ ಟೈ ಆಲ್‌ ಲ | ಎಂ ಆ. ಎಬಿ ಎ pS ಚ್ಮ 
ವನ್ನ ರಿತಿ ೧..ಸ್ನ ೪. ನಿಂ ಜುಮೀಲಯಿನು ಕಾಳಿಕಾದೇವಿಯ 
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ಸಾಹಸದ ಅಪರಾವತಾರನೆಂದೂ, ನಮ್ಮ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಕಾಳಿಕಾ 
ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಂದಿಗೊ ಹೀಗಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯೋದಯದಿಂದ, ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ; 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ ಜುಮೇಲಿಯನು. ಈ ಮೂವರೂ ನಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಆಗಿರುವರು. " ಮೂರೂ ಸೇರಿದುದು ಪೂರ್ವಸುಕೃತವು' ಎಂಬ 
ಗಾದೆಯು ನಮಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಈ ಸುಯೋ 
ಗವು ಲಭಿಸೀತು? 


ಲ್ಲರೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಭಗನತಿಯ 


ಮಹಾ ಗತ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಷ 
ರೊಳಗಾಗಿ, ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟನೆ ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಜುಮೇಲಯನು ಭಿಲ್ಲರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಭಿಲ್ಲರು 
ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಮೊದಲು ಆವ ರೂಪದಿಂದ ನೋಡಿದ್ದ ರೋ, ಇಂದೂ 


ಅದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


ಭಿಲ್ಲ ರು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಜಯವ ನಿಯನ್ನು 


ಗಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಜಯಧ್ಯನಿಯು ಆ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲ ವನ ಜೆ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷ ವ ಭೋರ್ಗರೆಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಅತಿ ಗಂಭೀರ ಭಾವ ನವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೃದುಮಧುರವಾದ 


ಸ ಮಾತನಾಡಿದನು :-_- 


““ ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರಾದ ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಜನಗಳಿರಾ! ರಾಜಾ 


ನ್ನೇಯನ್ನು ಪ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ ಆದರವು ಎಷ್ಟರ 
ಸಿ ಮದು ಸಂ ಸಾರ್‌ ಎ ಇಂದು ನಾವು ನಿಮೆ. ರನೂ ಈ 
ಮಟ್ಟನದೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ದು ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈ 
ಸ್ಥಳದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡುದಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ವರ್ಷದ ಇದೇ 


ಲ್ಲ 

ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವವನರಾಗಿರುನೆವು. ಆಗ 
ಟಿ 

ರಮಾಡದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ನಿಸ್ಸವವುಂಟಾಗುವ ಸಂಭನವುಂಟು. 

ಅದರಿಂದ ಮಾರನಾಡದ ರಾಜ್ಯವೂ ಮಾರನಾಡದ ಗೌರವವೂ ಉಳಿ 
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ಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಗಳಾದ ಮುಸಲರು ಮಾರವಾಡದ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ನಮಗೆ ಮಾರವಾಡದವರು ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ, ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಗೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೋದರೂ ನಮಗೆ ಮಂಗಳವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಮಾರವಾಡದ 
ವರು ನಮ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಲಿ, ಬಯಸದಿರಲಿ, ನಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಂತು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾದುದು 
ನಮ್ಮಗಳ ಕುಲಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. ನಾವು ಸ್ವಭರ್ಮುದಿಂದ ಚ್ಯುತ 
ರಾಗುವುದಾದರೆ, ನಮಗೆ ಇಹದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖಸಂಪತ್ತು 
ಗಳೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಯೂ ದೊರೆಯಲಾರವು. ನಾವು ಸ್ವಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೂ ಭಗವತೀ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಪೂರ್ಣ ಕಟಾಕ್ಷವು 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಹುರಿದುಂಬಿದವರಾಗಿ ಜಯ ಜಯ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಡಾ ರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಲು, ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ 
ಅವರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾದನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತ್ಮ ಗೌರವವನ್ನೂ ಅಧಿಕಾರ ದರ್ಪವನ್ನೂ ರಾಜ ಠೀವಿ 
ಭಿಲ್ಲರೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೇಣುವನ್ನು ಊದಿದನು, 
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ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠದಿಂದ ಮನೋಹರ-ಇದ ಗಾನ 
ಗಿ 

ವನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಆನಂದಾತಿಶಯಗೆಳೆಂದ ಅಂದಿನ 

ದಿನವು ಒಂದು ಸಿಬಿಷದಂತೆ ಕಳೆದುಕೋಲುತು. 
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ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಕಳಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಮಂದಿರವು ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಮೊದ 
ಲಿನಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ, ಆ ಅರಣ್ಯ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಸರ್ವಜನ್ನಮ್ಹನೋ 
ಮೋಹಕರವಾದ ಗಾಂಧರ್ವಗಾನವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 





ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಮೊದಲಿನ ಕಮಲಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಕಮಲಿನಿಯು ಆನ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೆ ್ಳುತ್ತಿ 
ದ ಳೋ, ಆಕೆಯು ರಾಣಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಗಾಂಭೀರ್ಯವು ಸ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಇದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಣಿ 
ಯಾದಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ದಾಸದಾಸಿಯರೊಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಣಿಯಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ೦ಗೆಯಾದ ಕುಮುದಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಅಧಿಕಾರ ಸಂಪ ಒದಗಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಕೆಲವು ಸ್ನಭಾವದ ಜನರಿಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಈ ತೆರನಾದ ಬಿಗುಮಾನವು ಗ ಇದನ್ನು 

ಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಚಿಂತೆಯೆಂಥದೆಂಬುದು 
ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾ ಧ್ವತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿಯ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಆರಿಗೂ ಆವ ತೆರನಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಆಕೆಯು ತುದಿಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಚಿಂತಿಸಿಯೇ ಚಿಂತಿಸುವಳು. ಈ ಚಿಂತೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಿ ದ ನ್‌ 
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ಸಂತೋಷದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಭಾಗೆವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊರತೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. 


ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ 
ಯೆದ್ದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾ 
ರಾಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವ ಳಾಗಿದ್ದಳು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ 
ಅಮರ ಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡ ಜಹಗೀರಿಯೊಂದ ದನ್ನು ಅತನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ 'ಅರಮನೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ತನ್ನ ಮಗೆನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಒಂದು ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಹ 


ಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ಕ ನಾದನು. ಅಂದು ಮೊದಲು ಕಮಲಿ 


ಛಲ 


ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು.. bi 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ನ್ಗ 
ಗಳೂ, ರಾಜವರ್ಗೆದವರೂ, ಜಡ ಜಾ 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ಮಹಾರಾಣಾ ಅಮರ 
ಸಂಹನೂ, ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರ 
ಮನೆಗೆ ತೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆದಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜ 


T™ 


ಸಿಂಹನು ಈ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಣವನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆವ 


[8] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ re 


ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಪದೋಷಗಳುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬುದೇ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಪರಮೋದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 





ಮಹೋತ್ಸವದ ಹಿಂದಣ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ 
ಗೆಂಡನಿಗೆ ಮಹೋಪಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಉಪ 
ಚಾರವನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹಿಂದೆಎ೨ದೂ 
ಇಂದು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಪರಮಾದರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಸಾರಾಜನು 
ಆಕೆಯ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಗ್ದನಾ! ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಈ 


-0 


ಸಮಯವನ್ನೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆಂಡನನ್ನು ಕಾರಿತು... 
ಪ್ರಭೂ! ತಾವು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಆಗುವರಿ, ಎಂದು 


ಮುಗುಳು ನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಮಿದುನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


ಮಹಾ.-(ಚಮತ್ವೃತನಾಗಿ) ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಮಾತ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಆಡಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ ಹೊಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ ತಾಗುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. ಆಮೇಲೆ? 


ಮಹಾ. -ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಕ್ಕೇನೋ ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಇಷ್ಟವುಂಟು, ಆದರೆ ಮಹಾರಾಣನಾಗಿ ಸಾಯುವುದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ 
ಹ 


ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಆಡಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 


ಕಮಲಿನಿ (ನಗುತ್ತಾ) ಆ ಹೆಂಗುಸಾದರೋ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾದ 


ಇ 
ದೇವಶೆಯು. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆದು ಹೋಗುವುದು 
ಮಹಾ--ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ಪ್ರಿಯೆ! ನಾನು ಮಹಾ 

5 ಎಲಿ ಹ ಆಆ. 
ರಾಣನಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ? ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ರ ಗಾ 


ಕಮಲಿನಿ ಸಾಯುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ. 
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ಈ ಕರ್ಣ ಕಠೋರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ತಲೆಯು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ ಮೆಯ್ಯಲ್ಲವೂ ಬೆನತು ಹೋಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಕೊಂಚ ಕಾಲದ ವರೆಗೊ ಚೇಶರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಯನ್ನು RE ಕಮಲಿನಿ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಂಚನೆಯೇಕೆ? ಕೇಳು. 
ಈ ಜಹಗೀರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷವು. 


ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ಭಾ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ರಾಜನಾಗುವುದಾದರೆ 
ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರನೆನ್ಲಿಯದು? ಆ ಸಂತೋಷವಾದರೋ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಡಿದವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಲ್ಲತೆಕ್ಕುದೇ ಹೊರತು ನನ್ನಂತಹ ಸಾಮರನಿಗೆ 
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ಬೇಕು. ಇದು ಹೋಗಬಾರದ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಅದು ಕಾರಣ ನಾನು 
ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಹೊರಟೇ ಹೋಗುವೆನು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿದ್ರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶಬ್ಧ ಮಾಡದೆಯೇ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲರುವುದಾದರೆ, ಹೆಂಡಿತಿಯು 
ನಿಷೇಧಿಸುವಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಲಲಿತಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಪರಿ 
ವಾರದೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ 
ರಂಭವಾಗಿರುವುದು. ವಾದ್ಧಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ಪು ಬ ಕಾನ್‌ 
ತ್ರಿರುವುವು. ಅರಮನೆಯು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಜನರ ಸಂದಣಿಯಂತೂ ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. 
ಬರುವವರು ಬರುತ್ತಿರ ರುವರು ; ಹೋಗುನವರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 
ಆ ಸಂಶೋಷದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಿಸುವ 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಲ್ಲ. 


> 


ಲಲಿಶಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರಮುಂಡಲಿಯೊಡನೆ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳು ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕುದುರೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. ಸೇವಕರು ಆಕೆಯನ್ನು ಘನಿ ಸರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಅಳಿಸಿ 
ದರು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಆ ಮಾತನು ಕಿಬಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಂತೆ 
ಕಂಡು ಬರಲಲ್ಲ. ಬಳಿಕ 1 ಓ ಆಕೆಯನ್ನು ಪಡೆ ರ ರತಗಿ 
ತಳ್ಳಿ ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚ ಯಾಗಿರುವ ಹೆಂಗು 
ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂ ಜರ ಟಲ್‌ ಭಿ. ಹಡಿ 
ಯುವಂತಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಅವರು ದೊರ ಸರಿದು 
ನಿಲ್ಲಲು, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚಿಯು ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕಳು. ಲಲಿತ 
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ಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತು... ತಾಯೆ! ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರೂ ಹುಚ್ಚಿ ye ಕರೆಯದ ಹಾಗೆ ನಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು. ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂತೋಷ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ, ನಡೆ, ಎಂದು ಗೌರವದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. ಹುಚ್ಚಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಆವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ 
ಕಿಲಕಿಲನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೆಕ್ಕಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಲತಸಿಂಹನು ಅಜ್ಜಿತನಾಗಿ ಹಾ ಗತೆ 
ಆವ ತೊಂದರೆಯ ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಹೊಟ್ಟ ಯ ತುಂಬಾ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಚ್ಚಿಯು ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಂಭೀರ ಭಾವದಿಂದ--ನಾನಾರು, ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಎಂದಳು. 





ಲಲಿತ -ನೀನಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ತಾಯೆ! 
ಹುಚ್ಚಿ...-ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಲಲಿತಸಿಂಹನಾದರೋ ಹುಚ್ಚರನ್ನು 
ಇದಿರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾನಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಆವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೊರಟು ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಚ್ಚಿಯು 
ಗೊಳೋ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಆಕೆಯ ಕರುಣಾ 
ಕ್ರಂದನವ್ರ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮರ್ಮ ವನ್ನು ಬೇದಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಮುಂ 
A ತೆರಳಲು ಕಾಲೇ ಬರದೆ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
೦ತು ಬಿಟ್ಟನು. ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಲಲಿತಸಿಂಹನ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗೆಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ಅರಚಿಕೊಂಡಳು. 
ಹೀಗೆ ಅರಚಿದ ಬಳಿಕ ಹುಚ್ಚಿಯು ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಸಭಾಮಂದಿರದ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ರ ದಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರು. 
ಹುಚ್ಚಿಯು "ಮತ್ತೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು...ಹೋಗೆ 
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ಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಚೀತ್ಕಾರ 

ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಬತರರು ಆ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
uy 

ಯತ್ನವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 

ಲಲಿಶಸಿಂಹನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸಿದನದೇನೆಂದರೆ :-- 


"" ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಹೋಗೆಬೇಡ 
ಳಿ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಅಪಶಕುನವನ್ನು ತೋರಿದಳು. ನಾನು 
ಅದ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಹೊರಟು ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು 
ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ಅಸಶಕುನವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಇದನ್ನು 
೨ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪತ್ತು ಕಾದಿರುವುದೆಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಸಶುಕುನಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳ್ಯಾಗೆ 
ತಕ್ಕುವುಗಳಲ್ಲ.'' 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪರಿನಾರದವರನ್ನು 

ನೋಡಿ. ಈ ಹುಚಿ ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಪರಿವಾರದವರು 
uy 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ. .ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಾ! ಈಕೆಯು ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾ 


ಯನಿಯೆಂಬ ಹುಚ್ಚಿ ಯು, ಎಂದು ನುಡಿದರು. 


ಇಸ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಆವುದೋ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋದಳು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯ ನಿಷಯವನ್ನೇ ಅರಿಯದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಯೆಂಬುವಳಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಪರಿವಾರ...ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು ಬಹುತರ 
ಆಪ 
ವಾಗಿ ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ಮ್ಯ್ತ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿಸು 


2೬ 
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ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಾಗೆ ನಾವು ಈಕೆಯನ್ನು ಆ ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ 


ವಿ 


ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯ ಆಗಿಂವಾಗ ನೋ ಡಿದ್ದ ವು. ಪ್ರ 'ಕೆಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಾನನು ಸಕರ್ಯಾರಳಾಫ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಕೆಯು ದಿವ್ಯ 





ವಾಗಿ ಹಾಡುವಳು. 

ಲಲಿತ. - (ಚಿಂತಿಸಿ) ಹಾಗಾದರಿ ನಾನು ಈಕೆಯ ನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತನ್ನಿರಿ. 


[el ಇ J 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಬ ಓಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಗೆ 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಪ ದವಸ್ನೀಯದೇ ಫೋ ಪಡಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಈಕೆಯು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಸಾರವನ ನಾಡಿ ಕೆಳಗೆ ಕಡಬಿ 


ER 
ರಿ ನೋಡಿದ ಬಡಾ ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಗೋಜಿಗೆ 


ಹೋಗುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಸಿಂದ ನೋಡಲಾರದವ 
ನಾಗಿ ಸಭಾಮಂದಿರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಮಹಾರಾಣನು ಗಲಭೆಗೆ ಕಾರಣವೇ 
ಸಿಂಹನು - ಪ್ರಭೂ ! ಗಲಭೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ದ ಗಿ ಕಳ ಹಿಹಿರುವೆನು, ಎಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತನು. 

ದರೂಳಗಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಯು ನುಗ್ಗಿ ಕೂಂಡು ಸಭಾಮಂದಿರ 
ನನ್ನು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಣನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು 
URRY ಮಾತ AO ರ ರ್ಟ ಪಹರಾಜಕ 
ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮಹಾರಾಣ್ಯ ಮಹಾರಾಣಿ, ಮಹಾರಾಣಿ, ಎಂದು 


ದಾರಿನಿಡಿದು ಬ! ತಟ್ಟನೆ ನಾಗರಹಾವನ್ನು ಮೆಟ್ಟ 
ದೋ, ತಟ್ಟನೆ ಬಾಣವು ಬಂದು ಹೃದಯ 


೨ 


ದರೆ ಅವ ಭಯವುಂಟೂಾ 
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ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಆವ ಯಾತಶನೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ, ತಟ್ಟನೆ ಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿದರೆ ಆನ ಭಾವವುಂಟಾಗುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ ಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕಂಗೆಟ್ಟ ವನಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಓಿಂತುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು, ಶತ್ರುವ ನನ್ನು ಬದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಮಾನ 
ವನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಏನೇನ ಸುತ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 


ಅದನ್ನು ೪ ಹುಚ್ಚಿಯೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನ 
ಗೆ 


ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದಳು. ಹುಚ್ಚಿಯ ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು 
uy 
ನೋಡಿ ಸಭೆಯಲಿದ್ದನರೆಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಮಹಾ 


ಡ್ನ ತ್ತಿ ಗ! ನನ 
ಅದನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಬಸವಳಿದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ಎಂದು ಓಡಿಬಂದು ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ಶೈತ್ಯೋಪಜಾರಮಾಡಿದರು 


ತ್ರೈರಡನೆಯ ವಿಲಾ$ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಜಾ ನೋದಯ 


೪ 
—o ೧ 


ವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಆತನು ಎದ್ದು ಖನಿ ಮತ 


ಪ್ರ 
ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ತೆಗೆದು ರುಳಪಿಸು ತ್ತಾ ಹುಚ್ಚಿಯ ಸ್ರ 
ಇರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಸರಿದು ಬಂದನು. ಆಗೆ ಸಭಾಂ ಗಣದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀಯ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಹತ್ಯೆಯಾದೀಶತೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಅಡ್ಡ ನ ನಿಂತರು. ವೃದ್ಧನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಣನು " ಇದೇನು ಸರ್ವ ನಾರ! i ತ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಸಭಾಮಂದಿರದ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿ ತ | 
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ಜನೆರ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಯು 
ಸ್ತು ಭೇದಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. ಲಲಿತ 

ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆರಿಬ್ಬರಿಗೆ ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಬಂಧವೋ, 
ಆರಿಬ್ಬರು ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಸಭಾಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆಲಿಂಗನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೋ, ಇಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಹಾರಾಣನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷ 
ರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೋರಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. 
ರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಗಳು ರುಣರುಣತ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮರೆ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯೆ ! ನೀನು 
ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನವೂ ಕರಗುವಂತೆ ಗಳಗಳನೆ ಅಳ 


UU ಜಿ 
೭೬ ೪ ಟಿ 
U ಲ 3 
56೪% 


e L 6 


CL 
ಎಐ 

ಬ 
>» 
[28 
pol 
ಲು 


ಸಂತೋಷದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವನ ಮಾತೂ ಹೊರಡದೆ ಸಭೆಯು ನಿಸ್ಸ ಬೃ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾ 
ಇಜಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಾ! ಈ ಹುಚ್ಚಿಯು ನನ್ನ ಮರಿ 
ಹೊಕ್ಕಿರುವಳು. ಅದುಕಾರಣ ನಾನು ಈಕೆಗೆ ಅಭಯ ಪ್ರದಾನ ಮಾಡಿ 
ರುವೆನು. ಈಕೆಯು ಹುಚ್ಚು ಓಡಿದ ಹೆಂಗುಸು, ಅದರ ಮೇಲೂ 
ಹೊಬ್ಚಿಗಿಲ್ಲದ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿ. ಇಂತಹ ಅನಾಥೆಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಮಗ ಇಷ್ಟು ಕೋಪವೇತಕೆ? ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದ ಸಮಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿದಳೆಂದು ತಮಗೆ ಅಸಮಾಧಾನನಿರುವು 
ದಾದರೆ, ಈಕೆಯನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಕಳುಡಿದರಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಹುಚ್ಚರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದು 
ಓೀರರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಹುಚ್ಚಿಗೆ 
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ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಳುಹೋಣ 
ವಾಗೆಲಿ, ಎಂದು ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು 
ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಣನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು :.- 


"ಮಗು! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆತುದನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ನೋಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. ಸ್ತೀ ಹತ್ತೆಗಾಗಿ ಬೀಸು ಮುಂದುವರಿದು. ಓಕಡಿಕುನ ಯು 
ನೋಡಿದರೆ, ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಒಷಾದವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂ 
ಟಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ಸ್ತ್ರೀ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪನಿತ್ರ 
ವಾದ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕೆ ಕಾಶ್ವತವಾದ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರೆಲ್ಲರೂ ವೀರರಾಗಿಯೇ 
ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದರು. ನಾವು ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ "ಹುಬ್ಬ ನೀಚಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೈಹಾಕಬಾರದು. 3 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾಚುಗೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನು ಆನ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಕ್ಸ ಸೃ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆವನೋ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೂ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ "ಭಾವನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮತೆ 


ಒರೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿ “ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ಸನ್ನಿಧಾನದ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. Wi | |ಉ ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಇಂದು ನೇಕವೆಂಬುದೇ ಉುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿರುವುದು. ನಾನು ಮಾಡಿದ i ಸಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ನನಗೆ ಅಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಪುರಪ್ರ ತೋರಿಸ 


ಮುಖರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮುಖವನ್ನು ತೆ 
ಲಾರದವನಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದು ಶಲೆನಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಸಭಾ 
ಜನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು. --ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿಜಾ ಸನೆಯೇ ಚದರಿ 
ನಾನು ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದೆಯೇ ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು! ಹುಮಾಡಿರುವುದು. ನಾನು ಮಾಡಿ 
ದುಮ ತಪ್ಪೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಆ ಅರಿತುಕೊಂಡು ನಿಮೆ 


ಯನ್ನು ಬೇಡುವವನಾಗಿರುವೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಟ 


ಆ 


(೨ 


ಸಾಹೇಬ 
€ ಇರುವು 


ನಾನೇ ಬೇರೆ 


ಮಕೊಂಡು ಗೊಳೋ 
ಲಿಯೆ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ನು ಹಿಡಿ 

ಯ 

ಈಕೆಯು 


ಹೆ 
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ನ 
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ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಚ್ಚಿ ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. 


ಹುಚ್ಚಿಯು ಮಹಾರಾಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಣನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 
ಮಹಾರಾಣನು ಹುಚ್ಚಿಯ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಬಾ, ತಾಯೆ! ಬಾ. 
ನನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು. ನಿನಗೆ ಆವ ಭಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಡದಿರು. ನೀನು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯಂತೆ ಆಡುನುದಾದರೆ, ಎಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದದರ ಹಾಗು 
ನೀನು ಬಲು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ ಕಾಣುಪೆ. ನೀನಾರಮ್ಸಾ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಹುಚ್ಚಿ. -ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಬಾರದು. ನಾನು 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿ. 


ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ib ಅಜ್ಜ 
ನಾಗಿ...-ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಮ್ಮ್ಯಾ? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಕ್ರೆ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದ 


ಹುಚ್ಚಿ...-ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ದೇವಿ. 


ಹುಚ್ಚಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯಸಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಕಂಠವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಾಡುವುದಕ್ಲೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದಳು. 


ರಾಗೆ ಶಂಕರಾಭರಣ “ರೂಪಕ ತಾಳ. 
ನಾರಾಯಣ ನಾರಾಯಣ ನಾರಾಯಣ | 
ನಾರಾಯಣ ಜಯಗೋಪಾಲಹರೇ (ಪ! 
ನರವನರ ನಂದ ಕುಮಾರ | ದಾನವ ಮದಸಂಹಾರ ॥೧/॥ 
ಯಮುನಾತೀರ ನಿಹಾರ! ಧ್ವ ತ ಕೌಸ್ಲುಭಮಣಿಹಾರ ॥೨॥ 
ಕರುಣಾ ಪಾರಾವಾರ | ಬ್‌ ಗಂಭೀರ 1 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಾತನೆಯು ಹಚ್ಚಿ 

ಅಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುನನೊಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅವನದಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಈ 
ತ 


ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕುರಿತು... ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿ! ನನಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಶಿರೋ 


ಮೇದನೆಯು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ನಾನು ಒಳಗೆ 


a 
ಹೋಗಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ತಲೆಯು ಸುತ್ತು 
ಶ್ರಿರುವುದರಿಂದ, ನನಗೆ ಇಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಲಾರದು, 
ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಹೆದರಿದವ 
ನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು: -- 

" ನನ್ನ ಮಗನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಮಸಟ್ಟು ಕಂಗಟ್ಟು ಹೋ 
ಗಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಬಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಕೊಂಚ ವಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ತಲೆ ನೋವು 
ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು.' 

ಮಹಾರಾಣನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಸಬ್‌ ಗಿ ನೀನು ಕೆಲನು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ 
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ಹೋದನು. ಆಗೆ ಅನಿವಗೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ತ ಬು ಹ ಜಿ ME 

ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸಭೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದ 

ಲಿ as ed ad ee ತರು ಡು 

ಕೂಡಲೆ, WIS DH SW ಟಿ ಬ್ಮರನ್ಮರ VR ಬ ಸಭಧಾಮುದಿರ 
1 ಗ್ರ ( ಸ್‌ 


ದಿಂದ ಪಾರಾಹಳು. ಆಯು ರೂರಟುಹ್ಯೋದರೂ, "ಮಾಡಬೇಡ, 


16 ಪ್ರಭಾವಳಿ 


ಮಾಡಬೇಡ, ಮಾಡಬೇಡ ' ಎಂದು ಆಕೆಯು ಮಾಡಿದ ಚೀತ್ತಾರ ಭ್ಲೆನಿ 





5 ವಿ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಯನಿತವಾಗೆಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಸ್ಲೈನಿಯು 
ಬಬೂ ಕಿವಿಗೂ ಬೀಳದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನ್ಹಿನಿಯನ್ನು 

ಇಂ. ಎಲೆ ಎಲು ವ್ರ 


ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹರಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇ ಇದ್ದ ವನೂ ಅಲ್ಲ, ಸತ್ತವನೂ ಆ ತ 
ಕ 


ದ್‌ 
ಹುಚ್ಚಿಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ನಸ ಬ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಗಿ 
ಹೋದರು. ತರುವಾಯ ಸಂಗಿ ೦ತಿ ವಾ 

ಹೋಯಿತು. ಅದರೊಡನೆಯೇ 1 ಸಂತೋಷವೂ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂ ೦ತರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಣನು ಇಂ ತಂದನು. ತ 


ಮ 


ಇಂದು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ವಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆ ತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿ ಸ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು... ಇಂದಿನ ಸಭೆಯು ಪೂರ್ಜವಾಯಿತೆಂದೇ ನಮ್ಮ 
ಭಾವನೆಯು.'' 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಳೆ, ಸಭಾ ಜನರಿಲ್ಲರೂ ರಾಜನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ನಯ; ಖು ES ಹಾಟಾಸ್ಸ ಸಾ 2 ದ 
ಮುಹಾರಾಜಸಹಿಂಹನ ಅರಮನಮಯ ಇ ಎರಡು ಮೂರು ದನಗಳ 
po EN pS ಇ ಸಲಿ pS ಎಳ 
ವರೆಗೂ ಸಂತೋಷ ಸಮಾ ರಂಭವು ನಡಯಿಬ(ಕಾಗಿದ್ದಿ ತಾ ದುದರಿಂದ, 
ಇ ಇಮಾಃ ಚಕ್ಕ ಪಿಟಿ ಮ ಹ | id ಮಾ ಒಎು 
ಮಹಾರಾಣಾ ಅನುಶಸಿಂಹನೂ ಯುವರಾಜ ಲಲಿತೆಸಿಂಹನೂ ರಾತ್ರಿ 


ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ವಿರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿ ತು. ET 
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ಕನಿ 
fo 
dE Qi ed ಜ್‌ ಪ ಘಿ ಗ ಕ 
ATTEN TA AATCC ಬ0ನರಿಗ UL ಸಭುಯನ್ನಿ PNA 
in ಹ್‌ 
ಕೊಂಡು ಮ ಲಗುವುದೆ ಪಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಲ ಕಲಿ ತವ ಹ ತ್ಯ ಸಿನಿ 
ಬ ಟಿ wp 
ಟೆ Sd po) 1 ಮು ಪು ಜು 
ಗಳಿಗೆ ಶೆರಳಿದವು. ಆ Mere ಹಿಂದೆ ಸಿ ಕೆಲವು ಮುಂದಿ 
ತ ತ ೬ 
ತಂಗೆರಕ್ಷಕ ರೋ ಸೇಖಕರೂ ತೆರಳಿ ರ್ರ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಗ? 


ಮಹಾರಾಣನೂ ಯುವರಾಜನೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ 


ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಮಹಾರಾಣನೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅನಿ A ಭಯವೂ ಶೋಕವೂ 
ಪದಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿ ಸಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವನ್ಯ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 


ಯುವರಾಜನ ಚಿಂಶೆಯಾದರೋ ನಮ್ಮ ಪಾಠಕ ಆ. 
ಪುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವರವ 

ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣಾ 

ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕುರಿತು--ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂ 

ಯಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೇ ಹೋಗುವನು, ಎ 

ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


i 
ಣಿ 


ಅಮರ- ಅದೇಕೆ? 





ಲಲಿತ... ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ ಈ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಅಪಾಯಕರವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಅಮರ ...ಈ ಮಾತನ್ನು ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ತಿರಸ್ಕಾರದ 
ನಗೆಯನ್ನು ನಗುವರು. 


ಸ 


ಲಲಿತ. ನಾನು ಮನವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಸೋಡಿ 
ದೆನು. ಆವುದರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನವು ಕಾಂತವಾಗೆಲೊಲ್ಲದು. ಅದು 
ಕಾರಣ ನಾನು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕಾ. 


ಅಮರ. ಮಗು | ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಿರ್ವಚನೀಯನಾದ 


ದೊಂದು ವಸನವು ತಲೆ ದೋರಿ ಸಂಕಟಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಷ್ಟಾ 
ರರೂ ನಾನು ನ, ಆರಮನೆಯನ ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆಲಾರದವನ ಬಡಿತ್‌, 
ನಾವು ಹೊರಟು ಯೋಗಿಕ ಜನ ನ ಶಕತ (ಜಣ ಸೂ 


ಎ4 ಗು ದು ಘಿ ಮಾಷ Dp) A 
ಇಿುಮಿಂರಾಜಸಿ೦ರುನಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಈ ೇಶಸ್ರಂ! ನು ಇಗುವುದಿ ನವೇ ` ಮಗು! 


WM 
ನಾವು ಬೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಭಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗುಡುವುದಾದರೆ, 
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ಅದಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಲಜ್ವಾ ಕರವಾದುದು ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ಪಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಪ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅದೇಕೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಇರ 
ರ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ಸು ಕೇಳಿ ಮುಂದೆ ಮತ್ತಾವ ಮಾತ 

5 ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು. ಇವ 
ರಿಬ್ಧರೂ ಮಲಗುವ ಮನೆಯು ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, ಸೇವಕನೊಬ್ಬನ ನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು. ॥ ನಿಹಾಸ್ವಾಮಾ! ಈ ತನನು 


ಉಖವರಾಜರಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು, ಎಂದು ಶಲೆವಾಗಿ ನಿಚ್ಞಾ ವಿಸಿ 


ಮಹಾರಾಣನು ಲಲಿತನನ್ಮು ಕುರಿತು. “ಮಗೆ! ನೀನು ತುಂಬಾ 


ಆಯಾಸಸಟ್ಟರುವೆ. ನಿನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು, ಎಂದನು. 





ಪಟ್ಟ 
NU x N fed ಪ ೨ ಓ 
ಲಲಿತ. (ಮೃದುವಾಗಿ) ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡೋಣವನಾಗಲಿ. 
ಅಮರ ಅದಾಗಲಾರದು 
ಲಲಿತ ಹಾಗಾದರೆ, ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗೆ 
UW ೪ a poe a $ ಸ ತ್ರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಿರ್ಬಂಧಪಡಿಸಲಾಗದು. ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಯಾದರೂ ಹೊಗಿ 
ಮಲಗುನೆನು. 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನುರಸಿಂಹನು ನಕ್ಕು ಲಲಿತನ ತಲೆಯನೂ 
ತ್ರಾ ಮಿ: ಗ ಥಿ ಜಮ ಬ ಸ 
ಬೆನ್ನನ್ನೂ ಸವರುತ್ತಾ. -ನಮುಗು |! ಇಲ್ಲ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಭಯು 
ನ ps ped ಎರ ಇದು ಸು 
ವಾಗುಪುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಸ್ಮಳದಲ್ಲ ಮಲಗು. ನಾನು ಸಿನ್ನ ಹಾಸುಗೆಯ 
Ww 
ಮೇಲೆ ಮುಲಗುವೆನು, ಎಂದನು 
ಸ ೧3 ವದ] _ ಬ್ಲ pv) ೪ ಮಜ - ಇವು? 
ಲಲಿತ. (ಲಬ್ಬತನಾಗ) ಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನು ನನಗೆ ಪೂ 
PR NS SS ಸ ಹ] ಹ drs ತೆಯ ಪ pS 
ಭಯವ ಸು ಭಯನೆಂಬುದು ನನ್ನಿಂದ. ಯೊರಲಿಡಸಾಗಿ ಸೊಲಗಿ 
೪ ೯೧ ಲ 
ಹೋದುದು. ನನಗ್‌ ನಿಷ ೨೫ ಫುಲಗಬೈಕಾ ದಿಟ. ಜಟ 
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ಮಹಾರಾ 
ಣನು | 
ಅಲಿತ 
ತನ ಮಾತಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ 





Ww ತ 
(2 ೫B 
ಜಂ 2 ೦ ಗು A 
; ಇಡಿ ಖು ಜ್ಥ್‌ ಲ್ನ 
| ks Ki ನ % 
ಲ ~ ದಾ 
4 ನೇ 5 ೬ ಡಾ 
55 ಟೂ 0 ೦ ಗ್ಗ (ಡ್‌ ಗ್ಗ 
೩ 9) ಗು ಈ; © re 12 ದ್ರಿ ಎಣ 
5 X3 Re ೧ Ya 5 ೧ _ ಯಿ ( YD 
@ 3 ಜಿ Ke) I< 15 ೨ ೧ 4 i 
J - ಕ ಆ 3 
ಸ |) 13 2 A 3 Kl (EY. 2 
ಇತ್ರ Ky ಷು ಡಿ Id. ೭ Ww x1 1) 15 ಸಿನ £2 2 
G ವ ಲ ಟ್ರ ಐ ೧ 4 Po pA a et 1 | (ಎ c -) ಈ 
ಇದ ಇ kes p< 7 ಆ 1 HRY 1), ಎ ೧ ಖಿ ಹ re ps 1೨ We: po) 
xB AR Jt 3 ದ 31 ೫84 ೧ ದೆ ಸಂ ಡರ 2 ॥ಭ 
೬ ಎ೮ ಕ 16 0 ಣಿ 1) ೨ ಇ ರ 5 3 ಇ. 11.18 ದ 
ಎಂಕ ಡಿ 1111 12 32 ತ ಮ ತ 
ಸ್‌ 2) ಡು Te ೦ Ya 1. pe ಇ 0೮ ೧ ನೌ ೧ (ು ಕ 
E 1 > eI 1) ಎ 1.44 WH MT ಲ ಲ್ಕ ಇ) 11 ಇ © [2 8 
Ty a) MM G ಜನಿ pe ೯ ಲ ಇ] T ke ದ್ರ 
ರಸಕ] 4 ೨ ಟಿ. 111.1] ಗಳ 0ತ್ಪ ಎಷ್ಟೆ 
sR ಸು ಜಾ 13 ಇಂಚು ಸೆ ೫ (0 ಸ 
(5 4) ಟಿ ಐ Ka ಅ 4) ಲಿ Ka [es 2 ೧8 ( ಖು Te 2 ೧ iF Te 
೧x | G 2 ಏ% “ಇ ೧“ ಥ ಲ ಸ) » J Me ib (ಬ 
Wp ೧% pz ಘ್‌ ಆ £ 52 ಸವ xe ವ; ಡಡ ಸ್‌ ಗು 
ಗಡ ೫ 78 ಠಿ ಚ pe 12 123 ಇ 4 6 ವ | ೬ Py ಟ್‌ 
| Ye | ಸ 2 6 4) (ನ ೫೫ WM 1 ಲ 72 ಗ್ಯ ಹ್‌ 
| ಎ ಆ 7 (ನಃ ೭ 140 1 yd p 
4 4% ಭ್‌ ೧8 jsf ಸ MER 
ಬಜ್‌ i £2 ) ಜಿ Ke WA ಸದಿ ಯಿ ೪) 3 
ಈ AE, 11] DE [ Us A ನ 3” > EO 6 ಇ ಐ 
ಜಸತ 12) | EE 11 (5 
5 ರ ಎ ಕ್ಟ NEP: a 7 ೧ ರ CN 
31), B 1 | ಜೆ pe) (೨ i 1D 2 i» 7 ಗ 
1 ಸ | WEEE ತ... 
x Ke: 6೭ ಗ ಷಿ ೪2 ೨ ಜ್ರ ತ ೪2 pS ೭ ೧ ೧೫) ಸ ಇ 4) ಟೂ ; 2 1 pe 
೧ 4 3೭ 2 ೧ 72 Na “70 ಎಶ ಸ ೫ ನ 4. 4) 
Bs ಕ ಗ 5 
ap 123 ಜ್‌ £ Yo ಗು 4 ಹ ೨ pa 5 ಮ ಸಿ Ns ಸ ೫ 
ಕ £ ೧ ye 13 RS 
3 ಚ್ದ 5 12 > = fia pa ದ್ರ 8 pe 3 ಹಿ (ಬ 
6೭ ಜ್‌ ಟು (ಎ ಗೇ wy RT y -25 (1 
ಕ ದ ೨% ಕ ` RR 
1 ಬ ಜ್ರ 
ಇ2 ತ (2 1) ಇ ಲ ಟ್ಟ ಸ ಕ {2 ೧ () 3 ಟ್ರ 
8 [4923 3 ಕ್‌ ಇ 2 Se 4 ೧ ಚೂಡಿ 
ಆ ನ Ra a 4) © ಇ ೧ ಪ್ರ 1 3 
2 > ಸಟ ( 
3 “ು 3 2 ಜು Fi x 
Ya 2 ಗ) 3 ಇ ನ a) pe 
pe 2 ಸ ಸಹ ಸ 
ಗಾ ನ, ೨ p ಕ 
ಈ p ಲ್‌ (ಎ ಸ್ಟೆ 
ಗ್‌ ಷಿ 
2D 
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ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಜನ ದಾಸದಾಸಿಯರಿರುವಾಗೆ, ಆರು ತಾನೇ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಾರು? '' 


ಮಹಾರಾಣಾ ಅಮರಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆಲೇ 


ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಎಂ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದವನಾಗಿ ತಪ್ಪು 
ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ದುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿ 
ದನು. ಆರೋ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರೋ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ದ ಕೇಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆರು ಹಿಂಬಾ 

ನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆವನಿಗೆ ಸಾಹಸ 
ವುಂಬಾಗೆಲಿಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು ತೋರ 


ದವನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲೇ ಬರದವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಆತನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. 


ಆಕೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಭೂ! ಇದೇನು 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟ ಬರೋಣವಾಯಿತು? ಮಹಾರಾಣನೂ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಮಹಾ... (ಹೆದರಿದವನಾಗಿ) ಕಮಲಿನಿ | ಈ ಕೆಲಸನು ನನಿ ೦ 


ಕಮಲಿನಿ... (ಕೋಪಗೊಂಡು) ಅದೇಕೆ? 


ಮಹಾ. ಅದೇಕೆ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಲಲಿತನು ನನ್ನನ್ನು 


ತಂದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನು ಗುಣಾಢ್ಯನೇ 
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ಹೊರತು ದೋಷಿಯಲ್ಲ. ಆತನು ನಮ್ಮ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವ 
ಸ್ವರೂಪನು. 

ಕಮಲಿನಿ. (ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ) ತಾವು ಮಾರವಾಡದ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ಮಹಾರಾಣ 
ನಾಗಲಿ; ತಾವು ಭಿಕ್ಲಾಪಾತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆ ಮನೆಗೂ 
ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತೆರಳೋಣವಾಗಲಿ. 


ಮಹಾ- ಕಮಲಿನಿ! ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. ನೀನೇ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿ ನೋಡು; ಇಂದು ಆತನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ? 


ಈ “ಒ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಾರಿನು. ತಮಗೆ ನನ್ನಂತಹ ಹೆಂಡಿತಿಯೇಕೆ? 
ಇಂತಹ ಅರಮನೆಯೇಕೆ? ಅಧಿಕಾರನೇಕೆ ?. ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ಹೋಗಿ ಕೂಲಿ ನಾಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸಿರಿ. ತಮ್ಮಂತಹ ಹೆಣ್ಣ 
ಗರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಬಾರದು. 


ಕಮಲಿನಿ- (ರೇಗಿ ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾ) ತಮ್ಮ ಸುಟ್ಟಿ ಮೋರೆ 
9 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾನವತಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕೋಪಾವೇಶಪರವಶೆಯಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆದರಿದವನಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು....ಪ್ರಿಯೆ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿದಂತಿದೆ. ಆದು ತಪ್ಪಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ನನಗೆ ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಲು ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲವೆಂದರೇನು? ನನ್ನ ಭಯವೇ 
ನೆಂದರೆ “ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾದ ಕೂಡಲೆ, ಹೆಂಗುಸಿನಿಂದ ಮರಣ 
ವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಯು. ಆ ಹೆಂಗುಸು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂದಂತಿದೆ. ಈಕೆಯೇ ನನ ನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವನು, ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
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ಕಮಲಿನಿ. ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ಹುಚ್ಚಿ ಗಾಗಿಯೇ 
ತಾವು ಇಷ್ಟು ಭಯಸಪಡುತ್ತಿರುವುದು? ಹಾ, ಹಾ, ಹಾ! 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗೆಟ್ಟಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಹಿಂದಿರುಗೆ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಟ್ಟತು. ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಆ ಹೆಂಗೆಸಿನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ, 
ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ಅವಳಿಂದ ಕುಕ್ಕಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಂತೂ 
ಹೆಂಗುಸರ ಕೈಯಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ನರಳಾಡುವ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತು. 
ಹುಲಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬರಬಹುದು, ಕರಡಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು, ಆದರೆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾಮೂಢನಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು... 
ಕ | ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವಂತೆ ನಾನು ಎಂದಿಗೊ ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. 
ಮಾನವನು ಆನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆನೋ, 
ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುನೆನು, 


ಕಮಲಿನಿ. ನಿಜ! ತಾವು ಮಹಾ ಶೂರರು! ಇದು ನನಗೆ 
ರಲಿಲ್ಲ.. ಒಬ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತಾ 


೧ ಬಿ 
ಭಯದಿಂದ ಗದಗದನೆ ನಡುಗುವರು ಮಹಾ ಶೂರರು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಅರಿಯದೇ ಇರುವುದು ನನ್ನ ಅಜ್ಞತಾದೋಷವು. 


ಮಶಾ--ಹುಚ್ಚಿ ಯ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಆ 


ನ್‌ಂ, 
೧೨ ದಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿ -ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಭಯವೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ರೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀವು ಜಯಿಸಿದ ಬಗೆ 


ಯಾದರೂ ಹೇಗೋ? 
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ಮಹಾ--ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ನನಗೆ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹಿಡಿಸುವೆ. 


ಕಮಲಿನಿ ಅದು ಹೇಗೆ? ತಮ್ಮ ಹಾನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಕಾರಣ? 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ 
ಕೇಳದವನಂತೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಕಮಲಿನಿಯು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೆಂಡನ ಹೇಡಿತನಕ್ಕಾಗಿ ಬಲುವಾಗಿ ಅಸಹ್ಯ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಿಡಿಗೆಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತಾ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಗೆಂಡನ ಬಳಿಗೈ ತಂದು--ನಾಥ! ತಮಗೆ ಭಯ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ, ತಾವೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರಾಗುವಿರಿ. ತಾವು ಎದೆಯನ್ನು 
ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ ; ನಮ್ಮ ದಾರಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಇದು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವು. 
ಶೂರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವಧೆಯು ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ತಾವು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಜುವಿರಿ. ಹೆಂಗುಸಾದ ನಾನು ಒಂದು ದಿನ 
ವಾದರೂ ರಕ್ತಪಾತವೆಂಬುದನ್ನೇ ನೋಡಿ ಅರಿಯೆನು; ಆದರೂ ಅನಾ 

ಸವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯೆನು, ಎಂದು 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನುಆನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂಶಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಮಲಿನಿಯು ಆದರದಿಂದ ಗಂಡನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಭೂ! ಆ ಹುಚ್ಚಿಗಾಗಿ ತಾವು ಇನ್ನು ಹೆದರಬೇ 
ಕಾದ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ನಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗ ನನ್ನ ಸಖಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ನಾನೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಓಡಿಹೋಗೆದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಷ್ಟ್ರಾದರೂ 
ಆಕೆಯಿಂದ ತಮಗೆ ಭಯಬದ್ಧೇ ಬರುವುದೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದಿರುವು 
ದಾದರೆ, ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಕೆಲಸ! 
ಎಂದಳು. 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಹ ನೋಡಿ --ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇನು? ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿರುವಳೇ? ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಪ ತ 


ಕಮಲಿನಿ... (ನಗುತ್ತಾ) ಪ್ರಭೂ ! ತಾವು ಕಿವುಡರಾದು 


ಮಹಾ ಆಕೆಯು ಈ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಇಲಿಯೇ ಇರುವಳೇ? 
ಜೆ ನ 
ಕಮಲಿನಿ--ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದಾಳು? 


ಮಹಾ... ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮಗೆ ಮುಂದೆ ಆವ ಅಪಾಯವೂ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ನಾನೇ ಮಾರನಾಡದ ಸಿಂಹಾ ಹಾಸನಾಧಿಸತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆವ ಸಂಶಯವೂ ಬಏರಲಾರದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಲಾರದು. 


೧೧ 
ಯದಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಈಗೆಳೇ 


ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆ 

ಹೋಗಿ ಆ ಹುಚಿ ಯ ಯೋಗ ಕ್ಷೇವ ವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು 
ಆರ 

ಎ ತಿ pS 4 ನಂ ಎದು ಎ. 

ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಏಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು 


ಕಮಲಿನಿ... ಆ ಹುಚ್ಚಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇ 


ಮಹಾ. ಪ್ರಿಯೆ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಹೊರಡು. ನಾನು 


ಚ 
ತು ಸಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 


we) ಬವ ಆತು DS SS A ಎರು ಬ ಫ್‌ ಎ Ww) ಇಚ 
ಸ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತರಳುವಿನು. ಸು ರೂತುಗಿ ಜುರಾರಾಣನೂ ಉುುವಪ 
ನೆ [ಈ 
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ಕಮಲಿನಿ “ತಾನು ಹೊರಡೋಣವಾಗಲಿ. ಭಗವಂತನು ತಮ್ಮ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಮಹಾ -ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗ ನನಗೆ ಭಗೆವಂತನಿಂದ 6 
ದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈಗೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನಿಶಾಚಗಳ ಆನಾಹ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಕಮಲಿನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿ 


" ಈತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ನಂಬುಗೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸವಾಗುವ 
ವರೆಗೊ ನಾನು ಈತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 


ಈತನು ಮಗುವಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆ.'' ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಮಲನಿಯು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 


ಇಪ್ಪತಶ್ರಿರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಂ 

ತತೆಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆಧಿಪತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದೊಂದು 

ನ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರಕ್ಕೆಗಳ ಧ್ನ 

ಸೂ, ನಾಯಿಗಳ ಒಳ್‌ ಎಂಬ ಧ ಹನಿಯೂ, ಯಾಮಿಕರ (ಪೋಲೀಸಿ 

ವರ) ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೆಂಬ ಧ್ವನಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯ ನಿರ್ಕಬ್ಬತೆಯನ್ನು ಭದ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. 


ವೇಳೆ ಗಾಳಿಯ ಸುಯ್‌ ಎಂಬ 


ಇಂತಹ ಅರ್ಫರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 


ಒಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ್ಷುಧಾ 
ರ್ತವಾದ ಸಿಂಹದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಆವ ಜ್‌ ಕೆಂಡ 


ದಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವುವೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹರಿತವಾದ 


ಚೂರಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದೂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳತಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಶ್ರಿ ವಂ ಹೆ ಮಿತ್ಯ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರಾದರೂ ಆತನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೆ, ಆತನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಭಾವಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋರಾಡು 
ದ್ಹುವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 





ಹ 
L 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಶರೀರವು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಛ ಅರಳಿಯೆಲೆಯಂತೆ ಥರಥರನೆ ನಡು 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಸರ್ವಾಂಗದ ಕೂದಲೂ ಹಲಸಿನ ಕಾಯಿಯ 
ಗ ಮುಳ್ಳು ಗಳಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆತನ ಕಣ್ಣು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಜಣ, ನೋಟವನ್ನು. ಬೀರಿತು; ಹಟ ಸಂಚಾರವು ವೇಗೆವಾಗಿ ಹೃದ 
ಯವು ಡವ್‌ ಡವ್‌ ಡವಾ ಡವ್‌ ಎಂದು ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡಿತು; ಬಾಯಿ 
ಒಣಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾಯವಾಯಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅಧೀರನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದ ಹಾಗೆ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗೆಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡನು : 


ನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವಿರುವಾಗೆ, ನನಗೆ 
ಭಯನೆಂದಶೇನು? ನನ್ನಂತಹ ನರನಿಕಾಚನನ್ನು ಈಗೆ ಕೆಣಕಿ ಬದು 
ಕುವವರಾರು? ಈ ಚೂರಿಯೇ ನನಗೆ ಆಪದ್ಭಂಧುವು. ಈ ಚೂರಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಅಡ್ಡಗಿಸುವವರಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವವರಾರು? ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬದುಕುವವರಾರು? ಇಲ್ಲವೇ ಅವರು ಸಾಯಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವೇ ನಾನು 
ಸಾಯಬೇಕು. ಇದೇನು? ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವು ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಬಂದಂತೆ ರಾಜ ಇದೇನು? ಹೇಡಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಮನವು 
ಜಂಜರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ಭಯವು ಇನ್ನು ಸುಕ್‌ ಸ್ನ ಮೇಲೆ 


ಎಂದಿಗೊ po ಕಾರಣವೇಸೆಂದಕಿ ನಾನು ಈಗಿನ 


೭೬ 


ಸ್‌ 


ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನಾಗಿರುವೆನು. ಇಂದು ಚ pe 
ಷ್ಯನಲ್ಬ; ಬಂದು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ರಾಕ್ಷಸನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೇ ಇಂದಿನಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ 
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ಸಾಹೇಬನು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಲಲಿತಸಿಂಹರನ್ನಾದರೂ ಇರಿದು ಕೊಂದುಬಿಡುನೆನು. ” 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನ ಮಲಗುವ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ದುಡುದುಡನೆ ಓಡಿದನು. 


ಮುಂದುಗೆಡೆ ಒಂದು ದ್ವಾರವಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ, 
ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಲಗುವ ಮನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತನಿಗೆ ಭಯಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವಿದ್ದೀತು? ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆ 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಗೊರಿ 
ಕೆಯ ಶಬ್ದವು ಹೊರಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನಿಶೈಬ್ಬನಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದನು. ಆ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿನ ದೀಪವು ನಿರ್ವಾಣೋನ್ಮುಖನಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಇದರ 
ಅಸ್ಸುಟಿವಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಎತ್ತಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನ ಹೃದಯವು ಅವನನ್ನು ಹಿಂ 
ಹಿಂದೆ ತಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸ್ಪತ್ರಿಯನು 


ಆತನು ಮಹಾವೀರನು, ಆತನು ಮಾರವಾಡದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿ 
ಸ್ರ ಹಬ ನ nA ಹ ಚ 
ಇಂತಹ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 


ಮಗನಾದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಚೂರಿಯಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಇರಿದಾನು? ಕಟುಕನಂತೆ ಆತನು ಹೇಗೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಯಾನು? 


"" ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಘಾತುಕರ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಸಬಹುದಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟು ರಟ್ಟಾಗಿ 
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ಬಿಡುವುದು. ತಾನೇ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆರೂ ಸಂಶಯ ಪಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವೇ ಇರಲಾರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ ಬಹಿ 
ರಂಗೆವಾಗುನುದಾದರೆ, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ರಾಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಹೀಗಾಗುವುದಾದರೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲನಾ ಗಿ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಆವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇರುನುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರರ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಮೇಲು.” 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ತನ್ನ ಚೂರಿ 
ಯನ್ನು ದೃಢನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದುರದುರನೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು 
ನೋಡದನು. ಲಲಿತನು ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಗು ಖುನಿ 
ಾಎತಂಕವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆತನ ಗೊರಿಕೆಯು 


ಶುಪತತೆ 3 ೦ 
ಒಂದು ಲ ಗಟ್ಟಯಾಗಿಂ ಯೂ ಒಂದು ಸಲ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿ 
ಇ ಜ 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು; ಆದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಅವನ ಕಾಲೇ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಐದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು "ಈ ಕೆಲಸವು ನನ್ನಿ ಂದಾಗ 
ಲಾರದು. ಈ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಬೇಕಾದುದೇನೂ 
ಐಲ. ಇದರ ಮೇಲೂ ನನಗೆ ರಾಜನಾಗೆಲು ಇಷ್ಟವೇ ಐಲ್ಲ,' ಎಂದು 


೧೧ 


ಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 





ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಚಕಿತಚಕಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗೆ, ಆರೋ ಬಂದು ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದಂತಾಗಲು, ಆತನ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯು ವರ್ಣನಾಶೀತವಾದುದು. ಅತನು ಭಯದಿಂದ ಗದಗದನೆ ನಡುಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಕಮಲಿನಿಯು 
ಆತನನ್ನು ಓಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಳು, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ 
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ಬಾಯಿಯು ಒಣಗಿ ಹೋಗಿ ಮಾತೇ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕಮಲಿನಿಯು, 
ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ. ಪ್ರಭೂ! ಕೆಲಸವು 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದುದೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಐದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದೆರಡು 


ಹಚ್ಚೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ನೋಡಿದನು. ಗೆಂಡನ ದುರ 
ವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಇಂತೆಂದಳು: 


ನನ್ನ ಗೆಂಡನು ಎಂತಹ ಧೀರನೋ ನಾನು ಕಾಣೆನು! ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಅಆಬೇಕೆ ಮಾಶೇ ಹೊರಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನೀನೇನಾದರೂ ಮೂಕ 
ನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನೇ ಹೇಡಿಯು. ನಿನ್ನಂತಹ 


ಷಂಡ ಗೆಂಡನನ್ನು ನಾನೆನ್ಸಿಯೂ ನೋಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
(ಕರ್ಕಶ ಧ್ವನಿಯಿಂದ) ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಕೆಲಸವು ನಡೆಯಿತೇ 


ಮೊದಲೇ ಮಾತನಾಡುವುದಕೆ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ದಿಗಿಲು 
ಬಿದ್ದ ವನಾಗಿ ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಊಹೂ ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ದನು 


ಊಹೂ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಿನಿಗೆ ಕೋಪವು 

ತಲೆ ಮಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ 
ಎಲ 
[0] 


ರ 
po 


ಕಿಡಿಗಳೇ ಉದುರಲಾರಂಭವಾದುವು. ಕೆಯ ಕಠಿನವಾದ ಹೃದಯವು 
ಕಠಿನತರವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು ಇನ್ನು ತನ್ನ ಮನದ ಆವೇಗ 


ವನು ತಡೆಯಲಾರದವಳಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕೈಯಿಂದ ಚೂರಿ 
ಜೆ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕೋಣೆಯ 
ಕೇಶರಾಶಿಯು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುದೂ, ಉಟ್ಟಿದ್ದ 
ಟರ 


dL 
&l 
2 
ತ 
ಐ 
[38 
ಇ 
[9 

G 

2 


ಸೀರೆಯು ಸಡಲ ಹೋಡದುದೂ ಅವಳ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇಂದಿನ ಕಮಲಿನಿಯು ಹಿಂದಿನ ಕಮಲಿನಿಯಾಗಿರ 
ಲ ವೆ ಹ ರಾ) 

ಲಿಲ್ಲ ಇಂದಿನ ಕಮಲಿನಿಯ ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ವಿ 


ಕ (ಕೆಂಪರಗು) 
pe 


ಏಡಿ 
೨೮೨ 
ಚೂರಿ 


ನೂ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆಕೆ 


ನಿನ್ನ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿಯನು 
ಮಲಿನ 


uy 
ಆಶ್ರಯ 


fy 


»ು ಹುಚಿ ಯಂತೆ 
ತಲೆಗೆಳಿಂದ 
ಬು 
( 


ಎಲ 
ಟಿ 
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ಈ ಮನೋಭಾವನೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬದುಕಿರುವ ಹೆಣ 
ದಂತಾಗಿ, ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕೆಂದು ಹೊರಗೆ ಓಡಿಯೋಡಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. 





ಆತನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಹೊರಗೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುತಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭಯ 
C. 


ಮುಲಿನಿಯು 


ps PN ಮ ಮವ ೨ 
ದಿಂದ ಚೀತಾ ರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಒದ್ದನಾದ ಕೂಡಲೆ, 
™ [7 


ಕ 
ಅವನೆ ಬಾಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು--ಪ್ರಭೊ! ನೀನು 
ರಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು, ಕೆಲಸವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮು 
ನ ನ ಸ ಹ 


(ಟು 
ನಡೆದಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನು ನಾನೇ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬ 


ಸಷ ಹ pe ತ] ೨2 ಎರ ೨ A 
ಮುಹಾ ಕಮಲಿನಿ ! ಸೀನು ಹೋಗಬೇಡ, ಹೋಗಬೇಡ; 
ಓಸಿ 





ಕನುಲಿನಿಯು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೊಲೆಯಾದವನು ಒದುಕೆರುನನೇ ಸತ್ತಿರುವನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಪುದೆ 
ಕ್ಲಾಗಿ ಆತನೆ ಮುಸುನನ್ನು ತಿರಿದು ನೋಡಿದಳು. ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಹ 
ಕಮಲಿಸಿಯು ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂದ ಹೆಣ್ಣು ಬಕ ಕನಿ ಓಂ 
ಕೂ ಒಟ 
ಹಟಕಟುಜಕರು ಮುರದ ಬೊಂಬಯಂತ ಹಲಗ ಡೂ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಜತೆಯ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ. ಪ್ರಭೂ! ನಾವು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಸರಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಎಂದಳು 
೧೧ 
ನೂಕ ಟ ಹುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಕೊಂದೆಲ್ಲದೇ ಆನ ಕೆಲಸವೂ 


ಸರಿ ಹೋಗೆಲಾರದು. 


ಕಮಲಿನಿ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿರುನೆ 


ಜಿ A 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಹಾ. (ಬೆರಗಾಗಿ) ಲಲಿತನು ಸ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ! ಹಾಗೆಂದರೇನು 
ಕಮಲಿನಿ? 

ಕಮಲಿನಿ. “ಹಾಗೆಂದರೆ -ಲಲಿತನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಆತನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ತಾವು ಮಹಾ 
ರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರಾಗುವಿರಿ. 

-_-ಲಲಿತನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 

ಆರನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದುದು; 


ಕಮಲಿನಿ. ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನ 
4/19 ಬಿಡುತ್ತಾ) ಸರ್ವನಾಶ ಸರ್ವನಾಶ! 

೧ ಮಿ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆರ್ಶನಾದ ಮಾಡುತಾ 
ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಬಳಿಕ ಕಮಲಿನಿಯು 


ಆ ಚೂರಿಯನ್ನು ತಾನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಭಾವದಿಂದ -ನೀನೆಂತಹ ಗೆಂಡಸು? ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೆನಗೆ 
ಪಶ್ಲಾತ್ತಾಪವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
೦3 
ವಳ, ಡೆ ಕಾಳ 
ರ ಸಿದ್ದರ 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೆ 
ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಂಗುಸಾಗಿ ಹು 3 ಬೇಕಾಯಿತು. ಈಗೆ ಪಜ್ಜಾ 
ತ್ತಾಪ ಪಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. 
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ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಪಾಠಕ ಮಹಾಶಯ! ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ 


ದ್ದ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಲಲಿತ 
ಆ ಡಹ 


ಸಿಂಹನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಾಗ, ನಾವೂ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆವು. ಈಗೆ ಕುಮುದಿನಿಯು ನಿದ್ರಯಿಂದೆ ಎಚ್ಚತ್ತಿರುವಳು. 
ಅಲ್ಲಿನ ನಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬ್‌, 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವ. 

ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೊಗಬುಹೋದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಸುವಮಾದಿನಿಯು ಇಚ ತ್ತು. ಹು 


ಹತ್ನಿರದಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆಡಿ ಣಿ ೧ ೧೧ ೩ 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಅರಮನೆಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ 
ದಳು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಲಲಿತನು ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯ 
ಕುಮುದಿನಿಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಮಗುವಿನಂತೆ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಸಖಿಯರು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದರೂ 
ಖಿ pee ನಂ 

ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಪಾ ಹ್‌ ೧ ಡ್‌ ಎಂ.ಇ ವ ಇವ 2 
ಕೊಂಡು ದುಖಿಸುತ್ತಾ ಸಖಿ! ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು ಸಂತೋಷ ಸಮಾ 
ER OD) ಮಲಿ fe) A RES ನ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರಿಯಲಲ್ಲಎಂದು ನನಗೆ ವ್ಯಸನ ಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಟು 
ಹ ೪ ಜಿ ಮ ಗ್‌ೆ ನ್‌ pe ಹ್‌ ಎಮು. ೨ ಹ 
ಮೇಲೆ ಮೇಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣಮೆನೆಂಬುದೇ 
ಎ ಠ್‌ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ಎಂದು ಅಂಗೆಲಾಚಿದಳ 


ಎ 


ಮಾಲತಿ --ಇಷ್ಟು 
ಯುವರಾಜರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಡುವರು. ಇಡಕ್ಕಾಗಿ 


$ 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅಳಬೇಕು? 


ವ್ಯಸನ ಪಡಲು ಕಾರಣವೇನು, ತಾಯೆ? 


ಸಮುದ ಸಮಿ ಇಹ! ನನ್ನ ಯಜಮಾನರನ್ನು ನಾನು 
ಮತ್ತೆ ನೋಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದೇಕೆ? 


೧೧ 
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ಮಾಲತಿ...ಅವರು ನಿತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುವರು, 
ಆವಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೋ ಮಾಡುವರು. ಆಗೆಲ್ಲಾ ಅಳದೇ ಇರುವುದೇನು? 
ಈಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಳಲು ಕಾರಣವೇನು, ತಾಯೇ? 


ಮಾಲತಿ... ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡವಮ್ಚ್ಯಾ? ಅವರು 


ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ದಾಸಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ನಾ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಃ 
ಕೆಂಪು ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂಪಿರುವಳು, ಎಂದು 


ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ದ್‌ ಮಿ ಜ್ರ pS ಇ ೨ ಬು ಮಲ ಮಿ 

ಕುಮುದಿನಿಗೆ ವಾಸಿಯಾಡಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನೇ 
ವಾ ಗ ಹಿ ವ ಹ 

ಶು ದಾಸಿಯನ್ನು ಉರಿತ ಮ 


೨. 
- es ಫೇ, R RS) 
ಸ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ನೋದುವ್ರದ 


ಬಾಶೆ ಪರಿ ಯಾಕ ಎಷ್ಟೊ ಬಬ್ಬುಟ್ಟೆ ಸಿಯ ಬಜ ಜೌ ಇತ ಸಾ 
ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಪ್ರಜೋಜನವೇಸು? ಎ೦ದು ಸ್ಪರ ಮಾಡಿದಳು. 


ಬಳಿಕ ನಾನು " ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯು --ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಆರೋಗ್ಗನಿರಲ, 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು 
[ae] 
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ಣೆ ಮಾಡಿದಳು. 
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pe) 
೦. 
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ಪ್ರ 
ನೆನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು, ನ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಳ್ಳು, ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ನನಗೆ ಅದೇ ಸ್ವಸ್ನವು ಜ್ಞಾಪ ಕೈ ಬರುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡು. ತಾಯೇ! 
ನಾನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವೆ. ಇದು ಸತ್ಯು, ಇದು 
ಸತ್ಯ, ಇದು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು :.... 


ತಾಯೆ! ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗೆನು. ನೀನೇ 
ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗು. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಕೊಂಚವೂ ವ್ಯುಸ ನವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಗೆಂಡನನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನಿ ೦ದ ಬೇರ್ಪಡಿಸ ಬೇಡ. ನಾನು 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ "`ಿಟ್ಟಿರೇ ಲಾರೆನು, ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರೆನು, 
ಬಿಟ್ಟರ ಲಾರೆನು.'' 

ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೂ ಎ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. ಆಸ್‌ ಜಾ ಬ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ತೆ ಅಂಗಲಾಚಿದ ಕೂಡಲೆ EN ಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಳು. 
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ತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾಲತೀ ಸನ್ನಾಸಿನಿಯರು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಗಾ 
ಹೋಗಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಾಲತಿಯು ಕುಮು 


ದಿನಿಗೆ ಪರಿಸರಿಯಾಗಿ ಶೈಶ್ಲೋಪಚಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯೂ 
ತನ್ನ ಕ ಮಂಡಲುನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ಸ ತೀರ್ಥೋದಕದಿಂದ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ 
ಹಕ್ಕ ಮಾಲತಿಯು ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆಯುವು ದಕ್ಕೆಂದು 


ಹೊರ ಹೊರಡುವಾಗ, ಸನ್ನಾಸಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಿ - 
ಈಕೆಗೆ ಈಗಳೇ ಜಾ ನ್ಲಿನೋದಯವನಾಗುನುದು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗಲಭಿಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಡ, ನಂದು ನುಡಿದಳು. 
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ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಇಂತೆಂದಳು: 


" ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದನಳಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯನು 
ಷಿ 


ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗೆಲು ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನು. ಕೇಳು; ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ತುಂಬಾ ನಿಪತು ಕಾದಿರುವುದು, ಪಾಪಾತ್ಮೃ 
ನೊಬ್ಬನು ಬಕ್‌ ಪ್ರಾಣನ [ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆತನ ನ್ನು ರತ್ರಸುವುವಕ್ಷಾಗಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವುದು. '' 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುಮುದಿನಿಯು ಸನ್ನಾಸಿನಿಯ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು. “ತಾಯೆ! ಅವರಿಗ ಷ್ಟು ಹೊತ್ಲಿನೆ 
ಗಾಗಿ ಏನಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? ನಾನೂ ಅಲಿಗೆ ಈಗಳೇ 


ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ನೀನು ಹೊರಟಿ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತನ ಪ್ರಾಣವುಳಿವು 
ದೆಂತು? 


ಕುಮುದಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? 
ಮ 


ಸನ್ಮಾ. --ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇ) ರನು 
ರಾಜಸಿಂಹನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಟೇಕ 


ಕುಮು-- ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಆವರಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿಸು 


ವೆನು. ಅವರು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತೆ ತೆಗೆಮುಹಾಕಲಾರರು. 


ಸನ್ಮಾ --ಆತನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ಅತನು ಮಾರನಾಡದ ಯುವ 
ರಾಜನು. ಆತನು ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾ ದರೂ, ಹೇಡಿಯಂತೆ 
ಓಡಿ ಹೋಗೆಲು ಇಷ್ಟಪಡನು. ಇದರ ಮೇಲೂ ಆತನು ಇಂತಹ ವಿಷಯ 
pe ಎಲ್ಲಿ ಟ್ಟ ಮಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. 
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ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಯಭ್ರಾಂತೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು. “ಮಾಲತೀ! ಅವರಿಗೇನಾಗು 
ವುದೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ! ಹಾ ಭಗೆವಂತ! ಅವರಿಗೆ ಮಂಗೆಳವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡು, ಎಂದು ಪ್ರಲಾಪಿಸಿದಳು. 


ಸೆನ್ಮಾ--ರಾಜಕುಮಾರಿ ! ನೀನು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ, ನಾನೇ 
ನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆತನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 
ಸ್ರಾಣಾಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆಂತ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಕಾಗೆಮಾಡಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. ಆದರೆ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋದು 
ದಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೆ ಗುರುತೇನಾದರೂ ಬೇಕಾಗಬಹುದು. ನೀನು ಅದನ್ನು 


2 


ಘಿ 


ಕುಮು --ತಾಯೆ! ನೀನು ಕೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ಏನ 


ಸನ್ವಾ.--ನಿನ್ನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಆವುಂಗುರವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡು. 

ಆತನು ಅದನ್ನು ಆಡಿಗಡಿಗೊ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಅದನ್ನು 

ಆತಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಕೊಡಲೆ, ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಅರಿತುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವನು. 

ಕುಮುದಿನಿಯು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ ತನ್ನ ಬೆರಳಲ್ಲಿದ್ದ 

ಉಂಗುರವನ್ನು ಸನ್ಮಾ ಸಿಸಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯು 

ಅದನು ತೆಗೆದುಕೊ೧ಡು _ ಕೂಡಲೆಯೇ ಅಂಶಃಪುರದಿಂದ ಹೊರ 


ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕ 
ನು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆರನ್ನೋ ನಿರೀತ್ರಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 


ನ್ಯಾಸಿನಿಯು ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಆತನು- ಆಯಿತೇ? 
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ಸನ್ಯಾ--ಆಯಿತು (ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿ) ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು. 
ಪುರುಷ. ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನಾದುದು? 


ಸನ್ಯಾ..-ತಂದೆಯೇ ! ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯಾಗಲು 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 

ಪುರುಷ ಅದೇಕೆ? 

ಜಾ ನರಾ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ನೆ ನ್ನ ಆಸೆಯು 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋದುದು. ನಾನು ಇಂದಿನ ವರಿಗೊ 


ತ್ರ 
ಯನ್ನು ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. ಇನು ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಾರದವಳಾಗಿರುವೆನು. 


ಪುರುಷ-ಹಾಗಾದರಿ ನೀನು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದೆ. ಮಗು! ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಯಣತೆಯು? 


ಸನ್ಯಾ ತಾವು ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಇನು ಅದನ್ನು ಮನದಣಯೆ ನೆರವೇರಿಸಲುಳ್ಳ ವಳು. ಕ ಸಾನ 
ನಿಯ ಹೃ ಜಿಯಾ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಲತಸಿಂಹನನ್ನು ಬೇಪ 
ಗ 


ರ 


ಪುರುಸ.-ಇತರರಿಗಾಗಿಯೂ, ದೇಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ವ ಸುಖಕಾ 
ಗಿಯೂ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಸನ್ಯಾ..-ತಂದೆಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸ 
ಲಾಗದು. ಪ್ರೀತಿಗೂ, ರಾಜ್ಯ ಸುಖಕ್ಕೂ ಸೆಕಿಬಂಕವೇನಿತುನುದು? 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳು ವೆನ ನು, ಕೇಳೋಣ 
ನಾಗಲಿ... ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತಾವು ನನಗೆ NE 
ಶೋರಿ, ಆತನೇ ಮಾಂ ಇಡದ. ಮಸಾರಾಣನಾಗುಪನೆಂದು ಅಳಿಸೋಣ 
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ದಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡಿ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಮಾರ 
ಮಾಡದೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವ ವಿಷಯ ವನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ಇಂದಿನ 
ವಶೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದವರಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ನನಗೆ ಯುಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಚ್ಹಾ ನವುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಆವಿಷ 
ಯವನ್ನೇ ಹೃದಯದಿಂದ ಷೂರಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟರುವೆನು. ತಾವು ಈ 


ಸ 


ಬು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಲಾಗೆದು. ತಾವು 
ಈ ಯುಂಗುರನನ್ನು ತೆಗಡುಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡೋಣವಾಗಲಿ. 
ಆ ಪುರುಷನು ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾ ಸಿನಿಯಾಡಿದ 


L 
{ 
ci, 


(ಳಿ. ಮುಗು! ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ತಿಳಿದ ಹುಡುಗಿ, 
ಕಾಸು ನಿರ್ಜಂಧ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ನಿನಗೆ ತೋರಿಬಂದಂಿತೆ 


ತಣಿದ — ಎ c pe  [್ಯ pe 
ನ ಉಮ್ಧೂರವಾಗ ಬೇಕಾದುದು ಅತ್ಯಾ 


ಬ 
gd ಭ್ರ 
2೬ 


ಕ್ಷೆ 

ಲ 
[a 
ಸ 
qt 
೫ 
[Q 
(ಟಿ 
2೪ 
(6) 
ಛ್ರ 
ಟ್ರ 
ಗ 
ತ್ತ 


ಇಲೆ ಸಳ ಡ್‌್‌ ದಂ 
ಪೀ ಕನು ಎಂದು ನುಡಿದನು 
ಲ್‌ೆ 
ಬ ಹ ಬಲಿ ಸಪ ಪ ಗ ಬ] ಸ 
ಸನ -- ತಂದಿ | ಲಲಿತನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ME Re) ಪು ಚೋಸೂಟಲ ಹ್‌ ಮೆ ಲ ಯ ಪಿ 
ನಾನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಮಾತ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. 


dl 


ಪ 5 ಹ 
ಪುರುಷ ಸಾಗಾದರೇಿ ತಡವೇ 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂದ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ 


ಹ ಫಿ ಪಂಟ ಎದಿ 
ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವೂನತ್ತೆನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಜಾಮಿ 


“0 — pe ಎಷ್ಟ್‌ ಟಃ ಸಜಿ ಪಿ 2 ಎಲಿ ಧ್‌ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣನ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ 


ಅ $ ಹ ಜಾ). PORE ಎರ “ರ್ಟ ಎ ಇ. ತ್ಯಾಗ ಣೆ ಹೆ ಮು. ಸದು) 

ಹೋದನೆಂಬುದು ರಿಕ ಮೊರಂ ಣಯ ಸಾಠಕೆ ಮಹಾಶಯರ ತಿಳಿ 
+ ಥೆ Hd ಎಲ್ಲ ಜ್‌ ದದ್‌ ಮ: ಮಿ. ಕೆ 

ನಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ನನ್ನ ಅಲಿತಸಿಂಶಾ ಮಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
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ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹೊರಳಾಡಿ ನೋಡಿದನು. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ದೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದನು. ಬಲು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ 


ರ್ಯಾ 


ಆತನಗ ನಿದ್ರೆ ಬಾರದುದರಿಂದ, ಆತನು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅಲ್ಲಿಂದ 


[yk 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಿರುಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಲ 


ಬೇಸರವುಂಟಾಗಲು, ಆತನು ಮತ್ತೆ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನು. 


ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮೊಬ್ಬು ಹತ್ತಿತು. 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಕಿಟಕಿಯು ತೆರೆದ ಶಬ್ದ ವಾಗಲು, ಲಲಿತನು ತಟ್ಟನೆದ್ದು 
ದ ) ಚ ಎ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಷದ್ದ ನು. ಅಷ್ಟ ರೊಳೆಗಾ 
ಆರೋ ಬಂದು ಲಲಿಕನೆ ಕೆಗಳನ ಕ 
ಹೆದರಿಯೂ ಹದರ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. 


ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನನು ಒಬ್ಬ ಯುವಕನು. ಆ ಯುವಕನು 
ಇನ್ನೂ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದವನಾಗಿದು ಪರಿಂದ,್ಯ ಆತನನ್ನು ಬಾಲಕ 
ನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನ ರೂಪನ್ರು ಅನ್ಕಾದ್ಭಶನಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಅತನು ತನ್ನ ವೇಷನನ್ನೂ ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು 
ಇಂತಹ ಬಾಲಕನೆನ್ನು ನೋಡಿ ಹದರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಲಲಿತನು ನಾಚುಗೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಯುವಕನು 
ಇಂತೆಂದನು :--. 

ಯುವರಾಜ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಕ 
ಯತ್ನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ನಿನಗಿರುವು 
ದಾದರೆ ಕೂಡಲೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನವಾಗು. '' 


3 


ಲಲತ.--ನೀನಾರು? ನಿನಗೆ ಇದು ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವೇ? ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವ 


ಹಳು ಇಸು ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗನಲ್ಲ; ನಾನು ಹೆಂ ಚ ಹ ಅಲ್ಲ. 


ನಾನಾದರೋ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಯುೂೋ ಸಾಯಲಾರೆನು. 
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ಯುವಕ ಯುವರಾಜ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಜುಮೇಲಿಯಾ. ನಾನು ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡಿತಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 
ಆಕೆಗೆ ಈ ಮೋಸದ ಕೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತೋ ಅದು ಮುಟ್ಟಗೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂದೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ನೀನು ಹುಡುಗೆನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಹೆಂಗುಸಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದಾದರೈ, ನೀನು ಜಯಿಸುವೆಯೋ, 
ಆತನು ಜಯಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದಾ 
ಗಿರುವುದು. 


ಲಲಿತ ಜುಮೇಲಿಯಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲರ ರಾಜನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆ 
ಜುಮೇಲಿಯನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಂಬಲಿ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ನಿನಗೆ ಈ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವುದೆಂದೇ 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಯುಂಗುರವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. (ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೋರಿ) ಇದಾರ ಉಂಗುರ, ಯುವರಾಜ? 


ಯುನರಾಜನು ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆತನ 
ಮುಖವು ಸಂಶಯದಿಂದ ಕಪ್ರಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನು, " ಇದೇನು, 
ನಾಚುಗೆಗೇಡು ! ಭಿಲ್ಲರಾಜನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನೊಡನೆ ನ ಶೆ ಹೆಂಡಿತಿಗೆ 
ಪರಿಚಯವೇ! ಹೆಂಗುಸರು ಮಾಯಾವಿನಿಯರು ; ಇವರನ್ನು ನಂಬಿ 
ಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗು ವಾತನಿಗಿಂತಲೂ ಅವಿವೇಕಿಯು ಬೇರೊಬ್ಬನಿರಲಾ 
ರನು,'' ಎಂದು ಕಳವಳ ಗೊಂಡನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುರಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಅಡ್ಡಿ, ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಎಂತಹ ವಿವೇಕಿಗೂ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಓಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಬದಕ್ಕನು '£೦ವಾಗಿಯೇ 


ನಮ್ಮ ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೊ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಲ್ಪವುಂಟಾಗಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
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ಕೆಂಪೇರಿತು.  ಆನುಭವನಕಾಲಿಯಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಈ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಯುವರಾಜ! ತಮ್ಮ ಸಂಶಯವು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಕೇಳಿದವನೆಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಆಕೆಯಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಹಾಗಿ ಈ ಯುಂಗುರವೂ ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಸಖಿಯಾದ 
ಮಾಲತಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ ಬಾಂಧವ್ಯವೂ ಪರಿಚಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ, 
ನಾನು ಆಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ ರುಪುದಾದರೈೆ, ತಾವು ತಡ 


ಮಾಡದೆ ಬಳಿಂದ ಓಡಿ EL ಇಗೋೊಟ ಇಡಿನು ಹೊರ 
ಟೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಮಿತ್ರನೇ! ಆಗೆ ಆಕೆಯ ಮಾಡಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನೆಡೆದುದರಿಂದ, ನನಗೆ 
ಈ ಮರ್ಯೋಗೆವುಂಟಾಗಿರುವುದು.. ಆದುದರಿಂದ ಈಗೆಳೂ ಆಕೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆದು ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಶೆರಳು, ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಬರುವೆನು 

ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂದೆರಡು ಹ 
ಸರಿದ ಬಳಿಕ--ಮುತ್ರನೇ! ನಾನು ಹೊರಟು ಬರಲಾರೆ 
ನಾಗಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದು ಥಮ 


ನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 1 ೩. ಇ ಬೌ ಯು 
ವಿಕಾರದನೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪುರು 
ನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳ ಥು ತಹ ಭನ ಸದ 
ರ್ಭಗೆಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಪ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ತಲೆ 
ಗೆಟ್ಟಯೆಂದು ಕಲ್ಲ ಹಾಯುವುದು ವೀರನ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದ ಲ್ಲಿ ಹೇಡಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತೋರಬಾರದು. ಇಂತಹ 


ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮೋಸವೇ ತಕ್ಕ ಸಾವು 


104 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಲಲಿತ. ಮಿತ್ರ ಮಹಾಶಯ! ಈಗೆ ಸಂಶಯವು ಪರಿಹಾರ 
ವಾದುಮ. ನಾವಾದರೋ ಈ ಕಿಟಕಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪಲಾ 
ಯನ ಮಾಡುವುದು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ತೋ 
ರುವುದು. 


ಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಡುಮೇಡುಗಳನ್ಸ್ನಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವರು ನಮಗೆ 
ಬಾಗಿಲಾದ ತ ಕೆಟಿಕೆಯಾದರೇನು ; ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಗಿರುವುದು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲತಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಿಬಿತಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ದಾಟ ಘೋರಾಂಧಕಾರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಯೊೋ ಮಾಯವನಾ ಬಿಟ್ಟನು 


ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಆರೂ ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯು 


ಹ 


ಮಾಪಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಲಲಿಶನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು... -ಭಿಲ್ಲ 
ರಾಜ! ಇಂದು ನೀನು ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಹಿತ ಈ 


ಯುಸಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಾಯುವ ವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಆವ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದರೂ ನಿರಾತಾಕವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು ನಾನು ಅದನು ಪೃತಿಯಾಡದೆಯೇ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಡು 


ಜುಮೇ...(ನಗ) ಸ ಯುವರಾಜ! ಈ ಯುಂಗುರವನ್ನು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಗಾಗಲಿ, ಮಾಲತಿಗಾಗಲ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋಣವಾಗಳಿ. 


ಕಾಜಿ ತಮ್ಮ ಸೌಂ೫ಾ ಯನು ಬೇಕ 


[3 


ದಲೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನಮಗೆ ಜ್‌ ಮತ್ತಾರಿರುವರು? 
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ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುನೆನು. ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವು ಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದಾದರೆ, ನಾನೂ ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವವನಾಗಿರುವೆನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಚಜ್ಞಾಸಕದಲ್ಲಟ್ಟರ 
ತಕ್ಕುದು. 


ತ್ರಿ 
CL 
[3 


ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಸುರಕಾರ್ಯ 


ಲಲಿತ. -ಭಿಲ್ಲರಾಜ! ಇಂದು ಸೀನು ನನಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ 

ವನೆ ಸಗಿರುವೆ. ಉತ್ಸರೋತ್ಸರ ಕಾಲಗಳವಿ ನಿನಿಂದ ನನಗೆ ಉಪಕಾರ 
aA ಎದ ಎ ಣಿ EN 

9 


( 


ವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಲು ಸಾನ್ನಿನಹುದು: 


ಜುಮೇ-- ನಾನು ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವೆನು 
ಈಗೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲತೆಗಾಗಿ ಅದೊಂದೇರ್ಪಾಡನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆನು... ಈ ನಗರದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಶಿವ ದೇವಸ್ಥಾ ನ 


ವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಒಂದು ಕುದು 


Cl 
€) 
ret 
0 
21. 
ಇಲ 
13 
ಸ 
ಲ 


NA 

3 

ಕೊಂಡು ತಮಗಾಗಿ ಆವಾಗಲೂ ಕಾದಿರುವನು. ತಾವು ನನನು 
ಮ 

ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಾದರೆ, ಆ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳೋಣ 
ವಾಗಲಿ. ಮುಂದಣ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆದು ಹೋಗು 


ಗಿಂ 
ವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಲಲಿತನೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ ಹೃದಯನಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವಳು. ಚಿಂತೆ 
ಯಿಂದ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರಲಿ 

ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಮನೋವೇದನೆಯಿಂದ ಹೊರಳಾ 
ಲಲಿತನು ತಟ್ಟಿನೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದಿನಿಯು 
ಎದ್ದು ಬಂದು ಗೆಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಗಳಗಳನೆ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಲಲಿತ- ಅದೆಲ್ಲಿ, ಕುಮುದಿನಿ? 





ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇ 
pS ಎಲ್ಲಿ 


ಟ್ಟು ಕುದುರೆಗಳ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 





ನ ಬಂದು. -ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಾ! ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹ ಮಹಾಶಯನು ಬಂದು ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು. ಬಯಸಿ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿರುನವನು, ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದಳು. 


ಲಲಿತನು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ನ 
ಬೇಗನೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಒಳಗೆ 


ಸರಧಿಕೆೊನಿಡು: . ಜ್ಯಾ ಎಂದ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿದವನಾಗಿ - 


೦ 

ದಾಸಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಬ ಬುಡ ಜಲ 
ಗೆಂಡನ ನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು. -ಪ್ರಭೂ! ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಡ. 
ನೀನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾನೂ ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೆ 
ಹೋಗುವೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಲಲಿತ. ಕುಮುದಿನಿ ! 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂದರೆ 


(ವಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು 


ನಿನ್ನ ಯ ಇ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೂ ಇಲಗ 
ನು 7 

Re) 
ಕುಮುದಿನಿ “ನನಗೇನೋ ಭ 


ಯನಾಗುತ್ತಿರುವುದ 
ಲಲಿತ ಭಯಕ್ಕೆ 

ದಾಪತು ಗಳು ಇದೇ ಇರುವು 

ಲಿಲ್ಲಿ ಟ್ರೀ ೫ 


ಕುಮುದಿನಿ. -ಆದರೂ ನನ್ನ ಮನವು ಹೆದಃ 
ಪ್ರಭೂ! 


ಲಲಿತ- -ನೀನು ಡಿ ಸಹರಾ ಟಕ 
ನಾನು ಹೋಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನನ ನೋಡಿ ಮಾತನ 
ಬರುವೆನು. 


ಲಲಿತನು ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡು 
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ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ದೂರದ ಸಹೋ 
ದರನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ವಯಸ್ಕರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಪರಮ 
ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ನೀರೇಂಪ್ರನೂ ಲಲಿತನೂ ಆನಾಗಲೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 


ಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು. 
ಪ ಳು ಎಫ) 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಅಗಲಿ ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾ 
ತ್ವಿರಲಿಲ್ಲ. 


1 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ವೀರೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹನೇ ಮೊದಲು ಅರಿತುಕೊಂಡುದು. ಅದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 


ಬಗೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿತು:-ಕಮಲಿನಿಗೆ ಮಾಧವಿಯೆಂಬ ಸಖಿ 
ತ ಆ ಕೆಯನ್ನು ನೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ವ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸುದ್ದಿ ಯು 
ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪಾ ಪಿತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮಾದನಿಯು ಆವಾ 
ಗೆಲೂ ಕಮಲಿನಿಯ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವಳು 


ಕೊಲೆಯಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಕಮಲನಿಯೂ ಸ ರಾಜಸಿಂಹನೂ 
ಕೇಳಿ ಮಾಧವಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗೆ 
ನಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವು 


ಸ 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯು ಕೌತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಅವರಾಡಿಕೊಂಡ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಧವಿಯ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿದಂ 
ತಾಗಿ ಆಕೆಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ವೀರೇಂ 
ದ್ರನು ಎಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನೋ ಅನ್ಲಿಗೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 


ವೀರೇಂದ್ರನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ದೃವ ಶಯೋಗೆದಿಂದ ಬದ್ಧ ವಾ 

೧ ದ.ವಾಗಿರಲಿ ಲ್ಲ... ಮಾಧವಿಯು ಈ ಚ 
ಜು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮಂಚದ 
ಬಳಿಗೆತಂ ನೋಡಿದಳು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸು 
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ತ್ರಿದ್ದನು. ಮಾಧವಿಯು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದವಳಾಗಿ, ವೀರೇಂದ್ರನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಳು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ. -ಮಾಧವಿ ! ಇದೇನು, ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಬಂದೆ? ಎಂದನು. 


ಮಾಧವಿ. ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ವ್ಯಭಿಚಟಾರಿಣಯೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸೋಣವಾಯಿತೇನು? ನಾನು ಕರ್ತ ವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚುಗೆಗೆ ಜಲಾಂಜಲಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು.. ಈಗ ಈ ಅರಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ES ಮಹಾ 
ರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿರುವನು. ಇನ್ನು ಲಲಿತಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಆತನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಅರ 
ಮನೆಯಿಂದ ದೂರ ಸಾಗಿಸು, ಇಲ್ಲವೆ, ಆತನನು ಬದುಕಿ: ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಆವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ತಡಮಾಡದೆಯೇ ನೆರವೇರಿಸು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವಾದರೂ ಅನಕಾಶನಿರಲಾರದು. ಇನ್ನು 


ನಾನು ಸತರ. 


ಮಾಧವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಕೂಡಲೆಯೇ ನೀರೇಂದ್ರನೂ, ಮಹಾರಾಣನು ಮಲಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಆ ಘೋರಕೃತ್ಯದ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ವೀರೇಂದ್ರನ ತಲೆಯು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ರಕ್ಕದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ನೋಡಲಾರದನನಾಗಿ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದುವೇ ಹೊರತು ಲಲಿತನ 
ಸುಳಿವೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಚಕಿತನಾಗಿ ಖೀರೇಂದ್ರನು 
ಆಲೋಟಚಿಸಿದನೇನೆಂದರಿ:-- 
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"" ನಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋ 
ಗುವುದಾದರೆ, ಪ್ರಹರಿಗಳು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಂಶಯಸಡುವರು. ಬಳಿಕ 
ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕೊಂದವನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅವರು ಸಿರ್ಧರಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದೇ 
ಮೇಲಾದ ಉಪಾಯವು. ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮೊದಲೇ ವಿಪತ್ತನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಈ ಕಿಟಿಕಿಯಿಂದಲೇ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನೂ 
ಈ ದ್ವಾರದಿಂದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಲಲಿತನಿಗೆ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 


ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. ತಂದೆಯನ್ನೇ ಗ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಯುವರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅದಾವ 
ನಂಬುಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ಆ ನೆರಫಾತುಕನು ಲಲಿತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅಸಾಧ್ಯವೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. '' 


ನೀರೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆಡೆಗುಡದೆ, ಕಿಟಕಿ 
ಯಿಂದ ಇಳಿಯಬಿದ್ದು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಪಾರಾದನು. ತರುವಾಯ 
ಒಂದೇ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಣನು ಕೊಲೆಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಲಿಶನು ಮೊದ 
ಮೊದಲು ನಂಬಲಾರದನನಾಗಿ ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರೇಂದ್ರ! 
ಎ 


ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ? ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚ ಶ್ರಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು, ಎಂದನು. 
ನೀರೇಂದ್ರ- ಲಲಿತ! ನಾನು ಈಗೆ ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಕಣಾರಿ 
ಣಾ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ಯುವರಾಜ ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಮಾರ 
ವಾಡದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯ 
ನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸೀರೇಂದ್ರನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗುವಿ 


ನಂತೆ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 
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ಈಗೆ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
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ವೀರೇಂದ್ರ. --ಲಲಿತಸಿಂಹ ! ಇಂದಿ 
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ಗಿರಲಿ. ಧನಮಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಸದನಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಅವನ ಮಗೆನಾದ ರಣಮಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 
ಕುಮಾರ ಸುರೇಶಸಿಂಹನು ಕೊಕಾಧ್ಯೆಕ್ಷನಾಗಿರಲಿ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ನಾನು ಬರುವ ವರೆಗೊ, ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರಲಿ. ನೀನು ಈ ಯಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವರೆಲ್ಲರಿಗೊ ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಸು. 


ವೀರೇಂದ್ರ. --ಅಪ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಲಲಿತ-- ನನಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯ ಮಾನೆಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ಲಿರಬೇಕು. ಸೃನ್ಯದವರೂ ಪುರಪ್ರಮುಖರೂ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡ 
ಲಾರರೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬುಗೆಯುಂಟು. 

ವೀರೇಂದ್ರ ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಪ 
ನಾನು ತಕ್ಕ ನಏಿರ್ಪಾಡುಮಾಡುವೆನು. 

ಲಲಿತ -ನೀರೇಂದ್ರ ! ನಮ್ಮ  ಕುಮುದಿನಿಯು ಇನ್ನೂ 
ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಬಾಲೆ. ನೀನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಬೇಕು. 
—ಲಲಿತ! ನೀನು ಆಕೆಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕಾಪಿಡುನೆನು. 


[ಈ 

{0 ಡ್ರಾ 
Cl 

ಎ 

6. 
(4 


ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 


ವೀರೇಂದೃ _ಬೇಗೆನೆಯೇ ಹೊರಡೋಣವಾಗಲಿ. ಇನ್ನು ಕಾಲ 
ವಕಾಶವಿರಲಾರದು. 

ಲಲಿತ ನಾನು ಈಗಳೆಯೇ ಹೊರಡುವೆನು. ನಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


5 ಕ್ಲಿ ಎ ಛೃ ಎರು. 
ಕೊಂಡು ಹೂೊರಿ ಹೋಗುವೆನು. 
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ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂವಾದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿವಿಯಾರೆ ಕೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ 


ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ತೀರದು. ಪತಿ 
ಪ್ರಾಹೆಯಾದವಳು ಆವಾಗೆಲೂ ಗೆಂಡನಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವಳು. ಗಂಡನಿಗೆ. ವಿಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದಶ್ಕೆ ಆ 
ಎಸತ್ತು ಆತನಿಗಲ್ಲ; ಅದು ಆಕೆಯದೇ ಆಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ 
ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಪಠಿಪರಾಯಣೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಫೆ ಯು 


ಗೆಂಡನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆನ. ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕ ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಪತ್ತು ಬಂದಾಗ, 


—D 
ಹ $ ಹಾ ೨ ತಾರಾ ದಾದ 
ದೈರ್ಯ ವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವುವಾದರೆ, ದೈನದ ಸಾಹಾಯ್ಯ 


ವುಂಬೆಂದು ಆಕೆಯು, ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದು 
ಕಾರಣ ಆಕೆಯು, ಗೆಂಡನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೂಳಗಾಗಿ ಕಣ್ಣೀ 
ರನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು ಏನೂ ಅರಿಯದವಳಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಲಲಿ 
ತನು ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕುಮುದಿನಿಯು- ನಾಥ! ಇನ್ನು 
ತಡಮಾಡಲಾಗದು. ಈ ಪಾಪಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿರುವುದು 
ಮಂಗೆಳಕರವಲ್ಲ. ತಾವು ಬೇಗನೆ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ. " ಜೀರ್ವ ಭದ್ರಾಣ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಬಲ್ಲ 


ವರು ನುಡಿದಿರುವರು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನುಡಿದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದನು. ಸಂಕಟಿ ಬಂದಾಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿ 
ಶಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾಶನಾಡುವಳೆ:ದು ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ 
ಆಕೆಯು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅ 
ಟಿ — ಟೆ 3 

ಸಂಕಟ ಪಟ್ಟಿರಬೇಕು, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಗಂಡನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಿರಬೇಕು 
ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಗಂಡನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮೂರ್ಛೆ; ಇಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಎಂಥವನಿಗಾದರೂ ಎದೆಯು ಒಡೆದು ಹೋಗದೇ ಇರದು, 
ಎಂಥವನಿಗಾದರೂ ಅಂತಹ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹೋಗು 
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ಆಕೆಯ ಗೆಲ್ಲವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಲಲಿತನು 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯು 
ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತಾಗಿ ಏಡಿ ಬಂದು ಗಂಡನೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂದು. 
ಪ್ರಭೂ! ತಮ್ಮಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನಾಡಜಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ 
ದರ್ಶನವು ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಆಗುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾಗುವ ಯೋಗವೂ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣಿ 
ಯಾಗತಕ್ಕವಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ನಾನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ಲಯೇ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ನಾನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಲಲ್ಲವೆಂ 
ದುಃಖವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭೂ! ಆದರೆ ಆದರೆ, ಆದರೆ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಲನು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರ 
ತಂದುಕೊಂಡನು. ಆತನ ಕಂಠವೂ ಮಃಖದಿಂದ ರುದ್ದವಾಗಿ ಹೋ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಆತನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸೆದಿಂದೆ ಆತ್ಕಾವೆಲಂಬ ಸ್‌ 

ಎಲ್ಲಿ ೨ 


ಕೊಂಡು ಪ್ರಿಯೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರಯೇತ 

pe ಕರು ಇಸಿಲ nN ವಿಗ್‌ 
ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಭ ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಇನ್ನ ಬಳಿಯ 
ವಾಗಲಿ, ಅಧಿಕಾರವಪಾಗಲ, ಮಾನಾಸಮಾನಗಳೇ 
ಅದು ಕಾರಣ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು, ಎಂದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ದ್ರಿ 
ಇತ್ತ ಎಡೆ ಎ), ೨ ಎದು ಎಲಿ ತು ಸ ಮ 
ತಾವು ಆರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಹಾರಾನೆಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಳ 


ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಮವ್ಯಸನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ A ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 

ಲಲಿತ ಪ್ರಿಯ ತಮೆ! ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಗೆಂಡು ಹುಟ್ಟಲಿ, ರಣ್ಣೇ ಹುಟ್ಟಲ, ಅಘ ಮಾತನಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನ 


ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಭಗವಂತನ ಐದಿರಿನ್ಲಿ ನಾನು ಈ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಬಲು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? 
ವೇಳೆ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಆಧಿ(ಸನಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮದುವೆಯಾದರೂ, ನೀನೇ ನ 


ಮಹಾರಾಣಯು. 
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ಅಧೀರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ರಾತ್ರಿಯನು 
ಅವರು ಎಂದೆಂದಿಗೊ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ ಈ ಘೋರ ರಾತ್ರಿಯು 
ಭಯಂಕರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧವಾಗೆಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರಪಂಚವೇನಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ನಿಶ್ಚಬ್ಧತೆಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವುದು. ಈ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 
ತೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ವಿಕಾಚಗಳು ಘೋರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಹರಿಗೆಳು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಗೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಉಸಿರು ಬಿಟ್ಟರೆ ಪಿಕಾಚಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಹೆಗೆಲೇರು 
ವುವೋ ಎಂದು ಪ್ರಹರಿಗೆಳು ಗೆದಗೆದನೆ ನಡುಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಬೆಳಗಾಗುವ 
ಸೂಚನೆಯೇ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಇಂತಹ ಭಯಂಕರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಗಳ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಕರಿಯ 
ರೂಪವೊಂದು ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಯಿತು. ಆ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಹರಿಗಳು ಪಿಕಾಚವು ಬಂದಿತೆಂದು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವರಾಗಿ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. 


ಪ್ರಹರಿಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆ ಕರಾಳ ಮೂರ್ತಿಯು ಪಿಕಾಚವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಕಮಲಿನಿಯು. ಆಗೆಣ ಕಮಲಿನಿಯು 
ವಿಕಾಚಗೆಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಭಯಂಕರಿಯಾದ ನಿರಾಚಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ....ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆತನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಂಠ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಯು ಉನ್ನತ್ಲೆಯಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ಸಲ ಆರು ಕೊಲೆಮಾಡುವರೋ, ಒಂದು ಸಲ ಆರು 
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ರಕ್ತದ ಸ್ರಾವವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಭಯವು 
ದೊರ ತೊಲಗಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬುದು ಲೋಕದೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಕಮಲನಿಯು ಶೋಣಿತ ಪಿಪಾಸೆಯಿಂದ ಹಶಿತಾಬತ ಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯೆಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಕಮಲಿನಿಯು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ನೋಡಿದಳು. ಬಾಗಿಲು ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದ ಕಾರಣ, 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
ರಾಣನು ಮಲಗಿದ್ದ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಲಲಿತನ ಕೋಣೆಗೆ ಬೇರೊಂದು 
ಮಾರ್ಗೆವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಮಾರ್ಗೆದಿಂದಲೇ ಹೋಗೆಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆ 
ಕೋಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಮಲಿನಿಗೆ ಮೊದಲು ಮೊದಲು 
ಭಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟು ಲಲಿತನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. 


ಆದರೆ ಪಕ್ಷಿಯು ಪಂಜರದಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ಬೆಪಾಗಿ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ ತಲೆಯು ಸುತ್ತಿ ಕಣಣ ಗೆಳಲಿ 
೦೨ ಎಂ ಣಾ ೧೧ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕನಿತುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ತರುವಾಯ ತಲೆ ಬಾರಿ ಸುರಾ 
ಪಾನ ಮಾಡಿದವರು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಆಡುವರ್ಯೋ 
ಕಮಲಿನಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಆದಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಸುಳ್ಳಾಗೆ 
ಲಾರದು. 


ಎ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಕೊಂಚ ಕೊತ್ತು ಈ ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದು, ಬಳಿಕ 


€ ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಲಲತನು 

9 ಸ್ಮ ಹೇಗೋ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. 
ಅವನು ಹೇಡಿಯಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೇ 
ಈ 
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ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆತನು ಓಡಿ ಹೋ 
ದುದು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಆಯಿತು. ಈಗೆ ನಾವು ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಒರಗಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಸರಿ 
ಯಾದ ಉಪಾಯವು. ಈಗೆ ನಾನು ಲಲಿತನ ಹಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿಮುಕಿಸಿ, ಈ ಚೂರಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಸಾಡಿರುವೆನು. 
ಐದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂದೇಹ 
ನುಂಟಾಗುವುದು. ಹೀಗಾಗುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಂತಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣ, 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಮಹಾರಾಣನೆ ಕೋ 
ಹಗೆ ಬಂದು ತನ್ನೆ ಕೈಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನೆ 


ಸುರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಉಳಿದುದನ 


=~ ಬ ವು 
ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಆದನ್ನು 

ಲಲಿತನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಚಲ್ಲಾಡಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃತಕೃತ್ಯಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಲಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದು 


ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಮೂನತ್ತೈ ದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 


ಘ್ರ 
ಇಂದ ಓಣ ನ್‌ ಮಮ ಖಿ ಜಣ ಛೆದ ಸಹ ೧ಛು ಶ್ರಿ ಖಲು ಇದ್‌ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು 


ಹಿಂದು ಗೆಂಬೆಯಿಂದಲೂ ನೀರು ಹಾಕಿ ಎಷ್ಟು ತೊಳೆದರೂ, ಆರಕ್ಕದ 
ಕಲೆಗಳು ಅಳಿಸಿ ಹೋದಂತೆ ಆವನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯೀ ಉಂಟಾ: ಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಷಾಕಾಜರೀಿಹನು 
ಆರೋ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದರೆಂದು. ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದ ವನಾಗಿ " ಆಯ್ಯೋ! 
ಅಪ್ಪಾ !' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ನಿಂತ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಮಲನಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಪಾ ಣೇಶ್ವರ! ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀರನೇ 
ಇರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಯುದ್ದವನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿ 
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ಜಯಿಸಿ ಬಃ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲನು! ಎಂದ ಮಾತನ್ನು ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ... ಕಮಲನಿ ಕಮಲಿನಿ! ಈ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು 
ಮ ಈ ರಕ್ಕದೆ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆ. ಬೇಗೆನೆ ಈ 

ವನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು ಈ ಚ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡ 
ಎಂದು ಚೆಸಗೊಂಡನು. 


ಮಲಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು. 
uy 


ಮಹಾ ಫ 6. C: ಗಿ ( ಇ 
ಣು ಮತಿಗೆಡಿಸುತಿ ದಿಖ) ದಾ 


ಕಮಲಿನಿ ಪ್ರಾಣನಾಥ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಹಸೆನಿದೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 


ಯತು. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ರಕ್ತದ 
ಕಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಳೆದು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಚಿಂತೆ? 
ಟಿ 
ಮಹಾ --ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳೇನಾದರೂ 


ಕಮಲಿನಿ--(ನೋಡಿದವಳಂತೆ ನಟಿಸಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಯೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಾಯ ಾಗಸುತು್ಟ ಇನ್ನಾದರೂ ಧ್ವೈರ್ಯದಿಂದಿರ 
ಬಾರದೇ! 

ಮಹಾ---ಪ್ರಿಯೆ! ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಮಿಗೆ ಇನ್ನೂ ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 


ಕಮ ನಿ. ಸನ್ನ ಹುಚು ತನವ ವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ರೇಗು 


ಎರು ೧ ೧ ಟೆ ಇಲಿ ಲ 
ಪುಮ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿಸಿಂದ ತೊಳೆದ 2 ರಕ್ತವೆಲ್ಲಂದ ಬರ 
ಬೇಕು? ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸು. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಹೋಗುವುದು. 
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ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಉಟ್ಟಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಳಚಿ ಬೇರೊಂದನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ, ರಕ್ತದ ಕಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಬೆಂಕಿಯು ಧಕ್‌ ಎಂದು ಉರಿಯಲು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬೆಚಿ 
0 

ಬೆದರಿದನನಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಗದಗದನೆ ನಡುಗ 





ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನೆ ಗೆಂಡನೆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತಾ ನಾಥ! ಗಾಳಿ ಸುಯ್‌ ಎಂದರೂ, ಎಲೆಯಲ್ಲಾ ಡಿದರೂ, 
ಆಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದರೂ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆ. ಹೀಗಿಮುನರಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಧೀರನಾದ ಗಂಡಸೆಂದು ಆರು ತಾನೇ ಹೇಳುವರು? ಎಂದು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಳು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳ 
ದವನಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಕಮುಲಿನಿಯು ಗಂಡನ ಹೇಡಿಶನವನು 
ನೋಡಿ ಅಸಹ್ಯ ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿ ದೂರ ಸರಿದು ಸುಂತಳುು ಪೂಹಾಕಾಜ 
ಸಿಂಹನೂ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ:. 


"" ಪ್ರಿಯನೇ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಂ 
ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೇನೂ ಇ 
ದರಿ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಇ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೆಂಡನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಂಡಿತಿಯೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ, ನೀನಾವಾಗ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನಾಗಿ 


ಬಾಳುವುದು?” 


ವ ಲ್ಲಿ _ ಹ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ 
ಟು 
ಅ ತು ಎಷ್ಟ ಇ ಎಲ] ಅ ತಿ ತ 
ಕಹು ಬಿಟ್ಟನು. ಆವನ ಕಂಠದಿಂದ ಧನಿ ಹೊರಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ವಿಲೋಪ 
ಛಿ €. 


ದ) ಎಮು 2 

[N) ಟು ಇ 

ಎಡಿ 
ಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗಂಡನು ಮೂಕನಂಶಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಮಲಿನಿಯು- ಪ ! ಮಹಾರಾಣನು ಮಡಿದನು. ಲಲತನು ತಲೆ 

೨) 

ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಯವಾಗಿರುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ 
ವಾದರೂ ಸೆಂಶಯವಿರಲಾರದು. ನಾನು ಲಲಿತನ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 


ರಕ್ತವನ್ನು ಚಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ, 


ಇರುವಾಗ, 


೧೧ 
ಯೇ 


ನ್ಲ್ಲಿ 


೩ 
ನ 


ಇದನು ಎಲ್ಲರೂ ನೆಂಬಿಯೇ 


ವು ನಮ್ಮ ಕೈ ಸೇರುವುದು. ಮುಂದೆ 
ಚೂರಿಯು 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕು ದೇನಿರುವುದು? ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿ, ಎಂದು 


ಬಳಿಕ ಈ ರಾಜ್ಞ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


"೧ 


ನ ನಾವು ಎಬ್ಬಿ ಸಿದರಾಯಿತು. 


ಐ. 
ನ 


ನು 


ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ 


ಎ 
ಪೆ 


೧ 


ಲಲಿತನು ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರುವನು ಎಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ನಂಬುವರು. 
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ದಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಸತ 
ಕುರಿತು. ಪ್ರಿಯೆ! ಆ ಹುಚ್ಚಿಯ ವಿಜಾರವೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಸೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. "ಹ ಚ್ಚ ಯು ಐನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಎರಕ. ಸತ್ತು ಹೋಗುವನು. ಅದುಕಾರಣ 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಸತ್ತು ಹೋದಳೆಂದು ಸುಳ್ಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದು ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಭೂ! ಇನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಯಾರು? ಆಕೆಯು ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ಎಂದುಸುರಿದಳು. 


ಮಹಾ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ ಎದು ನಿಂತ) ಹಾಗಾದರೆ ಭಯ 


ಈ 


ಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆರಿಗೂ ಹೆದರನು. ಕಮಲಿನಿ! 
ನಾನು SUNSTEIN ಹೊಸ ಮನುಷ ಷ್ಯನಾಗಿ ಹೋಗಿರುನೆನು. 


ಇಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬನು. ನೀನೇ 
ಮಹಾರಾಣಿ. 
ಕಮಲಿನಿ “ನಾಥ! ಮರಾರಾಣನಾಗಲು ನೀನೇ ಸರಿಯಾದ 


Wa ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಜೆ ನು. 


ಮೇಲೆ i ಅವರ ಸಣ್ಣಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಲಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗೆಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಹೊರ 


ಉಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಯಿತು 


ಮೂನತ್ತಾರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯು ಹಿಂದಣ ದಿನದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆನಂದ 
ಮಯಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತೋ ಇಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ « ಹು ಅಸ್ತು ದುಖಶೋಕ 
ಮಯಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನಗೆರವಾಸಿಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಸವಿಲ್ಲ, 


ಗಳಲ್ಲ ತೇಜಸ್ಸಿಲ, ಬಾಯಿಲ್ಲ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಗರದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
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ಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕರಸದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದು. ರಾಜ 
ಪುರುಷರು ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಅಂಗಡಿಯವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟರುವರು. 
ಸ್ಫಸ್ಫುದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನ ತ್ತಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರೂ, ವಿಸ್ಕಿತರೂ, 
ಭೀತರೊ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಣನು ಕೊಲೆಯಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಬೆಳಗಾಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಯುವರಾಜನು 
ಪಲಾಯನನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು. 


ಬಳಿಕ " ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾರಿರಬಹುದು?' ಎಂದು ಜನರು 


ರಿ 


ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು... ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಶೂರನೂ 
£ರನೂ ಧೀರನೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ನ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಗುಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಗೆರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಹತು. ಆತನು ತಂದೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲವೆಂದು 
ಜನರು ನಂಬಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ ಸಂಶಯವು ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಪಲಾಯನವಾಗಿರುವನಂತೆ, ಇದ 
ಕ್ಯಾದರೂ ಕಾರಣವೇನು? ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೊ ಮಹಖಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ನಿಶೇಷವಾಗಿರುವುದು ಇದನ್ನು ವ 


ಮ ವ Ke ed ಇಂ ಮು RC) 
ಮಸಹಾರಾಣನಾಗುವ ಸಂಭವವಿಮುವುದರಿಂದ, ಆತನು ಓಡಿ ಹೋಗು 


ತನುವ ಇರಲಾರರಿ. ಹಾಗಾಡರಿ ಆಕನಾ ಹಡ ಜೋಡು 


ಮಮ ತ್‌ 
ಳಾ ™ evo 

೨ ಹ ರು ತು 
ದೇತಕೆ? ಈ ಲಖಸಯದುಲ್ಲ ಪ್ರಶಸಿ ಾಸಿಗೆಳು ಆಸ್ರದನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾಂತ 


ರು ಅಕ್ಕಾರೊೂದಿಗಳಾಗಿ ಊರಿ 


ವೆ 
೨ EARS A) ಜ್‌ NL ಖ್‌ 
ಸಂಚರಿಸ: :ರಂಭಸಿದರು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಮಹಾ 
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ರಾಣನು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು ; ಯುವರಾಜನೂ ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಡೆಯ ಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ವಿರಾ 
ಟ್ಟ ಭೆಯೊಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುಪುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಸಂಚಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


ಬೆಳಗಿನ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ರಾಜಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯರಾದ ನೆಗೆರ ವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೊ ಬಂದು ಸೇರಿರುವರು. 
ಸಭಾ ಮಂದಿರವು ಜನರಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಆ ಮಂದಿ 
ರದ ಹೊರಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ಸೈನಿಕರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಸಭಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಹ ತಹ 


ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
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ಯನ್ನೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಿಂಹನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿ ಒ 

ಯೊಳಗಾಗಿ ಆತನ ಆಕಾರ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮುಂದಣ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ 
ಏಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ದ್ದಿ ತಾದುದರಿಂದ, ಆತನ ಗುರುತಿ 
ವುದೇ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನೆಂದು ಬಂದಿದ್ದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮನಗೆರಗಿದನರಾಗಿ, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂಕ 
ಕೊಂಡರು. 


೦೧ 
yy 
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ನೋಡಿ ನೆಗೆ ಮೊಗದಿಂದ ಒಬೆ ಬ್ಬ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ವಿಚಾರ 
ನೆ ಸರಳ ಹೃದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ 


ೂ 
ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜಪಸಿಂಹ 
ಣ್ಣೀರ ಗರೆದರು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಸಂತಸ 


ಸೈನಿಕರೂ ಆನಂನದಿಂದ 
ಗೊಂಡು ಏಕ ವಾಕ್ಯತೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಜಯಫೋಷವು ಮಾರ 
ವಾಡದ ದಿಕ ಟಿನನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಿತು. 

ಆಂ ೩ ೫ 


ತರುವಾಯ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಸಭಾ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ನಮ್ರುಭಾವದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಸಭಾಸದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖವನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಮುಖದಿಂದ ವ್ಯಸನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬಾಯಿಂದ ಏನು ಹೊರಡು 
ವುದೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಕಿವಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಭಾಮಂದಿರವು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


« ರಾಜಭಕ್ತಿ ಪರಾಯಣರಾದ ಮಾನ್ಯವರ ಪುರನಿವಾಸಿಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಇಸಾನುದಾಸನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳು. ಈ ದಿನ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೊಂದು 
»8ಖಕೆರವೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೋಸುಗೆ ಈ 
ರಭಯು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿ ರುವುದು. ಭಗವಂತನು ನಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಃಖವನ್ನು ಬರಿದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ಪಕ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡ 
ತೀಕಾಗಿರುವುದು.'' 


ಭ್ರ 


ಮಹಾರಾಜಸಹಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಕಂಠವು 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಯಿತು, 
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ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಕತಿಗೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ 
ಸುರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಗೆದ್ದದ ಸ್ವರದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು :.. 


 ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹೃದಯ ಹೀನ 
ನಾದ ಆವನೋ ನೀಚನು ನಿನ್ನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಮ್ಮ ಉತ್ಸವದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಅಚಾತುರ್ಯವು ನಡೆದು 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನಪಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು.'' 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ದುಃಖದ ಆವೇಗೆನನ್ನು ನಟಿಸುತ್ತಾ ಮುಂಜಿ 


ಎದಿ 


ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದವನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 


ನೋಡಿದ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು, 
« ಪ್ರಭೂ ! ತಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಿತ್ಛಜೀನರಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅಂದಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದೆ ಎಂದರು. 
ಕೆಲವರು ಆ ಸಾಪಿಯಾದ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಲ್ಲ? ಆ ಚಂಡಾಲನು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿದು ಕೊಂದು ಬಿಡುವೆವು'' 
ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮಾತನಾಡಿ 


ಸರ 


«« ನಾನು ಏನ ಹೇಳಲಿ? ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಬರೆ ನನ್ನ ಎದೆಯೇ 
ಒಡೆದು ಹೋಗುವುದು. ಹಾಬ್ದಿ 
ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಸ್ರಾಣನಾಯುವು ಹಾರಿ ಹೋಗೆ 
ಬಾರದೆ! ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ಮತ್ತಾರಾದರೂ ನೆರ ಹತ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 

D » p Re 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕರವಸ್ತದಿಂದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸಭಾಸದರು 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದವರಾಗಿ ಚಿತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳಂತೆ ನೀರವರಾಗಿ ಕುಳಿತು 
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ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಲೂ ಬಹುದು. ಆ ಪ್ರಹರಿಗೆಳನ್ನು ನಾನು ಅದೇ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು.'' 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೋಸಪಾನೇಶದಿಂದ ಸಿಡಿ 
ಮಿಡಿಗುಟುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. 


" ಪೂಜ್ಯ ಮಹಾಶಯರಿರಾ! ಈಗ ತಮ್ಮ ಮ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ದ ಸಸಹನಿಸುಡಾತವನು. 
ತಮ್ಮ ಆಜೆ ನ್ಲೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೇ ನನ್ನ ಬೀವನದ ಸಾರ 
ಸರ್ವಸ್ಯವುಗಿರುವುದು.” 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ವರಿಗೂ ಆರೊ 
ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪಲಕ ಫತೆ ಜಾವಾದ 
ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆತನು ಏನ ಹೇಳು 

ಡು 


ಆ 
ವನೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆದರದಿಂದ ಕೇಳ ತೊಡಗಿದರು. 
ವೀರೇಂದ್ರನು ಮಾತನಾಡಿದನು 


4 ಮಾನ್ಯ ಸಭಾಸೆದರಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಮನ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ನೆಗಳು. ಯುವ 
ಚೂ. ಇಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಆತನ ಪರನಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತುಗೆಳನ್ನಾ ಡುವುದು ಅಪ ಪ್ರಕೃತನೆನಿ ಸಲಾರದು. ನಾ ಆತನಿಗೆ 
ಪರಮಮಿತ್ರನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. 
ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸಾಸುಸ್ವಭಾವದವನು. ಆತನೆ 
ಹೃದಯನಾದರೋ ಆಪಾಗೆಲೂ ಭೂತದಯಾ ಸಲ್ಲಾಪ ದ 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನೆ ಸ ಭಾವವು ಸಸರ ಕ್ಟ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಕೊಲೆಯು ಆತನಿಂದ ಎಂದಿಗೊ ನೆಡೆದು 

ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿನಿದವನು. ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಆತನು ಹತ್ಯಾಕಾರಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನವಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು, ಆತನೇ ಹತ್ಯಾಕಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹರು ಆತನೇ 
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ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಂದು ಈಗೆ ತಾನೇ ಸಮರ್ಥನ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಸಮ 
ರ್ಥನವು ಯುಕ್ತಿ ಸಂಗೆತವಾದುದಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗತಕ್ಕ ಲಲಿತಸಿಂಹನು, ಇಂದೋ ನಾಳೆ 
ಯೋ ಸಾಯುವ ವೃದ್ಧನಾದ ಮಹಾರಾಣನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ 
ಬೇಗನೆಯೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗೆಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆತನು ವೃದ್ಧನನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಓಡಿಹೋಗೆಬೇಕೇಕೆ? 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದಾತನು ಓಡಿಹೋಗೆಲು ಕಾರಣವಿರಲಾರದು. 
ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದವನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ತಾನು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕು ಬೇಕಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಳ್ಳುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರಾದರೂ ಕೊಲೆಮಾಡಿ ಆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಲ್ಲಿಕೊಂಡು ಚೂರಿಯನ್ನೂ ಅದೇ ಹಾಸು 
ನೀಲೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಸಲಾಯನವಾಗುವನೇ? ಇದನ್ನು ನೀವಾರಾ 
ಬುನಿರಾ? ಮತ್ತೊಂದು ನಿಷಯವೇನೆಂದರೆ... ಒಬ್ಬ ಮನು 
ು ಪ್ರಹರಿಗೆಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಬಲ್ಲನೇ? ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟುವಾಗೆ 
[ಬ್ದ ನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇದು ನಾಟಕದ ನಡೆವಳಿ 
ಸುರಿರಾ! ಮುಖ್ಯವಾದ ಈ ಕಾರಣಗೆಳಿಂದ ಲಲಿ 
ತನು ಅಪರಾಧಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸದೆಯೇ ಆರೂ ಆರನ್ನೂ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡ 
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ನೀರೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕೆಲವರು. - 
ವೀರೇಂದ್ರ! ಈ ಸುದ್ದಿಯು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯುವರಾಜ 


ನಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ? ಆಗೆ ಆತನು ಆವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ 
ದ್ಧ ೨. ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ನಿಂದರ್ಕೈೆ ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳುವವರು 
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ಹೇಳಿಬಿಡುವುದಾದರ್ಕ, ಆ ದೋಷವು ನೀರೇಂದ್ರನ ಮೇಲೆಯೇ ಒರ 
ಗಿದರೂ ಒರಗೆಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಡುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ವೀರೇಂದ್ರನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿ ಸ. 
ಮಹಾಶಯರೇ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲು, ಈಗ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಗಿರುವೆನು. ಆದರೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಈ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ಮಾಡಿ 
ದವನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು. ಬಲು 
ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಆತನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನು. ಆತನು 
ಪಲಾಯನವಾಗುವಾಗೆ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆಳನ್ನು ಆತನೇ 
ನಿಯಮಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನು. ರಾಜಾಜ್ಞಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು:..- 
ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯಾದ ಧನಮಲ್ಲನು ನಿವೃತ್ತನಾಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಾದರಿ 
ಆತನ ಮಗೆ ರಣಮುಲ್ಲನು ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಅಘೋರಸಿಂಹನೇ ಸೇನಾಸತಿಯು. ನಿಜಾರಸಿಂಹನೇ ಕೋಶಾಧ್ಯಕ್ಷನು. 
ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಮಹಾರಾಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮಲೆ 
ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು, ಎಂದು ಮಾತನಾಡಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಪಕಾರವೇ ಉಂಟಾದುದು. ಪುರನಿವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಗಣ್ಯರಾದವರನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸ 

ವೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಆರೂ ಲಕಿ 
ಸದೇ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಸಭಾಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿ ತು. 


ಈ ಕೋಲಾಹಲದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರ ಮಾತು ಆರಿಗೊ ಕೇಳಿಸದೇ 
ಹೋಯಿತು. 





ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ನಿಲಾಸ 
ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಧಘಂಟೆಯ ವರೆಗೂ ಈ ಗಲಭೆಯು ಕಾಂತ 
ವಾಗೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ತರುವಾಯ ವೃದ್ಧಮಂತ್ರಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 


ಸ್ತಂಭವು. 


ಸ್ನಂ 
ಫ್ಲಿನಾಗಿ:ಸನೆರನೀರ 


ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ 


ಪ್ರಭಾವಳಿ 
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ಆ ಖಲ 
ಔ ಹಿತವಾಗಿರುವುದು 
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Ww 


ಎ 
ವ 
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ಕೆಲವರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಭೂಮಿಗೆಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಆಸೆ ಶೋರಿ 
ದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಭೂ Ss ಕೆಲವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಕಗ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರನ್ನು ಭಯಪ್ರದರ್ಶನ ನಗಳ "ನ್ನ 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು 
ಸಿಂಹನ ಈ ಕುತಂತ್ರವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು, ಇದನ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರಪ್ರ ಮುಖರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಅಲೆದಲೆದು. ಸೋತುಹೋದನೇ 
ಹೊರತು, ಅವನ ಪಕ್ಷವು ಸಾರ್ಥಕನಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಮರುದಿನ ಯಥಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ್ಸಿಭಯು ಮತ್ತೆ ಸೇರಿತು. 
ಇಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜನರ ಸಂದಣಿಯು ಹಿಂದಿನ ದಿಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಲ್ಕಡಿ 
ದ 9 ಬ. ಲ ಖಂ ರ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಸ್ತ್ರೀ (ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಆಬಾಲ: ಪೃದ್ಧರೆಲ್ಲರೂ ಚ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಅರಿವುದಕ್ನಾಗಿ ತನು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವ ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಚಿ ಎ 
ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆಯೇ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಂದು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಪಕ್ಕದಲಿ ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮನದಿಂದ ಕಾಳಿ 
ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಮಾತನಾಡಿದನು: 


«ಲಲಶಸಿಂಹನೇ ಮಹಾರಾಣಾ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಕೊರೆಮಾಡಿವಾತ 
ನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನು. ನಾವಾರೂ ಅತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸಮ 
ರ್ಥನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡತಕ್ಕನರಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅಂತಹನೀತಾ 
ಯನನ್ನು 2 2 ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ನಾರ ಸ 
ನವನ್ನು ಕಳುಕಿತತ ಗಿ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮೊದಲು 
ಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ 


ನ್ನಾಗಿ ಛು 
ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನನಾ ಇದ ಶ್ರೀಮಂತ ಮಹಾರಾಜ 
ಮಹಾರಾಣನು. ಇದ 

ಯನ್ನಿತ್ತಿ ಶ್ಲಿರುವೆವು. ?' 


ಈ ಮಾತು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದಲೂ "ಜಯ 
ಮಹಾರಾಜ, ಜಯ ಜಯ ಮಹಾರಾಜ, ೬ | ನೀವು ನಸಹಾಕಾಣ್ಯ 
ಎಂದು ಜಯಧ್ವನಿಯು ನಭೋ ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಭೋರ್ಗೆರೆ 
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ಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮಾತು ನಡೆಯುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಜಯ ಥ ಧ್ವ ನಿಯು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ, ವೀರೇಂದ್ರನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಈ ಜಯಘೋಷದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಾಭಿಸಾ ಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವರೆಂದು 


ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನು pe ಗ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಹತಾ ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹಾಜನರು ನಿಜವಾದ 


ಹತ್ಯಾ ಕಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯದಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ತುಂಬಾ 
ಪಠ್ಲಾ ತ್ಲಾಪಪಡುನೆನು. ಲಲಿತನು ನಿರ್ದೋಷಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆತನೇ 
೫ ಮೆ 


ಈ ಮಾರನಾಡ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣನು. ನಾನು ಆತನನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ಮತಾ ತ್ತಾರನ್ನೂ ಪ್ರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಷಿ 


ನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ರು. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರ ರಾಜ 
ಸೇವಕರು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರು. ಆದರೂ ಏನೂ 

ಲು, ಸಭಾ ಮುಂಡಸದ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ 


ಲ್‌ 
J 
2 
fat 
೦ 
A 


ಮ 


ಸಾಬ ವ ಎದ್ದು ನಿಂತ ತನ ಮೋಹನರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ 


ಮೆ 
ಬ 
ನಿಶ್ಠಬ್ಬವಾಗಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತರು. ಬಳಿಕ ವೀರ 


ಬಾಲನಾದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಾತನಾಡಿದನು: 


" ಮಾರವಾಡದ ಮಾನ್ಯ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನ ಸವಿನಯ 
ಏನಿವೇದನವು. ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಯವರು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾರವಾಡ 
ಸ್ಪ ಸ್ಕಾ ಆಶ್ರಿತರು. ಪುರಪ್ರಮುಖರಂತೆ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಆವ ಅಧಿಕಾರವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, 


ak 
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ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟುದು ಸ 


« ಭಿಲ್ಲರು ನಮಗೆ ಪರಮಬಂಧುಗೆಳು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ನಮಗೆ ಪರಮ ಮಾನ್ಯವಾದುದು. ಅವರು ನಮಗೆ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂ 
ದೆಯೂ ಸಹಾಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರಾಗಿರುವರು.  ಅದುಕಾರಣ ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದು. 3 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- 


4 ಶ್ರೀಯುತ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ ಮಹಾಶಯ! ನಾನು ಜುಮೇ 
ಲಿಯಾ. ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾ ನದ ಉತ್ತರ ದಿ ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೀಲಗಿರಿಯ 
ವರೆಗೊ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಭಿಲ್ಲರು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ನನೆನು ತಮ್ಮ ರಜ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರೇ 
ಈಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಅ 
ತಕ್ಕುದು. WW 

ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ನಿಂತಿದ್ದ ನನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ನದ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಎದ್ದು ನಿಂತು... -ಭಿಲ್ಲರಾಜ! ತಾವು ತವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸೋಣನಾಗಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿ 
ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಇಂತೆಂದನು:-- 


""ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮುಹಾರಾಣನೆ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ನೆಡೆಯಿಸಿದನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆತನು ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೆಂದು ಧರ್ಮಾವ 
ತಾರರು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಡಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ, ಆತನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ದಂಡವೇ ಎಿಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕುದು. ಕಾಸೆ ಕಾರರು ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದಿರುನಿಕು ಜಾ 


ಗ್ಗ 
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ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ. .ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ತತ್ಪರನಾಗಿರತಕ್ಕ ಸದ್ಧ 
ರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ರಾಜನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಲೂ, ಅಸರಾಧಿಗೆಳನ್ನು ದಂಡಿಸದೇ ಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಸಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊದ್ದಿ, ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 





ಕಾರರ ನಚನನು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಂಡ 
ವಿಧಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೇ ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. ಈಗೆ 
ಯನ. ಮಾಡಿರುವನು. ಆತನ ಹೆಂಡಿತಿ ಮಹಾರಾಣಿ 
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ಲ 


ಕ ಒಡಿಯುನುರಕ್ಕೆ ರಾಜಸೇವಕರು ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದರು. ಇದನ್ನು 
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ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಂತು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
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ಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ದ ತೆಗೆದರು. ಕೊರಕ 
ಹೊರಗೆ ಪ ಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು "ಸದ್ದು ಸದ್ದು' ಎಂದರು; 
ಕೆಲವರು "ಹಾಯ್‌ ಹಾಯ್‌ ' ಎಂದರು. ಕೆಲವರು ನಕ್ಕರು; ಕೆಲ 
ವರು ರೇಗಿದರು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗದ್ದಲನು ಉನ್ಯಸ್ತ ಕವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಈ ಗಲಭೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದು ಆರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯದ 
ಮಾತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ವಾಗೆಲು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬೆಯೆ 
ರಾಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸಭಾಸದ 
ರೆಲರೂ ಜಯದಧ್ಯನಿ ಮಾಡಲು, ಹೊರಗಿದೆ ಸೈಸಿಕರೆಬರೂ ಬೃನ್ಮಾಂಡವು 
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« ಭ್ರಜೆಗಳಿರಾ ! ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಜನು ಮಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಡಾಟ, 


ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಕಾಲದ ನರೆಗೊ ಶೋಕ ಸಾಗರದನ್ನಿ ಮುಳು 


ಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ನೆರವೆ 
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ದಿಂದ ಜ್ಯುಭಾರದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ ಸಿರುವು್ರದರಿಂದ, ಅದರೆ 

ನನ್ನು ಬ 1 ಫೆ 


ಕೃಶಜ್ಞತೆಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜಾ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಿರುವೆನ್ದ ಸ ಸೈನ್ಯದವರಿಗೆ ಪುರು 
ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕ.ಗಳೇ ರಾಜಕೋಶವಿಂದ ಸಲ್ವಿ 
ಸಲ್ಪಡುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ರಾಜಭ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು . ಸ ಸಕಾನ ಕರಕರ ಚಕ ಟಿ 
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ಸಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜದ್ರೋಹ 
ಕರನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನನ್ನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿಡತಕ್ಕು ದು. ಬಳಿಕ ಸರಿಯಾದ ವಿಚಾರಣೆ 
ಯಾಗಿ ಆತನಿ ಗೆ ದಂಡವನ್ನು ನಿಧಿಸತಕ್ಕು ದು. ನಮಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ವ್ನವಹರಿಸಿದ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ಆ ಜುಮೇಲಿಯನೆಂಬ ಹುಡುಗೆನನ್ನು 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಆವ ವಿಚಾರಣೆಗೊ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು. -ಸಭಾಸದಕೆ! ಇಂದಿನ ಸಭಾ ಕಾರ್ಯನು. :ಸಾಂಗೆನಾಗಿ 


ನೆರವೇರಿಮುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ನಾವು ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವೆವು.'' 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಭಾ ಭಂಗೆ 
ವಾಯುತು. ಸೇವಕರು ರಾಜಾಜ್ಲೆಯಂತೆ ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ 


ಹಿಡಿದರು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಲಭೆಯು ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಜುಮೇಲಿಯನು 

ಸಭಾ ತ್ನಾಗೆಮಾಡಿ ಎನ್ಲಿಯೋ ಮಾ ಫಗ ಬಿಟ್ಟಿ ನಾದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಆತನು ಆರ ಕೈಗೊ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 
ಪ ™ ೧೧ 

ಮತ್ತೊಂದು ಕಣಕಾಲವು ಕಳೆವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಭಾ ಮಂದಿರ 

ದಲ್ಲಿ ನಿಕಟಾಟ್ಟಿಹಾನದ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. 

ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಇದರ ಕಾರಣವು ಆರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋ 

ಯಿತು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ " ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ' 

ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಇದು ಮಹಾರಾಜನ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದಿತು 

ಆತನು ಇದನ್ನು ಕೆಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿ ಹೀನನಾಗಿಯೂ, 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನನಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
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ನದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹೊತ್ತಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇಂದಿನ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿ 
14, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಭೆಯು ಚದರಿತು. 


ಹಿಂದನ ಕಥಾನೆಂನಿಧಾನನು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳ 


ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನ 
ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ 

ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರೇಂದ್ರನು ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ಆವ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾರದವ ಶನಾಗಿದ್ದ ನು. ರಾಜ ಸೇವಕರು ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನ 


ದಿಂದ ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ 
ಸದ ಸಸಾಗಳಿ, ಮುಹನಡಾಜನ ಸ ಸುದ್ದಿ ಯಾಗಲಿ, ಲಲಿತಸಿಂಹೆನ ಸುದ್ದಿ ಯೇ 
ಎ 
te 


ಕುಮುದಿನಿ ಯು ಗಂಡನ ನಿಯೋಗದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ 

ಳೆ ಂಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗಿಂದಾಗೆ 
ರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದ ಲಲಿತನು 
ಭಾರ ಅಂಗವೂ ತಕ್‌ ಸಮಮಾಡಾರವನ್ನೂ ಕುಮುದಿಫಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ 
ಲಲ ಈ. ಕಾರಣದಿಂದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 


ಕೃಶೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಳು. 


ಕಮಲಳನಿಯು ಮಾತವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರುವಳು. ಕುಮು 
ಡೆ 


ದಿಸಿಯು ಸಮಾಪದನ್ಬಯೇ ಇರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಆಕೆಯ ಪಕ್ಷವ ಅನೇ 

ಕರು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಕುಂದನ್ನು ತಂದೊಡ್ಕು 
> 

ವರೋ ಎಂದು ಕಪುಲನಯು ತನ್ನ ತಂಗೆಯನ್ನು ದೂರದ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 

ರುವ ಚಿತ್ಕೂರು ದರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು 


ಟಿ 
ಹ eed OO ಗತಿ pS ದಲ) ಖು pe 
ತನೆ ಬಕ ವಸ ತ್ರಿ ಸನಿ NURS NE 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯೋಗ್ಯೆಯೆನಿಸಿರುವಳೋ, ಆಕೆಯು ದುರ್ದೈವಯೋಗೆ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಂತೆ ಚಿರದುಃಖಿನಿಯಾಗಿ ಬಾಳು 
ತ್ರಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ತನಗಾಗಿ ಎಂದೂ ವ್ಯಸನ ಪಡತಕ್ಕವಳಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗೆಂಡನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿ 
ತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅಡಿಗೆಡಿಗೊ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿಕೊರಗಿ ಸಾಯುವಂತಾ 
ದಳು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಸಮಯವಿದ್ದಾಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸು 
ವಳು. ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯ ಸಖಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಆನಾಗಲೂ ಪಕ್ಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿನಿಯ ದುಃಖೋಪಶಮನದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕುಮುದಿನಿಯ 
ಒಂದು ಗಂಡುಗೊಸನ್ನು ಪ್ರಸವಿಸಿದಳು. ಜನ್ಮಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್ಮ್ಯೋತ್ಸುವವು ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ 
ಶೋ, ಅಂತಹ ಮಗುವಿಗೆ ಈ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆವ ಮಹೋತ್ಸ 
ವವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ದೈವಬಲವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿರುವುದಾ 
ದರೆ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವುದು ಅದೊಂದತಿಶಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


೮ 


G 
೩ 


ಮಗುವು ಇತರರಿಗೆ ಬೇಡವಾದರೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ಬೇಡದೇ 
ಹೋಗುವುದೇ? ಇತರರು ಆಚರಿಸುವ ಜನ್ಮೋತ್ಸವದಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ 
ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? ಮಗುವಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ತಾಯಿಯ ಆದರವು. 
ಕುಮುದಿನಿಯು ತನ್ನ ಸದ್ಯೋಜಾತನಾದ ಮಗುವನ್ನು ಆದ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ ಅಬನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಪತಿನಿಯೋಗದಿಂ 
ದುಂಟಾದ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ 
ಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗು ಹೊರತಾಗಿ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವು 
ಮತ್ತಾವ. ಬಯಕೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತಾವ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಆ ಮಗುವೇ ಸರ್ವಸ್ನವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿ ತು. 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವಾಗೆಲೂ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು 
ದಗದಗೆನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅವನ ಹೃದ 
ಯವು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನು ಈ ದುಃಖವನ್ನು 
ಆರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರದವನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಯಾತನೆಯಿಂದ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಂಕಟಿಪಡುವುದ ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತನು ಆರೊಡನೆಯೂ ಸೇರದೆ, ಏಕಾಂತ 
ವಾಗಿರುವಿಕೆಯನು ಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ಹೆಚ್ಚು 
ವುದೇ ಹೊರತು ಕಡಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭನನಿರಲಾರದು. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ಯಾತನೆಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ 
ಬರಲು, ಆತನು ಈ ಯಾತನೆಯ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವ 
ನಾಗಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಸುರಾದೇನಿಯ ಆರಾಧನೆಗೆ ಕುಳಿತನು. ಸುರಾ 





a 


ದೇನಿಯ ಇದಿರಿನ್ಲಿ ವಾರನಾರಿಯರ ನೃತ್ಯವೂ ಗೀತವೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಈ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳಿಗಾಗಿ ವಾರಾಂಗೆನೆಯರು ದೇಶವಿದೇಶ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಟಿ 


೦ 


ದಲ್ಲಿ ಶವನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಸು. ಬಕ ಪಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೂತನ 
ರಾಚ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿನ ಈ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡು, ಸರಕಾರದ ಹಣವನ್ನು ಕಂಡ ಹಾಗೆಯೂ, ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 


ರು. ವೃದ್ಧನಾದ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಡು ಇನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರು 


ು ತ್ವಾ — 

ತನ್ನ ತಪ್ಪಿ ಸಾ ತಾಪ ಪಟ್ಟುಕೊ 

ಆ ೧. ಒಬ ದಿ € 

ಹ ಸಿ ನ ರ್ಮ N ಆ ತಣು ಫಿ 

ವುದರಿಂದ ತೊಂದರೆಯೇ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿ ತನ್ನ ಕೆಲಸದಿಂದ 

ಜಲು ಜುಮ್ಮ ಮು ಎ ಹ ಫೆ ಎ ಹ ಎ 
ನತ ಹಾಸನ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸ್ರರಾತನಾಧಿಕಾರಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಮಂ 

ಆ ಎ K9) 


ತ್ರಿಯು ತೋರಿದ ಮಾರ್ಗನನೇ ಅನುಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಸಾನ 
a ಟ್ರ w 
ಗಳಲ್ಲ ನೀಚರೂ, ಅಜ್ಞರೂ, ಅಹಂಕಾರಿಗೆಳೂ, ಮದೋನ್ಹ ತ್ತರೂ, 
ದರೋಡೆಗಳ ರೂ, ಲಂಚಕೋರರೂ, ನಿಲಾಸಿಗೆಳೂ ಇವರೇ ಆದಿಯಾದ 
ಖಃ ೪ ೨) 
ಅಸಭ್ಯ ಜನರು ನಿಯಮಿಸಲ,ಟ್ಟಿರು. ಅವಿವೇಕಿಗಳು ರಾಜದಲಿ 
ಸ ಇ ಭ್ರ ನ್‌್‌ 
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ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ ಬಂದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ರಾಜ್ಯದ ಹಣವು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚವ ವಾ 
ಕೋಶವು ಬರಿದಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಹೆಚ್ಚಿನ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಬಂಡಾ ಇರದಲ್ಲಿ 
ಹಣವಿಲ್ಲದೇ ಹೋಗಲು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಿರತೆರನಾದ ಸಾಸು ತೆರಿಗೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕುರಿಯಂತಿರುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾದೀತು? 


ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅನನ್ಯ ಗೆತಿಕರಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಕಂಬನಿಗೆರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು; ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಜನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕನಿಕರ ಪಟ್ಟರು; ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾ ಜನನ್ನು ಆಡಿ 
ಕೊಂಡರು; ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸೆ 
ಹತ್ತಿಸಿದುದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದರು; ಕೆಲವರು ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನೇ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರು ; ಕೆಲವರು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಬರಬಾರದ 
ರೋಗ ಬರಲೆಂದರು; ಕೆಲವರು ಆತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಪಿಡುಗು ಬೀಳ 
ಲೆಂದರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಇನ್ನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 

ಸ ಮಾಡಲು ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸನೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


pu 


ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿ ವಿಲಾಸೆ ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಮನಕ್ಕಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಏತಕೆಂದರೆ -ವೃದ್ಧ ಮಹಾರಾಣನು ಮಹಾರ 
ಬಂದು ನಿಂತು, ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸ. 
ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಟಾ ಭಯಂಕರ 
ದೃಶ್ಯವು ಹಗೆಲಿರುಳೆನ್ನದೇ ಆತನ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟದಂತಾ 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ "ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನಲಿ ನಿಯ ರಾಕ್ಷಸೀ ಶಕ್ತಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹುಚ್ಚನಾಗಿ 
' ಎಷ್ಟೋ ದಿವಸಗಳಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಇ) 

22 
೦ 

fab 
2೬ 
ಶ್ರಿ 
[© 
wu 
30 3 
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ವೃದ್ಧಮಹಾರಾಣನು ಅಡಿಗೆಡಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜತೆಗೆ, 
ಆತನು ದಕ್ರಿಣಾಪಫದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಆವ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೋ 
ಅದೂ ಆಗಿಂದಾಗೆ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಂತಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
ಹುಚ್ಚಿಯು ಆವಾಗೆಲೂ ಕರಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ 
ನಲದಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಹೆಗೆಲೇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭಾವಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು 


ನರಾಜನ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ದೇಶದ 
ಬಂಧಿಸಲ ) ಟ್ವಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜ 


© 
ಸಿಂಹನು, ಭಿಲ್ಲರ ಹ ಯನಿಯೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿದನು ವರ ರಕ್ತದಿಂದ ಮಾರವಾಡದ ಭೂಭಾಗವು 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಸಾಯ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಆರೂ ಮತ್ತೆ 


ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಭಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಕಾಲ 
ಕೆರೆದು ಕಲಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲು 


ನ್‌್‌ | ಖೆ ೨ po) 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಭಿಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳು 


[se] 
ಹಸಿ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಹಿಂಸೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡಿದನು. ಇದನು ಕಂಡು ಭಿಲ 
೧೧ 4 ೧೧ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಪರಮಶತ್ರುಗೆಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರು. 


ಕ 


ಅಷ್ಟಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೂ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹೃದಯವು ಕಾಂತ 
ಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಆತನು ದೇವೀ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸನ್ಯಾ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕಾಣುವುದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡ ತೊಡಗಿದನು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದು ಸೆರೆ 
ಮನೆಯನಿಡುವಂತೆ ಪ್ರಬಲನಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾರ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ರಾಜಸೇವಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಉಕಿಕೊಂಡು ಸಕದ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟೋ 


2 


{ 


1. 


ಟ್ಟ 
3 


| 
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ಜನರು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೇ ಸಾಯುವ 
ದುರ್ದಶೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಅವಿ 
ವೇಕೆಗೆಳಾದ ರಾಜಸೇವಕರಿಂದ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ರೋಗಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. ಕೆಲವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಸೆರೆಮನೆಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಬರೆದರು. 


ಗಜೀ ಕಡಂಗರೀಯೇತು | ಜಾರೇ ರಾಜನಿ ವಾ ಪುನಃ | 
ಪಾಪಕೃತ್ಸುಚ ವಿದ್ವತ್ಸು | ನಿಯ.ಂತಾ ಜಂತು ರತ್ರಕಃ | 
ತಾತಶ್ಪರ್ಯವನೇನೆಂದರೆ...ಆನೆಯು ಹೊಲ ಗೆದ್ದೆಗಳನ್ನು ನುಗ್ಗಿ 
ದರೂ, ರಾಜನು ಸರದಾರಲಂಪಟನಾದರೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಪಾಪ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರೂ, ಅವರನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸುವನರಾರಿರುನರು? 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ತುಂಬು 
ತ್ರಿರುವರು. ಆರಿಗೊ ಆವ ಕಾರಣವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಹು ಕಾಲವಾದರೂ 
ಆರಿಗೊ ರಾಜದರ್ಶನವೆಂಬುದೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿ 
ಗಂಟಾದ ಈ ರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆರತೆರ 
ನಾಗಿ ಅಸರಾಗವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ರಿಗೂ, ಬಡಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೊ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಈ ದುರ್ದಶೆಯುಂ 
ಟಾದುದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಷೋಭೆಯಾಗುವುದೆಂದು ಮಾರವಾಡದವರಿಲ್ಲರೂ 
ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಹೋದರು. ಆದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಸುಳಿವೇ 
ಆರಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಐ 





ನಲನಶ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಸಮಯವರಿತು ಮಹಾ 
ರಾಣನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು... ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಾ! ನಮ್ಮ ದೇಶವ ಸನ್ನಾ 


ಗ್ಲಾಸಿ 

3 
ಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸೆರೆಮನೆಯವಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಉಪವಾಸೆ 
೧೧ ( 


ವ್ರತಾಚರಣೆಯಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಘೋರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಲು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯವರು ಒಂದು 
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ಸಲ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೊ ಪಾದ ಬಳೆಯಿಸಿ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದವ 
ರಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾದರೆ, ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾದೀತು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಚಿತ್ತವಿದ್ದಂತಾಗೆಲಿ, 
ಎಂದು ಭಯಭಕ್ಕಿಗೆಳಿಂದ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆವಾಗಲೂ ವಿಲಾಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರತಕ್ಕ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಆತ 
ನಿಗೆ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಷಯವೇ ಮರೆತುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಕಾರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಜ್ಜಿ ಯುಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ೈರಳಿದನು. 


ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ನು ಬಂದಿಗೆಳಾಗಿರುವರು. 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನ) ನನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗೆ, ತಟ್ಟನೆ ಒಬ್ಬ ಸನ ಸ pa ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಆ ಕೂಡಿ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು..ಈ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಮತ್ತಾವ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ರಾದರು... ಮಹಾ 
ರಾಣನು ಆರನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಸೊ ಯ 
ಸಿದ್ಧೆನಾಗಲು, ಇದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು. -ಸ್ವಾಮಾ! ತಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗ ಕೂಡದು, ಎಂದು 


ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸಿದನು. 
ಸನ್ಯಾ ಸಿಅದೇಕ ಯ್ಯಾ 7 


ಕಾರಾಧಿಕಾರಿ -ಮಹಾರಾಣರು ತಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು « ಅಪ್ಪ ಹೆಹಾಡಿರುವರು. 
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ಸನ್ಯಾಸಿ ನಾನು ನೃತ್ಯಗೀತವಿಕಾರದೆಯಾದ ವಾರಸ್ರ್ರೀಯಲ್ಲ 
ವಲಾ | 
೦ಗಿ 


ಕಾರಾ ತಾವು ನಾಲಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಾತನಾಡೋಣವಾಗಲಿ, 
ತಾವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಐದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ಹಾಗಾದರೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇರುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಮಹಾರಾಣನು ಆ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ದೂರ ಸರಿದರು. ತರುವಾಯ ರಾಜನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ಸ್ವಾಮಾ! ನನ್ನ ಪರಿಚಯವುಂಟೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಪರಿಚಯವುಂಟು ; ತಾವೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣರು. 


ರಾಜಾ... ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯು ಇಂದಿಗೆ ಫಲಿಸಿತು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಫಲಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾಸ್ತ್ರವು ಎಂ 
ದಿಗೊ ಸುಳ್ಳ್ಯಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ರಾಜಾ--ತಾವು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವಿರಿ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ತಮ್ಮ ಸೇವಕರು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದು ಹಿಡಿದರೋ, 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. 


ರಾಜಾ... ಇನ್ನು ತಾವು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಇಂದಿ 
ನಿಂದ ತಾವು ನನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಸಿಡುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಇದು ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನುಗ್ರಹ. 
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ರಾಜಾ “ನಾನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಅನೇಕ 
ಸಂಗೆತಿಗೆಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. 


ಸನ್ನಾಸಿ.--ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ; ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ರಾಜಾ. ತಮ್ಮ ಭನಿಷ್ಯದ್ವಾಣ ಫಲಿಸಿತು. 
ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಫಲಿಸಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


ರಾಜಾ--ಆ ದೇವತಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿದುದುಂಟುಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ---ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿರಬೇಕು. 


ರಾಜಾ. ಅಹುದು ; ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಆಕೆಯು ತಮ 
ಗೇನಾಗಬೇಕು? 


ಸನ್ಯಾಸಿ... ಆಕೆಯು ನನ್ನ ಪಾಲಿತ ಕನ್ಯೆ. 


ರಾಜಾ..-ಆಕೆಯೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ವಾಣಿಯನ್ನು ನುಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಅದರ ಫಲಾಫಲ ವಿಚಾರವೇನು? 
ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಆಕೆ ಹುಚ್ಚಿ. 


ರಾಜಾ..-ತಾವು ನನಗಾಗಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವುದು. ತಾವು ಮೊದಲು ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳೋಣ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಮಹಾರಾಣನಾದೆನು. ಈಗೆಳೂ 
ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲ. ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ವುಂಟಾಗುವುದು? 


ಇ ಜಾ ನ್‌ ಡ್‌ ನಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿ- -ನಾವು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರೆವು. 


ರಾಜಾ.--ತಾವು ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಸಲೇ ಬೇಕು. 
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ಸನ್ಯಾ ಸಿ--ನಾವು ತಿಳಿಸದೇ ಹೋದರೆ? 


ರಾಜಾ. ತಾವು ಸಾಯುವ ವರಿಗೂ ಈ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದಿರ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ಹಾಗಾದರೆ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸೋಣ 
ವಾಗಲಿ; ನಾನು ಗುಣಿಸಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಲೆಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಗುಣಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜ! ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ ತಮಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ರಾಜಾ- -ಆ ಮೇಲೆ? 
ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಪುರುಷನಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ “ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ರೋಗೆದಿಂದ ಸಾಯುನೆನೇ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು; ಆದರೆ ತಾವು ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿಯುವಿರಿ. 


ರಾಜಾ ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೇ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ -ಕಾರಣವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಜಾ--ಎಸ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭನಿಸ 
ಬಹುದು? 

ಸನ್ಮಾ ಸಿ-- ತಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಒಂದು ವರ್ಷದೊಳಗಾಗಲಿ, 
ಹನ್ನೊಂದು ವರ್ಷಗೆಳೊಳಗಾಗಲಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗೆಳೊಳ 
ಗಾಗೆಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಪರಮಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಲನತ್ತೊಂದು ವರ್ಷಗೆಳೊಳ 
ಗಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
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ರಾಜಾ--ನಾನು ಆವ ಹೆಂಗುಸಿನ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಇದು ಸತ್ಯವೋ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ. ತಾವು ಆವ ಪುರುಷನ ಕೈಯಿಂದಲೂ ಸಾಯುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದೊ ಸತ್ಯವು. 
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ಜಾ (ಸಂತೊ 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ -ಆವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾಜಾ-_-_ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. ತಾವು ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೇಳೋಣವಾಗೆಲಿ. 

ಸನ್ಯಾಸಿ ಮಹಾರಾಜ ! ನಾನು ಕೇಳುವುದನ್ನು ತಾವು ಸಲ್ಲಿ 
ಸೋಣವಾಗುವುದೇ? 

ರಾಜಾ... ಸಂಶಯವೇಕೆ? ಸಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಸಲ್ಲಿಸುವೆನು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ... ತಮ್ಮ ಬೆರಳುಗೆಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಉಂಗುರಗೆ 
ಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ನನಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸೋಣವಾಗೆಲಿ. 

ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 

ಉಂಗುರವೊಂದನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಬಳಿಕ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕಾರಾಗಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಮಾರವಾಡವನೆ ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಚ 
ಮಹಾರಾಜನು ಈ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಕಮಲಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕಮ 
ಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಕೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಆಗೆ 


ಈ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮಹಾ 
ಕಸನಿಗೊ ಅ 


ಸದಳವ. 


[20] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ 158 


ಮಹಾರಾಜನು ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ  ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ, 
ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಗೆಂಡನ ಕೈ ಬೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಆಕೆಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವಳಾಗಿ ಗೆಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು. -ಪ್ರಭೂ! 
ಉಂಗುರ ವೇನಾಯಿತು? ಎಂದಳು. 


ಮಹಾ--ಅದನ್ನು ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು 


ಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಕಮಲಿನಿ “ಸರ್ವನಾಶ ಸರ್ವನಾಶ! ಆ ಪುಂಗುರವು ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಮುದ್ರೆಯು ರಾಜನ ಸೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, 
ಪುರಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ತ 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಮಣ್ಣನ್ನು ತೂರಿಕೊಂಡೆ. 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೂ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದೇ? 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಂತಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಂಧೆಕಾರವು ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ರಾಜನು ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಶೂನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಶೂನ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಆಲೋ 
ಚಿಸ ತೊಡಗಿದನು: 


"ಉಂಗುರ |! ಉಂಗುರದ ಮಹಿಮೆಯು ಈಗೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಮಾರವಾಡದ ಪುರ 
ಪ್ರಮುಖರು ರಾಜಮುದೈಯನ್ನೇ ಮಹಾರಾಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿದವನಿಗೆ ರಾಜನೆಂಬ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುತಾ 
ಬಂದಿರುವರು. ೨... ರಾಜನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ನರೆಗೊ ರಾಜ 


ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಪಾಲಿಸುವರು. ತಾತ್ರರ್ಯನೆ ನಾಟ 
ಮುದ್ರಯೇ ರ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುವುದು. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರರಪ್ರ್ರಮುಖರು 
ರಾಜಮುದ್ರಾಂಕಿತನಲ್ಲದ ರಾಜನನ್ನು ದರೋಡೆಗೆಳೆನೆಂದು ಭಾವಿ 


ಸ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರುವರು. ಹಾ ದೈವವೇ! ನ ೨ 
ಸ್ಮೈಯನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿರುವೆ! ಇಂದಿನ ವರೆಗಣ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 


bd 


ಲ್ಲ ಕಾಣಲಿ? 


ನಾನು ಏನ 
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ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ 
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ಮಾಡಿರುವನು. 


100 ಪ್ರಭಾವಳ 


ಜುಮೇಲಿಯನೇ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ನವೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನ ಇ ಸ್ಚವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದೇ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತಾದ ಕಾರಣ, ಅವರು ಎ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ವಿಚಾರಮಾಡತ ಕವ ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ: ಹಾಗೆ 
ನಿಜಾರಮಾಡುವುದು ನಿಜವಾದ ಭ್ಯ ತ್ಯುನ ಭರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಭಿಲ್ಲರು ವೇಣುಗಾನದ ಸಮಸಮಯದಲ್ಲಯೇ ದೇವತಾಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಭಿಲರು ದೇವತಾಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 


೧೧. ks] 
ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಯ ಮುಂಗದೆಯಲ್ಲ ತ್ರಿಪುರ ಸು ಕ, ಬಾಲಿಕೆಯೊ 
ಬ್ಬಳು ನೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಧುರವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 
ಈ ಅದ್ಭುತ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೈಮರೆತಿರುವುವು. ಪಶ ಶುಗಳು 
ತಿನ್ನುವ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ದೂರ ಬಿಸುಟು ತಃ ಗಾನವನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವುವು.  ಗಾನಮಾಮಿರ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ 
ದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಿಶ್ಶಬ್ಧನಾಗಿರುವುದು. ರಾಗದ 
ಮೂರ್ಛನಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಗಿಡುಮರಗೆಳು ಚಿಗೆರುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಯೂ, ಕಲ್ಲುಗಳು ಕರಗಿ ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಯೂ ನೋಟಕರಿಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು 
ಎ 

ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ತಾನೇ ಆನಂದದಿಂದ ಮೈಮರೆತು 
ನಾರಿಸುವುದನ್ನೇ ಸಿನ್ಲಿಸಿಬಿಡುವಳು. ಇಂತಹ ಸ್ವಾರಸ್ಯನಾದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾಸಿಯೂಬ(ನಾ ಬಾಳಿಕೆಯ: ಒಂದಿ. ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡು 


ನೀಣಾಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು ಆನಂದಿಸು 
ದ್ದನು, ಇದೇ ರೀತಿಯನ್ನಿಯೇ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ. - 
ಬಿ 


> 
¢ 
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ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಎಂದನು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಈ ಕೊಗಿನಿಂದ ಚಕಿತೆ 
ಯಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ. -ತಂದೆಯೇ! ತಾವು ಆವಾಗ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ೋಣವಾಯಿತು? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 





ಸನಾ.ಸಿ-- ನಾನು ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತೇ ಆದುದು. 


ವೀಣಾಗಾನವು ಬಹಳ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! 
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ಕಾತ್ಕಾನನೆಗೆ ಬೇಸರವಾದಾಗ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಏನಪ್ಪಣೆ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ಇನ್ನು ವೀಣೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಾಕು. ಈಗೆ 
ಬೇರೆಯ ಕೆಲಸದ ಆವಶ್ಯಕಶೆಯಿರುವುದು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ 
ದಿಂದಾದುದೇನು? 


ಕಾತ್ಯಾ- ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸವಾಗಲಾರದಿಂದು ನಾನು ತಮಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಕುಮುದಿನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ನಾನು ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಹೃದಯ 
ಇ ಆ ೩ ನ) 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ- -ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗಾಗಿಯೂ, ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿಯೂ, 
ಮಾರವಾಡದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ನೀನು ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೆಸಗೆದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಲಲಿತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು 
ಕೈಸೇರುವ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. 


ಕಾತ್ಯಾ-_-ನಾನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವರ್ತಿಸುವುದಾದರೆ, 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯಾಗಲೇ ಬೇಕಾದೀತು. 

ಸನ್ಯಾಸಿ -ಇದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಇಚ್ಛೆ. 

ಕಾತ್ಯಾ.. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಿಗೆ ಇಷ್ಟನಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


ಛೆ ಟಿ 


ನನಗೆ ಮಟ್ಟಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೇನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಎಂದನು. 
ಕಾಶ್ಯಾ---ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿಯೇ ಅದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಗ್ರಾಮೈೆ ಕರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಅಲೆದಲೆದು ತಿರಿದು ತಿನ್ನು ವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ನೀನು ನ್ರೀತಿಸುವೆಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? 
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ಕಾತ್ಯಾ..-ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮರ್ಮವು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗ 


ಬೇಕು? 

ಸನ್ಯಾಸಿ. -ಲಲಿತನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ ಆತನಿಗಾಗಿ ಕೊರಗು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿರುವುದು. ಆತನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವಾಗೆ, ಪ್ರೀತಿಯ 
ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬಾರದೇಶಕೆ? 


ಕಾತ್ಯಾ.. ಮೊದಲಲ್ಲಿ ನಾನು ಕುಮುದಿನಿಯ ನಿಷಯವನ್ನೇ 
೨; ಹಾಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ಇನು ಆತನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
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ಕುಮುದಿನಿಯ 

ನೋಡದೇ ಇ 
ಎಂದುಸುರಿದಳು. 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು. 
ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. 


160 


ಳು. 


12 
೮2 


ಬವಾದರೆ' ಬಿಡು: 
೧೧ 

ಪಾಠವೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಕೇನ ಮಾಡಿಬಿಡು 


ನ 


9 
92೨ 


ಲಲಿತನಿಗೂ ವಿವಾಹವೆಂಬು 
ನು? 


ಯೇ 


ದ ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ 


ಇಯ ಇ 


ಹ 
ಅ 


ಇವರು ಸೋತರೆಂದರೆೆ ಬಳಿಕ 
ರಪ 


ಲ್ರ 


ಲ 
ಕ 


ಯಾದರೆ ಆಗು, ಇ 
ಟಾ 


ಹ 
ತರು 


a 
೨9. 


ನಿಷಾರಾಣ 
ಆ 


ದಲು ನಿನ 


ಗು 
ವ್ರ 


ಸತರ 

ಧ್‌ 

ನೀನು ವ 
ಕ ತ. 

ಚ ೦ನ 


ಇತ್ರ 


ಇಬ ಬಿದಾ 


ನದು 
[ee 
[37 
J ನ 
ಯದ ಆ 
ED 
ವಲಿ. 


2 


ಲಿ 


ಜ್‌ 
ಆವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ತ 


ಎಮ 
ಜು REP 
ಸೊ Ko ಡಿ ರು 


[21] ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹೆ 161 


ಕಾತ್ಯಾ-- ವಿವಾಹಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಆವ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದು, 
ತಂದೆಯೇ? 

ಸನ್ಯಾಸ -ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಕಾಳಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಅಂತಹ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೆ 
ಲಲಿತನೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಾದರೆ, ಲಲಿತನು ಭಿಲ್ಲನಾಗುವನು. 
ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಸಪ್ಪನನ್ನು ವಜ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವರು. ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡಬಲ್ಲರು. 


25 


ಕಾತ್ಯಾ. -ತಾತ ಮಹಾಶಯ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತೃ ನೋಡಿದರೆ, 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು )ಿ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಯ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೇ ಬಿಡ 
ತಕ್ಕವರಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಸನ್ಯಾಸಿ--ಮಗು! ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನಿರುವುದು? ಎಲ್ಲವೂ 
ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವಮಾಯೆ, ದೈವಲೀಲೆ 
ಕಾತ್ಯಾ--ಐಷ್ಟಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಲಿಸುವೆನು. ಆದರೆ, ನನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಪಾಲನೆವೆಂಬುದು ಜದ ತನೆ 
ಯದು. ಮುಂದಿ ತಾನು ನನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಹೆ | 
ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಬಾಧ್ಯೆಯಲ್ಲ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾ ಬಿಕೆ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯಾಗಲಿ. 
ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾನು ಕಾಳಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆನು. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ 
ನಿರ್ಬಂಧ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾಶ್ಯಾ---ನಾನು ಈ ಸಲದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ 
ಯುನೆನು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅಗಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು, 
[Yo 


a 
ಓ 
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ನಲವತ್ತಮೂರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ದೇವೀ ಮಂದಿರದ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾದದೊಂದು ಸರೋ 
ವರವಿರುವುದು. ಆ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚಿಂತಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಆಕಂಠಮಗ್ಗನಾಗಿರುವನು. 


ಅಂದಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಆದರೂ ಕುಮುದಿನಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮನೇ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು ಒಂದು ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಬೇಡನಿಗೆ ಅಂಜಿದ 
೦ಕೆಯಂತೆ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ಮಿರು 
ವನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ ಬೇಕೆಂದು 
ಆಗಿಂದಾಗೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಮಾರ 
ಮಾಡದ ಗೊಢಚಾರರು ಲಲಿತನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಲಲಿತನು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಳೆ ಮತ್ತೊಂ 
ದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿತುಕೊಂಡು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇಂತಹ ಲಲಿತನು ಇಂದು ಆ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಇ 


ಆವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗೆಮಾಡಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ, ಆಗೆ ಆ ದೇವಾಲಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಬಂದರು. ಅಂದು 
ಮೊದಲು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಒಂದೆಡೆಯನ್ಲಿಯೇನಾಸವಾಗಿರುವರು. 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದರೂ, ಲಲಿ 
ಕೈಸೇರುವ ಆವ ಭರವಸೆಯೂ ಕಾಣಲಲ್ಲ. 


ಪ್ರ 
ಎದಿ 


ಕ ೪ 
ತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಮಠ 


ಲಲಿತನೂ ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲಲಿತನಿಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ನೀತಿರೀತಿಗೆಳಾ 
ಗೆಲಿ ಸಿ ತಿಗೆತಿಗೆಳಾಗೆಲಿ ಹಾವಭಾವಗೆಳಾಗೆಲಿ ಒಂದೂ ತಿಳಿವಿಗೆ ಬರದೇ 
ಹೋಯಿತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಆಗಿಂದಾಗೆ ಲಲಿತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನ 
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ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಲಲಿತನು ಇದರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 


ಕೊಂಚವೂ ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದನು. 


ವೆ 


ps 


ಲಲಿತನು ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆವುದಾದರೂ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿದಲ್ಲಿ, ಜುಮೇಲಿಯನು ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧುರ 


| 


ವಾಗಿ ಬಾರಿಸಿ ಲಲಿತನನ್ನು ಮುಗ್ಧೆ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದರಿಂದ ಲಲಿತನು ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಮುಂದಣ ಮತಾ 


ವುದೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರೆನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು 
ಹೋದುದು. ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿ, " ಏನ ಮಾಡಲಿ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? 
ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ಮಲೇ ಇರುವನು. ಲಲಿತನಿಗೆ ಆವಾಗೆಲೂ 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಚಿಂತೆ; ಆತನು ಆಕೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 
ನೇನೆಂದರೆ :___ 


« ಕುಮುದಿನಿಯು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಹುಡುಗಿ. ಶತ್ರುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವಳೋ! 
ವೀರೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಾಗಿ ಮಾತ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದನು. ಅದು ಅವನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೋ ಅಲ್ಲವೋ? ಆತನಿಂದ ಆವ 

ದ 


೭ 


ಸಮಾಜಾರವು ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾ 
ತೊಂದರೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕೇಳಿದಕ್ಕೆ 
ಆತನು " ಸಮಾಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದು ; ನಿಮ್ಮ ಕುಮುದಿನಿಯು ಸುಖ 
ದಿಂದಿರುವಳು' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುವನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮನವು 
ಕಾಂತವಾಗೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ?” 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಹಂದೆ ಆರೋ ಬಂದು 
ನಿಂತಂತಾಗೆಲು, ಲಲಿತನು ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಜುಮೇಲಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಲಲತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ - 
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ಜುಮೇಲಿಯಾ! ಇಂದು ನೀನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ನಿನಗೆ ಸಮಾಚಾರವೇನಾದರೂ ಬಂ 
ದಿರುವುದೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಜುಮೇ-ಕುಮುದಿನಿಯು ಸುಖವಾಗಿರುವಳೆಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವು ಬಂದಿರುವುದು 


ಲಲಿತ--ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದೇ ಸುದ್ದಿಯೇ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದ ನನಗೆ ಸೆಂತೋಷವಾಗು 


ಬಿ 
ವಂತಿಲ್ಲ. 
ಜುಮ್ಮೇ....ತಮ್ಮ ಕುಮುದಿನಿಯು ಗೆಂಡು ಗೂಸನ್ನು ಹೆತ್ತಿ 
ರುವಳು. 


ಲಲಿತ. ಕುಮುದಿನಿಯು ಸುಖವಾಗಿರುವಳಷ್ಟೇ? 


ಜುಮೇ ಅವಳು ಆರೋಗ್ಯದಿಂದಿದ್ದರೂ ಸುಖದಿಂದಿಲ್ಲ. 
ಯು ಚಿತ್ಕೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಂತೆ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂ 


೧೧ 


@ 
ನ 
ತ್ತ ಟೆ 


ಲಲಿತನು ಈಸ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳ 
ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಚತ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವನಿಗೆ 


ಆವ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ 

ಳಿತಮ ತನ್ನ ಮನದ ಆವೇಗೆವನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು... -ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಆಸದ್ಭಾಂಧವರಿಲ್ಲ. ನನಗಾದರೋ 
ರಾಜ್ಯದ ಆಶೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಆಸೆಯನ್ಮಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿರಾಶನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡುವುದು ಮೇಲೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುನೆನು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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ಜುಮೇ-ಸ್ವಾಮಾ! ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಕುಳಿತಿರುವೆನೆಂದು ತಾವು ತಿಳಿದಿರೇನು? 


ಲಲಿತ _ಸಖನೇ!.. ಕೋಪಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವವು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಎಂದಿಗೂ ಕೋಪ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಲಲಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಗು 
ಏನಂತೆ ಅತ್ತ ಬಳಿಕ....ಮಿತ್ರನೇ! ರಾಜ್ಯದಿಂದ ನನಗಾಗುವುದೇನು? 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣವು ನನಗೆ ಬೇಡ. ಕುಮುದಿನಿಯ ದುಃಖವ 
ನ್ನಾದರೂ ಹೋಗೆಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸು. ಜುಮೇಲಿಯಾ! 
ಆಕೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡಲಾರೆಯಾ? ನಾವಿಬ ರೂ ಗುಡಿ 
ಸಲನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು, ಎಂದು 
ಸುರಿದನು. 


ಈ ಮಾತ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀರು 
ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನು ತನಗೆ ಹ ಬುದ್ಧಿ ತ ಹಿಖ ಲಲಿತನನ್ನು ಕಾರಿತು... 
ಲಲಿತ ಮಹಾಶಯ! ಯುದ್ಧನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆತರಲು ಹೇಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ? ತಮಗೆ ಏನು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸೋಣವಾಗಲಿ, ನಾನು ತಮಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ತಾವು ಈಯುಂಗುರವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ನೋಡಿರೋಣ 
ವಾಗಿದೆಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿದನು. 


ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಆತನು ಆವುಂಗುರವನ್ನು ಜುಮೇಲಿಯನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ SRD ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ಈಯುಂಗುರವು ಆವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದೋ ಆತನೇ ಸ ಹತತ ಮಹಾ 
ರಾಣನು. ಪುಗಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ರಾಜಮುದ್ರೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
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ಗೌರವವನ್ನು ತೋರುವರು. ಜುಮೇಲಿಯಾ! ನಾನು ಪುರಪ್ರಮುಖ 
ರನ್ನು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಹುದು? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಜುಮೇ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿರು 
ವೆನು. ಇನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈ ದೇವತಾಮಂದಿರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ನಿಮಗೋಸುಗೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ... 


ಲಲಿತ. ಆದರೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಧೊೋಕ್ತಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನು? 
ಬೇಗೆ ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ಕಾಲವಿಲಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಜುಮೇಲಿಯಾ |! 

ಜುಮೇ.---ಭಿಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಹುಚ್ಚಿ ಯೊಬ್ಬಳಿರುವರು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ತಾವು ಬಲ್ಲಿರಾ? 


ಲಲಿತ- -ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೇ? 


ಐ 


ಜುಮೇ... ಅಹುದು, ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರ 
ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುನರು. ತಾವು ಆಕೆ ನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. 

ಲಲಿತ ಅದೇಕೆ? 


ಜುಮೇ... ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೇ, ಭಿಲ್ಲರು 
ತಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವರು. 

ಲಲಿತ---ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗೆನು. ಹುಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವುದೆಂದರೇನು? 

ಜುಮೇ--ಹುಚ್ಚಿಯು ಭಿಲ್ಲರ ದೇವತೆಯು. ತಾವು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವತೆಯನ್ನು ವರಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 
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ಲಲಿತ. (ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ) ಹುಚ್ಚಿಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ನಾಮ ಮಾತ್ರ ನಿವಾಹವಾಗುವುದಾದರೆ, ಆಗಲಿ. 
ನಾನು ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ ಆವ ಕೆಲಸ ವನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲವನಾಗಿರು 
"ವೆನು. 


ಜುಮೇ ಲಲಿತ ಮಹಾಶಯ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರು ತಾನೇ 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ೦ತಹ ಸದಾ 
ಶಯರ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತಕ್ಕು ರುವುದು? ಏತಕೆಂದರಿ- 
ತಾವು ಜ.11 ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿರುನಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಎಂ a ಲ ೧೧ © 
ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದುದು ; ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯು ಸತ್ಯವಾದುದು. ತಾವು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ವರಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ರೀತಿಸಕೂಡದೇನು? ಹುಚ್ಚಿಯಾದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೃದಯವಿಲ್ಲವೇ? ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನ 
ವಿರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಹುಚ್ಚಿಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳು. ತಾವೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಸೋಣವಾಗುವುದು. 


ಲಲಿತ... -ಮಿತ್ರನೇ! ಪ್ರೀತಿಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ನೀನೇನು 
ಬಲ್ಲೆ? ನೀನು ಆವಾಗೆಲಾದರೂ ಆರನ್ನಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ನಿನಗೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಥದೆಂಬುದು ತ್ತ ಹ ನನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಈಗೆ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಸಲಿ 


೮ 
೧ 

GL 
೭೬ 


ಜುಮೇಲಿಯನೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ತಟ್ಟ ನೆ ನೀರು ತುಂಬಿತು. 
ದೇಹವೆಲ್ಲವೂ ಸಾತ್ತಿ ಸಿ ೦ದ he ನಡುಗಿತು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಡೂ ಡಿ ಜುಮೇಲಯಾ ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಳುತ್ತಿ 
ರುವೆ? ಎಂದು ಪಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಜುಮೇ --ಇಲ್ಲ, ನಾನೇನೂ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ತಾನೇ ಏನಿರುವುದು? ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ದೂಳು ಬಿದ್ದಿತಾದುದರಿಂದ, 
ನೀರು ಬಂದಿರಬಹುದು. 
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ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಲಲಿತನು ಇದನ್ನು ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
" ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ 
ಅರಿಯಲಾರದನನಾಗಿರುವೆನು,' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 


ನಲನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ದೇವತಾಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿರುವರು. ನೋಡಿದರೆ, ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ನಗರವೇ ಹೊಸಮಾಗಿ ಸ್ಫಷ್ಟವಾದಂತೆ ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. 


ಭಿಲ್ಲರು ಯುದ್ಧ ದೃಕ್ಕೆಂದು ಶಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗೆಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ೫೦೦ ಆನೆಗಳೂ ಡಿ ಕುದುರೆಗಳೂ ಇದ್ದು ಪ ಅಲ್ಲದೆಯೂ 
ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಒಂದು ತಿಂಗೆಳಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಭಿಲರಿಗೆ ಆವ 
ಆತಂಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ದೇವೀ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಡಾರಗೆಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂ 


ಡಿರುತಿದ್ದರು... ಈ ಸಲದ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರ "ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜುಮೇಲಿಯನೇ 

೧ಂಡನು. ಆತನೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ 
ಸ್ರ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆರಿಗೆ ಆವ ರೀತಿಯಾ 
ಗಿರಲು 4 ನರಿಗೆ ಅದೇ ರೀ ಯನ್ಲಿಯೇ ಅನುಕೂಲ್ಯಗೆಳು 
ಏರ್ಪಾಡಾಗುತ್ತಿದು ವು. ಆರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನು ತಾನೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದ 
ಪ್ರುಕ್ರಮುವನ್ನು ಕಲಸ ಜಾ ಆರಲ್ಲಿ ಆವ ಅಸ್ತ ಸ್ರ ಗೆಳಿಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ 

ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತು ಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
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ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗೆಳೆಲ್ಲಿದ್ದು ವೆಂದು ಆರಾದರೂ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜುಮೇ 


ಆ 


ಲಿಯನು ದೇವೀ ಮಂದಿರದ ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ 
ಆಯುಧಗೆಳನ್ನು ಬಹು ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರು 
ತಿದ್ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗೋಪಸಂಹಾರ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಸಲದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಭಿಲ್ಲರಾಜ 


ನಾಗಿರದೇ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸರ್ವ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಸತಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. 


೨ಸಭ್ಯೆಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಭಿಲ್ಲರು ಯುದ್ಧದ ಪರಿಪಾಟಿಯನ್ನೇ 
ಅರಿಯದವರು. ವಂಕಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾಸ 
ವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ಕ್ರಮಯುದ್ಧದ ನೀತಿರೀತಿಗೆಳು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆ 
ಬೇಕು? ಕ್ರಮಯುದ್ಧದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಆರಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಬಲಿಷ್ಣರೂ, ಸಾಹಸಿಗಳೂ, ಪರಾಕ್ರಮಣ ಧುರೀಣರೂ ಆಗಿದ್ದರು 
ಅವರು ಆವಾಗಲೂ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯರು ಈ ಅನನ್ನ ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿರ್ಭಕತೆಯಿಂದ, ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯನನ್ನಾ 
ದರೂ ಭಯಭೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಚದರಿಸಿಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚದುರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಎ 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನ ಉಪಸಪೇಶಬಲದಿಂದ ಆವರ 
ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಗಳು ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ಆಲ್ಬ ಕಾಲದ 
ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಸುಶಿಕ್ಟತರಾದ ಸೈನಿಕರಾಗಿ ಯುದ್ಧವು 


ಆವಾಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು ತಹತಹ ಸಡುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ವಾರದ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋದುದು. 


ಛಿ) 
7ಎ 


ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ " ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಮಾರವಾಡದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಬೇಕು, ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು' ಎಂಬ ವಿಷ 
ಯವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಗೋ ಭಿಲ್ಲರ ಸೈನ್ಯದವರಿಗೆ ಗೋಚರ 
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ವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಏತಕೆಂದರೆ. -ಪರಹಿಂಸಾ ಪರಾಯಣತೆಯಿಂದ ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಧ್ವ ಂಸಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಭಿಲ್ಲರ ಪರ 
ಮೋದ್ಬೆ ೇಶವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, Be ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ತೆರಳು 
ವುದು ಅವರಿಗೆ ನುಷ್ಟವಾ ಇದ ಕೆಲಸವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಜಃ ಮೇಲೂ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾರವಾಡದ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಆಗ್ರೆಹವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ -ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರನಾಗಿ ಆತನ ಸೈನಿಕರು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನೂ ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಭಿಲ್ಲರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಿ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ದುರ್ಬಲರನ್ನೂ, 
ಮಕ ಳನ್ನೂ ಹೆಂಗುಸರನ್ನೂ, ಶಿಶುಗಳನ್ನೂ poe ಯರಾಗಿ ಕೊಂದಿದ್ದ ರು. 
ಅವರ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ತಬು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಜುಮೇ 
ಶಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಧೆಗೆಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಇಂದು ವೈರ 
ನಾತ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾ ರವೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಈ ತೆರನಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಿಲ್ಲರು 
ಮೆಯ್ಯುಬ್ಬಿದವರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ ಲಾರಂಭಿ 


ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಮಂದಿರದ ಒಳಗೆಡೆಯಿಂದ ವೇಣುನಾದವು 
ಕೇಳಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಒಳಗೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ವೇಣುಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು... ಯಮುನಾ ತೀರ 


ದಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮುರಳೀನಿನಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾ ಕುಲಚಿತ್ತ 


$೧ ಎ 
ರಾದ ಗೋಪಗೋಪೀ ಜನರು ಅವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾ 


ಕಡೆಗೆ ಅವುದನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಓಡಿಹೋದರೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ 


4 


ಜುಮೇಲಿಯನ ವೇಣಗಾನವ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ದೀವತಾಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಗಾನಮಾನುರ್ಯ ದ ಸುಖಾನುಭನ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಈ ಗಾನ 
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ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಅವರ ಧಮನಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಅತಿವೇಗದಿಂದ 
ದರದರನೆ ಹರಿಯಲಾರಂಭವಾಯಿತು ;  ಯುದ್ಧಾಭೀ ಲಾಷೆಯೂ ಅವ 
ರನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಣಕಾಲವೂ ಸುನ ನೇ ಅರಗೊಡದೆ ಕುಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಸಮಯದಲ್ಲ ಮಂದಿರದ ಹೊರಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಭಿಲ್ಲ ಬಾಲಕರಿಬ್ಬರು ಯುದ್ಧಪತಾಕೆಗೆಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಭಿಲ್ಲರು ಈ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ಜಯಧ್ಷ್ಯ ನಿಮಾಡಿದರು. ಆ ಜಯದ್ವೆ ನಿಯು ಆ ಕಾನನದ ನಿಸ್ಮ 
ಬ್ಲತೆಯನ್ನು ಜು ದಿಕ್ಕಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಅನಂತಧಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯತು. 


ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತಸಿಂಹ ನ ಕೈಯ ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ೫ | ಇವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಭಿಲ್ಲ ಖರೆ ಗೆಗನ ಮಂಡಲವು ವಿದೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗು 
ಮತಿ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 





ನಲನಶ್ಶೈದನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಂದಿರದ ಸೋಪಾನದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು: 


೧೧ 


"" ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಜನಂಗೆಳಿರಾ! ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆದ 
ಬಳಿಕ, ನಾವು ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೦ದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆವು. ಮು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ವು ಅನಶ್ಚಂಭಾವಿ 
ಯೆಂದು ಹಿಂದಣ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಈಗ ನಾವುಗೆಳೆಲ್ಲ 
ರೂ ಇಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆವು.. ಈಗೆ ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದೇನೆಂದರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಪತ್ತುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮರಠಂತ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳಿ ದುರ್ದಾಂತ 
ನಾದ ಮಹಾರಾಜನಿಂಹನು ವೃದ್ಧನಾದ ಮಜಹಂರಾಣ ಅಮರಸಿಂಹ 
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ನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ ತಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆತನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನಾಚಾರ, ಅವಿ 
ಚಾರಗಳೆಂಬ ಆನರ್ಥತ್ರಯವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕ ನಿಷಯ 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಅದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕ ಈ ಯುವರಾಜ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ಮಾರನಾಡದ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತನಾದ ಮಹಾರಾಣನು.'' 


{ 


5 ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಿಲ್ಲರು "ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹಕೀ 
ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ ಘೋಷಮಾಡಿದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮತ್ತೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನು :-- 
"« ಆರಿಗೆ ನ್ಹಾಯವಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹಾಸನವು ದೊರೆಯ ಬೇಕೋ 

ತನೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷನಾಗಿ ಬೀದಿಯ ಬಿಕಾರಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು. 
ಆತನು ನಿಮ್ಮಗೆಳ ಸಾಹಾಯ್ಯನನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನ ದಿನ 
೨ ನಿಂದಿರುವನು. ನೀವುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆ 
ವ್ರಳ್ಳನರಾಗಿರುಖಿರೆಂದು ನಾವು ನಂಬಿರುನೆನು.' 
ಸ 


2ಲಯನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಕೂಡಲೆ, ನಾಲ್ಕು 


ಮ ವ ಸ ಸ 
ಳಿಂದಲೂ "ಮರಾ ಪ್ರಭೂ! ಪ್ರಾಣವನ್ಯಾದರೂ ಕೊಡುವೆವು. 


ಮ್ಮ 


22 
() 
€ 
< 
ದಾ 


ಮು PD) ಮ ಎಂ ೨ 

| ನಾವ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರು 
RS ಲ ಗ ತ್ನು pe ಸವಯ ರಾ ಜಿವಿ ತ ಹ 

ಬೆನ್ನು ಹಾಡುರನಾಡ. ಧುಕಾಕಾಜ ಜಂಹಕೆ ತಲೆಯನ್ನು ಚೆಂಡಾಡಿ 


ಎಮಿ US A 2 
ಬಿಹುಷೆಸು ಆಪ ಹಲಗಲಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಎದ್ದು ಸ್ಮಾಖರ ಪ್ರುಪಂ 
ಟಿ 


ಖಿ ನ್‌ ಪ್‌ ೨. ~~ 
ಜುಲ ಹಾಗಾದರಿ ನಾವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾರವಾಡದ ಕಲಂಕ 
pS pS ಹ ಡ್‌ ದ್‌ pd ೪ ಖಿ 
ವನ್ನು ಹೋಗೆಲಾಡಿಸುವುದಕಾ ಗಿ ಅಲಿಗೆ ತೆರಳೋಣ 
p) hy ಘು ಸ್ರ ನ್‌ 


ಸೈನಿಕರು. .(ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ) ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! ತೆರ 


ಳೋಣವಾಗೆಇ. ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆದೆಗುಡದೆ, ಇಂದೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಜುಮೇ..-ಭಿಲ್ಲ ಮಹಾಶಯರಿರಾ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ನಿಮ್ಮಗೆಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಳೆಯಿಸುವುದಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಅಪ್ಪಣೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವನು. ಇಂದಿನ 
ವರೆಗೊ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗೆಳಿಗೊ ನಿಮಗೂ ಘನೀಭೂತ 
ವಾದ ಆನ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಮೊದಲು ಆ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಿ ರೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಲಲಿತಸಿಂಹ ಮಹಾಶಯನು 
ಮುಂದು ವರಿದು ಬಂದು ನಿಂದಿರುವನು. ಇಂದು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ 
ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗುವಳು. 


೧೧ 


ಈ ಸಂತೋಷದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 


೧೧. 
ಆನಂದದಿಂದ " ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಮಾಯಾಕಿ ಜಯ' ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಜಯ 
ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ಈ ಜಯಧ್ವನಿಯು 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾದಬ್ರಹ್ಮಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಜಯ 
ಫು 


ಹ 
ನೋಷವು ಕಡಮೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು:- 


4 ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶ್ರೀಗುರು ಮಹಾಶಯರು ಇತ್ಯಾಯನಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಈ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜಯಮಾಡಿಸುವರು. ಬಳಿಕ 
ನಿಮ್ಮಗೆಳ ಇದಿರಿನಿಯೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೂ ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಅತಿವೈಭವದಿಂದ ನೆರವೇರತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. ವಿವಾಹ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಸಾಂಗೆವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ ಬಳಿಕ, ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಗೆ ಮನದಣಿಯೆ ಸೂಜೆಗೈದು ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ 
ಯಾತ್ರೆ ತೆರಳುವ. ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲ, ಸೇನಾಪತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಾಜನೂ ಸೇನಾಪತಿಯೂ 


174 ಪ್ರಭಾವಳಿ 
ಆಗಿರುವನು. ನಾನಾದರೋ ಈಗಳಿಂದಲೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ದಾಸಾನು 
ದಾಸನಾಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಲಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಿರೆಂದು ನಾವು ದೃಢವಾಗಿಯೂ 


ನಂಬಿರುನೆವು. 





ನಾನು ಈಗಳೇ ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸರಿಪಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎರಡು ದಿನಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಮಾರ 
ವಾಡಕ್ಕೆ ಸಯಣ ಬಳೆಯಿಸಿರಿ. ಭಗೆವತಿಯು ನಿಮಗೆ ಮಂಗೆಳವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿ.'' 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾಳಿಕಾಂಬಿಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು:-- 
" ತಾಯೆ! ನಿನ್ನಿದಿರಿನನ್ಲಿ ಈಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವೆವು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯೆ ಪಾಲಿಸು. ತಾಯೆ! 
ಈಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರೆ ಹಿಂ 
ದಿರುಗಿ ಬರುವೆವು; ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದು ವೀರ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾದರೂ ತೆರಳುವೆವು. ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊದ್ದಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರೆವು. ಅದು ಕಾರಣ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗುವಂತೆ ವರ 


ವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸು, ಮಾತಾಯಿ | '' 
ಭಿಲ್ಲರು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು:- 
"" ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕ ಮಹಾಶಯ! ನಿಮ್ಮಗಳ ನೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಾಗಿ 
ಮಲ್ಲಿ ಚಿರ ಜುಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಮುಂದಣ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' 
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" ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಭಿಲ್ಲರು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಜಯಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಅದೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ದೇವ ಮಂದಿರವನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಮಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಲಲಿತನು ಮಾರವಾಡದ 
ಪುರಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಮುದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಜುಮೇಲಿಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಬ್ಬು. -ಜುಮೇಲಯಾ! ಮೊದಲು 
ಕುಮುದಿನಿಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು 
ಆದರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


" ಭ್ರಿಯನೇ! ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಹ 


ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಜುಮೇಲಿಯನು ಉತ್ತ 


ಮರು ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ನ್ಥಾಮಿಯು 
ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಂದಿರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಗುರುಮಹಾಶಯರ ದರ್ಶನ ವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಭಿಲ್ಲರು 
ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ " ಗುರು ಮಹಾರಾಜಕಿ ಜಯ’ ಎಂದು ಸಂ 
ತೋಷದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಯ ಭಕ್ತಿಗೆಳಿಂದ ಗುರುಗಳ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗೆಳಿಗೆರಗಿ ನಿಂತರು. 

ಅದೇ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ 
ಕಾದು ನಿಂತಿರಲು, ಲಲಿತನಿಗೂ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೂ ವಿವಾಹವು ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ವಿವಾಹದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು 
ತನ್ನ ಹುಚ್ಚು ತನವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಗೆಂಭೀರಭಾವದಿಂದಿದ್ದಳು. ವಿವಾಹ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಬಿಲ್ಲರಿದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ ಹಾಡುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡಿದಳು. ಈ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ 
ದಿನವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 
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ಮರು ದಿನ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಹಾ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಳಿಕಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಕಾಳಿಕಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಪೂಜೆಯು ನೆರವೇರಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ವೀರಪಾಣ (ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾಗ ಮಾಡುವ ಸುರಾಪಾನೆ) ವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆನಂದದಿಂದ ಆ ದಿನವನ್ನೂ ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅದರೆ 
ಮರುದಿನ ಎಲ್ಲರೂ ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮಾರವಾಡದ ಕಡೆಗೆ ಸಯಣ 
ಮಾಡಿದರು. ಹುಚಿ ಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಟ್ಟ ಗೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣ, . ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಯೇ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಗುರುದೇವನಾದ ಪರಮಾ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆರಗಿದನು. ಗುರುದೇವನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿ. 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳು. 


ಟ್‌ 
ಾತ್ಯಾಯನಿಯು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಳು. ಆವಾಗಲಾದರೂ 
ನೀನು ಈ ಹುಚ್ಚಿಂ ನನ್ನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸುವ. ಆಗೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಈಕೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಲಲಿತನು 
ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಗುರುವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಣಾಮ 

ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ತ 
ಹ 





ನಲವತ್ತಾರನೆಯ ನಿಲಾಸ 
ಡೆ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್ತನ್ನು ಗುಣಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ನಿಶಿ ೦ತನಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ 
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ಹುಚ್ಚಿಯ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ; ಆವ ಸ್ವಪ್ನದ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಪಿತೃಘಾತುಕನಿಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂದರೇನು? ಪಿತೃ 
ಘಾತುಕನಾದ ಮಹಾಪಾಪಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಂತಿಜಲವೇ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಪಿತೃ 
ಹತ್ಯೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿದನು, ವಿಲಾಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು, ರಾಜ್ಯಭಾರದ ಹಂಬ 
ಲನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅಸಹನೀಯವಾದ ಅಂತಸ್ತಾಪವು 
ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ ತೊಲಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯ ಪಾಠಕ ಮಹಾ 
ಶಯ! ಈ ಯಾತನೆಯು ಆವಾಗಲಾದರೂ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವ ಸಂಭವ 

ವುಂಟಿ? 
ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗೆಂಡನೊಡನೆ 
ವಿಲಾಸಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ ಐಹಿಕ ಸುಖದ ಸಾರವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೈಮರೆತಿರುವಳು. ದುಃಖವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಕೆಯು ಅರಿತವಳಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿಯು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಆವ ಪದವಿಯನ್ನು ಪರಮ ಧ್ಯೇಯ 
ವನ್ನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ, ಆ ಪದವಿಯು ಆಕೆಗೆ 
ದೊರೆತಿರುವುದು, ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಆಕೆಗೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚಿನೆ ಸುಖನೇನುಂಟು? ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದರೆ ಸಾಕೆಂ 
ದಿದ್ದಳು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಪದವಿಯು ಆಕೆಗೆ ದೊಕೆತುಡು. ಆಕೆಗೆ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಗೆಬೇಕಾದುದು ಮತ್ತೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆನಾಗಲೂ 
ತ್ರಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನು ರಾಜ 


ಆತ್ಮಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದು 
ಕಾರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಮ 
ಲಿನಿಯು ರಾಜ್ಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಂತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
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ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢರು ಸುಖವನ್ನು ಕಾಶ್ವತನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು. 
ಅದು ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು. ಸುಖವೆಂಬುದು ಆರಿಗೂ ಆವಾ 
ಗೆಲೂ ಸ್ಥಿರವಲ್ಲ. ಸಕುಪ್ರ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನಡೆದು ಬರುವುದೆಂದು 
ಕಮಲಿನಿಯು ಅರಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ದೂರ ದೃಷ್ಟ 
ಯಿಲ್ಲದ ಆ ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಲೋಕದ ತತ್ತ್ವವು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಅಲ್ಪ 
ಮತಿಯಾದ ಮಾನವನ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. 


" ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ | ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ 
ಎಂಬ ಈ ನಿಯತಿ ನಿಯಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯ ಸುಖವೆಂಬ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದುಃಖವೆಂಬ ಕರಿಯ ಮೋಡವು ತಲೆದೋರಿತು. ಕಮ 
ಲಿನಿಯ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಹೃದಯ ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಅಕಾಂತಿಯೆಂಬ 
ತರಂಗೆಗಳೆದ್ದು ವು. ಹೀಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. _ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ರಸಂತಾನವಾಯಿತೆಂದು ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಕಮಲಿನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಾದುದು. ಆವ ಹೆಂಗುಸು 
ತಾನೇ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಬಲ್ಲವಳಾಗಿರುವಳು? ಆದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುವರಾಜ ಲಳಿತಸಿಂಹನ ಹೆಂಡಿತಿ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಮಗುವಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ, ಕಮಲಿನಿಯ ಮನವು ಹೇಗೆ ಕಾಂತವಾಗಿರಬಲ್ಲುದು? ಕಮ 
ಲಿನಿಗೆ ಇದು ಸಹ್ಯವಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಹಿಸಳು. 

ಆನಂದ ಮಂದಾಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಮಲಿನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳೂ ಕುಮುದಿನಿಯ ವಿಚಾರವೇ ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮುದಿನಿಗೆ ಮಗುವಾಯಿಶೆಂದು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಸಂತೋಷದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ "ಆದು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದೇ? 
ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ನನಗೆ ಸುಖಬಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಅವಾಗೆಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದವಳು. ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಆರಿಗೊ ಕಿಡುಕನ್ನು ಬಯಸಿದವಳೇ 
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ಆಲ್ಲ. ಇಂಥವಳು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಯಾಳು? 
ಅಹಂಕಾರ ಮದಮತ್ತೆಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು ಇದನ್ನರಿಯದೇ, ""ಕುಮು 
ದಿನಿಯು ತನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಟಕ ಸ್ವರೂಪಿಣೆಯು, ತನ್ನ ಪುರೋಭಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ವಿಘ್ನಕಾರಿಣಿಯು'' ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವರ್ಗೆದಲ್ಲಿ ನರಕಯಾತನೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದಳು. 


ಆವ ದಿನ ಕಮಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿ 
ತೆಂದು ಕೇಳಿದಳೋ, ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಕೊರಗುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂ 
ಭಿಸಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಆಕೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಲುಪಕ್ರಮಿಸಿತು. ಆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯ ತಾಪದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ, 
ಕಮಲಿನಿಯ ದೇಹವು ಶೀರ್ಣವಾಯಿತು. ಆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಯ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕೆಯ ಸರ್ವಾಂಗೆನೆಲ್ಲವೂ ಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ 
ಕಾಂತಿಹೀನೆವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಕಮಲಿನಿಯು ಭಾನಿಸಿದಳೇನೆಂದರೆ:- 


"" ಈಗೆ ನಾನು ಏನ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಾಯಿತು? ನಾನು ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟುದೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಇನ್ನೇನು? ಕುಮುದಿನಿಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ! ಆಕೆಯೇ ಮಹಾ 
ರಾಣನಿಗೆ ಮಹಾರಾಣಿ. ಮಹಾರಾಣನ ತಾಯಿಯು ಮತ್ತೇನಾಗಬಲ್ಲಳು? 
ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಮಗುವಾದುದರಿಂದಲ್ಲವೇ, ನಾನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆಲೋ 
ಚಿಸಬೇಕಾಯಿತು! ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗೆಬಾರದೇ? ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಆಗ 
ದಿರುವುದೂ, ಬೇಡದವರಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಆಗುವುದೂ ದೈವದ 
ವಿಪರೀತ ವರ್ತನೆಯು. ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಈಗೆ ನನಗೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರೂ ಕುಮುದಿನಿಗೇ ಗೌರವವು. ಆಕೆಯೇ ಮಹಾರಾಣಿ. ಹೀಗೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನಾನೇನಾಗಬೇಕು? ನಾನು ಆಕೆಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಈ ಯಪಮಾನವನ್ನು ಆರು ತಾನೇ ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು? ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ಈಯಪಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆನು.'' 

ಈ ಬಗೆಯಾದ ಚಿಂತೆಯು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ಬಳಿಕ, 
ಕಮಲನಿಯು ಮೊದಲಿನ ಕಮಲಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
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ಕೆಳಗೆ ಆಕೆಯು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಣ್ಣ ವದನೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ, ಈಗಳೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಿಲ್ಲ, ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರವಿಲ್ಲ.. ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆವಾಗೆಲೂ ಕಾರ್ಮುಗಿಲೆದ್ದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮಿಂಚು ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳು ಪ್ರಾಣವರ್ಗೆಕ್ಕೆ 
ಸಲ್ಲದ ಕಿರುಕುಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದು ವು. 

ದಾಸದಾಸಿಯರು ಭಯದಿಂದ ಮಹಾರಾಣಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೆರು; ಸಖಿಯರು ಜುಗುಪ್ಪುಯಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಮುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡರು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ಹಾಗೆ ಸುಖಕಾಂತಿಗಳಿಲ್ಲ, ಮಾತುಕತೆಗಳಿಲ್ಲ, ಗೀತವಾದ್ಯ ನೃತ್ಯಗಳಿಲ್ಲ. 
ಕಮಲಿನಿಯು ಆವಾಗೆಲೂ ಚಿಂತಾಶೀ ಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸುವುದ ಕ ಆರಿಗೂ ಸಾಹಸವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೊ ಆಕೆಯ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆರಿಗೊ ಧೈರ್ಯನೆಂಬುದೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 

ಟಟ ತನ್ನ ತ ಡನನ್ನು ನಿಶೇಷನಾಗಿ 

ನೋಡಲು ಅ RS ಕಾ ಸಣಕಲ ಆತಹಿ ಆವಾಗಲೂ 
ಹ 


24 
ಡ್ಡ 
2 1 


ಪ್ರಮದ ವನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ವಾರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಪರಿವೇಃ ಸ್ಟಿತನಾಗಿ 


ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕೆ 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಲ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದ್ದಳು. ಬದು ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕಮ 
ಲಿನಿಯು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಆವ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಗಂಡನನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಮನದ ಅರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನೆ ಸಲಹೆಗಳು ಆಕೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ 
ತಾದಕಾರಣ, ಆಕೆಯ ು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಕಹನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹುತ್ತಿದ್ದೆ ಳು. ಇಸ ದ್ವಾಪರ ರೂ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ಸದಸ 


ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಿಖ ಅವಕಾಶವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 


a 


ಟ್ರ 


“ಪ 
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ಮಹಾರಾಣನ ಈ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಮಲಿನಿಯು ಕ್ರೋಧ 
ದಿಂದ ಸಿಂಹಿಯಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. ಆಕೆಯ ಮೊದಲೇ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೂಪನು ಕೋಪದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. 
ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರ 
ಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿಕೊಂಡಳು ಪ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಣನ ಪರಿವಾರದವರು ಪ ಮದವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು ; ನರ್ತಕಿಯರೂ ಗಾಯಿಕೆಯರೂ ಗಿಡು 
ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿತುಕೊಂಡರು. ಪರಿಚಾರಕರು ಓಡಿಹೋಗೆಲು 
ಯತ್ನವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಏತ 
ಕೆಂದರೆ._ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆರೇ ಆಗೆಲಿ ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ 


ಹೆದರುವ ಹಾಗೆ ಮುತ್ತಾ ರನು ಕಂಡರೂ ಹೆದರುತಿರಲಿಲ. 
ಎಂ ಲ್ಪ ದಿ ೧೧ 


ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಮದವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನೋಡಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೂ ದೂರದೂರವಾಗಿ ಸರಿದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಾಣನು ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಅರ್ಧ ಮೃತನಾದೆಂತಾಗಿ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಜುಗುಪ್ಸೆಯಿಂದಲೂ, ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರೋರಧದಿಂದಲೂ ಉನ್ಮತ್ತೆಯಾಗಿ ಗಂಡನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಆತನನ್ನು 
ಬಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದಳು. ಮಹಾರಾಣನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣ 
ತೆರೆದು ನೋಡಿ-ಚಂದ್ರವದನೇ! "ಮಾತಾಡಬಾರದೇನೋ, ಮಾರಮಣ! 
ಎಂಬುದರ ಭಾವವನ್ನು ಅಭಿನಯದಿಂದ ತೋರು, ಎಂದು ಅಸ್ಬುಟಿವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿಗೆ ಇನ್ನು ಕ್ರೋಧದ ಆವೇಶವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋಯಿತು. ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಟಕಟನೆ ಕಡಿಯುತ್ತಾ. .ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು 
ಇಷ್ಟು ದೂರ ಕೆಳಗಿಳಿದಿರುವೆಯೆ೨ದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಎಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಮದವು ಸರ್ರನೆ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಮಲಿನಿ 
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ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಆಗೆ ಕಮಲಿನಿಯು- -ಪ್ರಿಯನೇ! ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ವಿತೃಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂ 
ಡುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆತನು ಭಯದಿಂದ ನಡುನಡುಗಿ- . 
ಬ್ರಯೆ! ಸುಮ್ಮನಿರು. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಕೇಳಿಯಾರು, ಎಂದು ಕಂಪಿತ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಸತ್ತವನಂತೆ ಬಿದ್ದಿರು. ಇದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ತುಂಬಾ ಲಾಭವುಂಟು. ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುವಾದರೆ, ನಾನು ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿ, “ ಪಿತೃ ಹತ್ಯೆಮಾಡಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಾತನು ಈಗ ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು, ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆರು ಬೇಕಾದರೂ ಬಂದು ನೋಡಬಹುದು' ಎಂದು ಪ್ರಜಾರಪಡಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದು ಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ಆಗುವುದು ಆಗಿಯೇ 


ಹೋಗಲಿ. 


ಮಹಾ--ಕಮಲಿನಿ, ಓ ಕಮಲಿನಿ! ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿಳುವೆನು, 
ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೆದ್ದ ಲಮಾಡಬೇಡ. 


ಕಮಲಿನಿ “ಏನು! ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕೇ? ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ, ನೀನು ಸರಿಯಾಗುವುದೆಂದಿಗೆ? 


ಮಹಾ “ನಾನು ಏನ ಮಾಡಬೇಕು? ಹೇಳು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಕೊಂಚ ತಾಳು ; ಇಲ್ಲಿ ಆರು ಇರುವರೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಸತ್ತಲೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಗಂಡನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು... ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಮಗುವಾಗಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಎಂದಳು. 


ಮಹಾ. (ಚಕಿತನಾಗಿ) ಆರಿಗೆ? 
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SE 


ಕಮಲಿನಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಸುಟ್ಟಿ 
ಮೋರೆಯ ಆ ಕುಮುದಿನಿಗೆ ; ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 


ಮಹಾ... (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ (ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಸಿ) ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೇ ! 
ನಿನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸುಟ್ಟರು. ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಪಶುವನ್ನು 
ನಾನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣೆನು. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ಮತ್ತಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 


ಕಮಲಿನಿ. _ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗೆನೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವನು. 
ನಿನಗೆ ಮತ್ತೇನಾಗೆಬೇಕು? 


ಈ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುರಾಪಾತ್ರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೈ ನೀಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡೂ 
ಕಾಣದ ಕಮಲಿನಿಯು... ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಫಲವೇನಾಯಿತು? ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕ 
ಳಾದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಮಗೆನೇ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿ; 
ಇದು ಅಪರಿಹಾರ್ಯವಾದುದು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುರೆಯನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಕಮಲಿನಿಯುಇನ್ನೂ 
ಈ ನಿಷದ ಸೇವನೆಯೇ? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ! ಅಡ್ಡಗಿಸಬೇಡ. ಕೊಂಚವಾಗಿಯೇ 
ಕುಡಿಯುವೆನು. ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟ 
ರುವುದು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಈಗೆ ನೀನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆಗೆ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ಈಗೆ ನಿನಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸಾಕು. 
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ಮಹಾ. ಮಹಾರಾಣಿ! ಶಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ನೀನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ... -ನಿನೆಗೆ ಅರ್ಥವಾದುದೇನೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದೇನು ಹೇಳು, ನೋಡುವ? 


ಮಹಾ. _ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಂತಾನವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆ? 


ಕಮಲಿನಿ “ಈಗೆ ಗೊತಾ ... ನಿನಗೆ ಈಗೆ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿಯಿರುವುದು. ಈ ಕೆಲಸವು ಆಗೆಲೇಬೇಕು. 


ಮಹಾ...ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಾನೇತಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನೀನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆರಿಗಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವು ನಡೆದುಹೋಗುವುದು. 


ಮಹಾ «ಮಹಾರಾಣಿ! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು, ನನ್ನನ್ನು 

ಮನಸು ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಹ ಶಿದುಕೊಳ್ಳು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಳ್ಳು. ಇದು ಅದೇ ಕಠಾ ಇವಳೇ ಅವಳು ; ಇವಳೇ ಆ ಹುಚ್ಚಿ. 
ಟರ 

8 fy ಭೆ ped ಇ 

(ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ) ಆರಿದ್ದೀರಿ? ಎಲಾ! ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡು. 
ಸಾಯುವುದಾದರೆ ಯುದ್ಧಮಾ ಡಿಯೇ ಸಾಯುವೆನು. ನಾನು ಹೇಡಿಯಲ್ಲ. 


೨2 ಜೀತ i ಬಿ ಎಮಿ ೨ ಇ 
ಕಮುವಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಗೆಂಡನೆ ಪ್ರೊ ದಿವ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಶಾ 
ಟು ಒಬ 

ಡ್‌ ಖಿ ಕ್ಸ pS ೫ ಮಿ 0 ಲ ಎ. ರಾ 
ತೌ ಹುಸ 25 ಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ ತಾನೇ ಸುರಯುನ್ನು ಸಾನಮಾಡಿಸಿದಳು. 


ಚಿ 
ನು ಪಂಡ ಸರ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 


ಣಾ 
ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವಭಾವವನ್ನು ವ ಪ್ಯಾ ಕುಲಭಾನದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿ ಕಮಲಿನಿ! ಇದೇನು, ಇಲ್ಲಿರುವೆ? ನಾನು ಈಗೆ ತಾನೇ 


J 
ಆ ಸ್ಪಪ ವನು ಕಂಡೆನು, ಎಂದನು. 
ಲ 
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ಕಮಲಿನಿ _-ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮತ್ತಾವ 
ರಾಜಕಾರ್ಯವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ನೆ ವೇರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ಇಂದಿಗೆ 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಸುರೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರು. ನಿನಗೆ ನಾನು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದಿಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಅಸಹ್ಯವಾದ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
ಸಿಡಿಮಿಡಿಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ದಡಬಡನೆ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಾಹಸವುಂಟಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಣಿಯು ಹೊರಟೇ ಹೋದೆಳೆಂದು ಆತನಿಗೆ ನಂಬು 
ಯುಂಟಾದ ಬಳಿಕ, ಮಹಾರಾಜನು ಪರಿವಾರದನರನು ಮತೆ ಕರೆದನು. 


ಸ್‌ 


ಮ 


ಎದಿ 
ತರುವಾಯ ಸುರಾನದಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು. 


ಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು, ನಿವಾರ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಆವರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಮಾರವಾಡದ ಅಜೇಯ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದನೆ ಲ 
\. 
ಮಿ ಮು ಷ್ಟ p 
ಆವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭರತಖಂಡವೆಲ್ಲವೂ ನಂ ುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತೋ, 
ಎ ಎಪಿಪಿ ಇಷು ಹೊಲಿ ಮ್‌ ಖಂ ಮದು ಆ ಜಿ ತ 
ಆವನ ಹಸರ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ, ದವರ ಪ್ರಾಣ 


\ 
ಗೆಳೇ ರಕಾಣರಿಹೋಗುತಿದು ವೋ, ಅಂತರ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈಗೆ 
ಹುಡುಗೆನಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಹೆಂಗುಸ 
ಯಕ ಹುಕಿ 
ಣವು. ಆ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ, ದೇಹವು ಶಕ್ಕಿಹೀನನಾಗಿಯೂ, ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಕಾಣಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು 
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ನಲನತ್ತೆಂಟನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ, 
ನೆಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿಜಯಸಿಂಹೆನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿದಳು. ಕೊಂಚ 
ಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ವಿಜಯನು ಬಂದು ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂತನು. ಕಮಲಿನಿಯು 
ತನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೂರ ಹೋಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ. 
ನಿಜಯಸಿಂಹ! ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಗಾಗಿ ನಾನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟೆಯಾಗಿರುವೆನು, ಎಂದಳು. 


ನಿಜಯ..(ನಮ್ರತೆಯಿಂದ) ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಅನು 
ಗ್ರಹವು. 

ಕಮಲಿನಿ. -ಮಾರವಾಡದ ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗೆಲು 
ನೀನೇ ತಕ್ಕವನು. 


ವಿಜಯ--(ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಇದೂ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನುಗ್ರೆಹ 
ವಿಶೇಷವು. 


ಕಮಲಿನಿ__ಈಗೆ ನಾನು ಗುರುತರವಾದೊಂದು ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿರುವೆನು.ು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು 
ತೃಪ್ನಿಕರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ನಿನಗೆ ಪ್ರಧಾನಸೇನಾಪತಿಯ 
ಸದವಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 


ನಿಜಯ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ. ಕೂಡಲೆಯೇ ನಾನು ಅದನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ಮಹಾರಾಣಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಕಂ 
ಡರಿಯೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ “ನಿಜಯೆ! ಇದನ್ನು ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ನಿನ್ನಂತಹ 


ಆಜಾ ಧಾರಕನು ನಮ್ಮ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಣಾ © ಣಿ ಣಿ ನು 


ನಿಜಯ..._ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಅನ್ನಪ್ರ ಭಾವವು. 
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ಕುಮಲಿನಿ“ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಮಗೆವಾಗಿರುವುದು. 

ವಿಜಯ. ಆಕೆಗೆ ಮಗುವೇ! ಇದೇನು Li 

ಕಮಲಿನಿ “ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ. ಆ ಮಗುವನು 
ನಿಮಿತ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮ ವೇ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅದುಕಾರಣ ರಾಜ್ಯದ 1೬. ಆ ಮಗು 
ಬದುಕಿರಲಾಗೆದು. 

ನಿಜಯ--ಅದೆಂದಿಗೂ ಬದುಕಿರಲಾಗೆದು, ತಾಯೇ! ಅದು 
ಬದುಕಿದರೆ ಅನರ್ಥವೇ ಉಂಟಾದೀತು, ಮಾತಾಯಿ ! 


ಕಮಲಿನಿ. ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ನೀನೇ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ವಿಜಯ-ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಆಜಾ ಸಿಸೋಣವಾಗೆಲಿ. 


ಕಮಲಿನಿ ನೀನು ಕಗೆಳೇ ಚಿತ್ತೂರ 
ಮುಂದೆ ನಾನೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ 
ನಜಯ..ತಾಯಿ! ನಾನು ಯುದ್ದಮಾಡುವು 
ಗಿಯೂ ಬಲ್ಲೆನು, ಆದರೆ ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಶಾ 
ಅಭ್ಯಾಸಬಲ್ಲ. 
೧೧ 
ನಿಜಯನಾಡಿದ ಮಾತು ds ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, 
ಅವಳ ಮನವು ಕದಡಿದಂತಾಲುತು. ಕ ಚಕೆಯು ಆತನ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಳು. ಸ. ನಾಚುಗೆಯಿಂದ ಶಲೆ 
ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿ ನಿಂತನು. ಕಮಲಿನಿಯು ವ 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನಿಂದಾ ಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಬಮೇ? 
ಪ ಳು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ 


ವಿಜಯ: --ಮುಹಾರಾಣಿ! ಹಿಂದೆಂದೂ ಅಭಾ 


ನಲ್ಲ. ಈಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದಲ್ಲ, ಆ ಕೆಲಸಪ್ಪ ಎಷ್ಟರದು 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಜಯನು ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಆವ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಆವಾಗೆಲೂ ಉಚ್ಚ ಪದಾಭಿಲಾಹಿಯು. ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಆನಾಗಲೂ ಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ಈಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಉಜ್ಜಾಧಿಕಾರವು 
ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಿಂತಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಲ್ಲವ 
ನಾದ ನಿಜಯನು ಮತ್ತೆ ದ್ವೈವಿಭ್ಯದಲ್ಲ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು: “" ಈ ಕೆಲಸವು ಸ ವಾಗಿಯೂ ನನ್ನಿಂದಾಗಲಾರದು. 
ಹಣವನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿದರೆ ಆರಾದರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಮಿಸಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುವರು. ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡಬಾರದು? ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಪದವಿಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದ ಬೇಕಾದರೆ, ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿಕಾರರು ಹೀಗೆ ಸಾರಿ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು. ಅದೇನೆಂದರೆ. - 


ನಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಕೃತೇ ಭೂರಿ | ನಾಶಯೇ ನೃತಿಮಾನ್ನರೆ: Il 
ಏತದೇವಯಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ | ಯತ್ಸ್ವಲ್ಪಾದ್ಭೂರಿ ರಕ್ಷಣಂ || 
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ವರು. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಪದವಿಯು ಎಂದಿಂದಿಗೊ ಬೇಡ.'' 
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ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ.. ಆರು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ, ಮೂರು 
ಜನರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ಆಲೋಚನೆಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದು. 
ನಾಲ್ಕು ಕಿವಿಗೆಳಿಗೆ,. ಎಂದರೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದು ರಟ್ಟಾಗೆದು. 
ಎರಡು ಕಿವಿಗೆಳಿಗೈೆ ಎಂದರೆ, ಒಬ್ಬನನ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವ ಅಲೋಚನೆಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೂ ಅರಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವು. 

ಈ ನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕೃತ ವನ್ನು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಸದೆಯೇ ಗುಟ್ಟನಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಿಸಿಬಿಡುವೆನು.'' 


A ತ 5) ಹ 

ಪಾಪಿಯು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಲೋಚಿಸುನನು, ಆದರೆ ಆ ಪಾಪ 
ಭು ೨ ಹ್‌ ತ EN ಗವ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಗುಟ್ಟುಗಿರಲೊಲ್ಲದು. ಸಾಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 

ಅಸ್ಸ ಎಮ ೧೮ 
ನಾದನನು, ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು ಬೇಡವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
DRC 2) ಬುಜವ 1 ಸತ್ತ ಮ ಎರ. 
ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆಯೇ ತನ್ನ ದುಷ್ಕಾರ್ಯದನ್ಲಿ ನ ನಕ್ರ ನುಗ್ಗೆ ವನು. 
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ಇ ಬು ಇ ದ್‌ ಗತ ೧೫ ದ ಇದಲ್ಲ ತೆ 
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ಸ ; 
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ವಾದರೆ, ಉಪವಾಸಮಾಡುವಳು. 
ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಎಂಥವರ ಹೃದಯವಾದರೂ 


ಒಡೆದು ಹೋಗೆದಿರದು, ಎಂಥವರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯ ದರೂ ನೀರು ಬರುವು 
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ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ರಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆರಿ 
ಗಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ "ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು' 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಶೆ "ನನ್ನ ರೊಟ್ಟಿ ಜಾರಿ ತುಪ್ಪ ದಲ್ಲಿಬಿದ್ದ ಗುವುದು: 
ಹೀಗೆ ರ ಆತ ಪಾತಕಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಾಗದೆ, ಸ್ವಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಈಗೆ ನಾನು ಆವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರಲಿ? ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ 
ಆ ಮಗುವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಯಿ ಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಮನನು ಐಷ್ಟಸಡಲಾರದು. ಇ ಬರಲಿ ; ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ. 
ಹೇಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟುವುದೋ ಜು ಮಾಡುವೆನು. '' 


ನಿಜಯನು ಹೀಗೆ ಸಿ ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದಾಸಿಯು ಸಾ ಸಿ ಮಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು - 
ತಾಯೆ! ಮಾರವಾಡದಿಂದ ನಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಬಂ 
ದಿರುವನು. ಒಪ ಗುರುತರವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇವಲವಾದ ವ್ಯಾಕುಲತೆ 
ಯಿಂದ ಅಧೀರೆಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮ ಸೆಯೇ ಕುಳಿತಳು. ಇದ ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾಲತಿಯು- “ತಾಯಿ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. ಇಷ್ಟು ಕಾತರೆಯಾಗೆ 
ಬಾರದು. ಆರಾದರೂ ನಿನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ ಏನೆಂದು 
ಕೊಂಡಾರು? ನೀನೇ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ Re ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿ 
ತೂ ತರವಲ್ಲ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕುಮು 
ದಿನಿಗೆ ನಂಬುಗೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆರೋ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು. ತಿಳಿದು ವ್ಯಸ ನದಿಂದ ಆವ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಿರಲು, ಮತ್ತೆ ಮಾಲತಿಯು- “ತಾಯಿ! ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳಲೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿ. ವಿಜಯಸಿಂಹನಾರು? 
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ಮಾಲತಿ ಆತನು ನೆಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನು. ಆವುದೋ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಬಂದಿರುವನಂತೆ. ಯುವರಾಜನು ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಾಗೆ ನೀನೇ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲವೇ? ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಮರೆತೇ ಬಿಡುವೆಯಲ್ಲಾ? 


ಕುಮುದಿನಿ. -(ಅಧೀರೆಯಾಗಿ) ಮಾಲತಿ! ನಾನು ಭಾಗ್ಯೆಹೀನೆಯು. 

ನನ್ನೊಡನೆ ಆದೆಂತಹ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿದ್ದೀತು? ನಿನಗಾದರೋ ಒಂದೂ 

ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಆತನು ಬಂದಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ಮಾಲತಿ-- ಸಖಿ! "ಅತಿ ಸ್ನೇಹಃ ಫಾಪಶಂಕೀ' ನೀನು ಮಗುವಿ 

ನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯ್ದ ಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಆರಲ್ಲಿಯೂ ನೆಂಬುಗೆಯೇ 

ಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಅಡಿಗೆಡಿಗೊ ಭಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


ಣಿ 


ನ ಎಂ 
ಹೇಮಾಸ ದವಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಕಿತ್ನುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ 
ಬು) KS) ೩ ವಂ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆವನಿರುವನು? 


೮ 


ಕುಮುದಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ ಆತನನು ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ದಾಸಿಯು ವಿಜಯನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಹೋದಳು. 





ಐವತ್ತನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಕುಮುದಿನಿಯ ವಿಷಣ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆದಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆತನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಾಗ್ನಿಯು ಧಕ್‌ ಎಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಲು, ರಕ್ತವು ನಿದ್ಯ್ಯು 
ದ್ವೇಗೆದಿಂದ ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಿಜಯನು 
ಮೊದಲು ಕುಮುದಿನಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಫಲಕ 
ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಬಷಣ್ಣ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆವ ತೆರನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂ 
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ಡಿದ್ದನೋ, ಈಗೆ ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ 
ಪೂರ್ನ ಭಾವನೆಯು ಶತಾಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದಷ್ಟೂ ಹೋಲಲಾರದೆಂದು 
ಳಿದುಕೊಂಡನು. ವಿಜಯನು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಗೆತ್ತಿನ 


[36 


Fl ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವತರಿ 
ಸಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಮರದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಚಿಂತಿಸಿದು 
ಥೇನೆನದಕ ಎ 


«« ನಾಸನೆಂತಹ ಪಾಷಂಡನು, ನಾನೆಂತಹ ನರಾಧಮನು! ನಾನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯ ಹೀನನಾದ ಪಶು. ಕುಮುದಿಸಿಯ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಏಕಮಾತ್ರಾನಲಂಬನೆನಾಗಿಯೂ, ಜೀವನದ ಆನಂದಮಯ ಗ್ರಂಥಿ 


ಯೂ ಹೃದಯದ ಸಾ 


ತ್ರೆ 
CL 
2 
¥ 
ಬ L 
| 
«) 
ಎಂ 
ಛು 
ಟ್ರ 
j& 
(CL 
et 
2 


ಪು 


ಪುತ್ರ ಕುಲಾಂಕುರವಾಗಿಯೂ ಇಗುವ ಶಿಶುವನ್ನು ವಿಷಾದಿನಿಯಾದ 


pv) 


ಶುಮುದಿನಿಯಂದ ನಾನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದೆನಲ್ಲಾ 


Nee 
pS ಲೆ ಒು ಎಂ ಜಿ ಇ ಪಿ 
ಇದು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸಡೆದು ಬಾಳಬೇಕೆಂದಿರುವವನ ಕೆಲಸವೇ? 
ಎನ ಜು OD SND RS. ಜೂ ೧ A) 3 
ಶಿವ ಶಿವ! ನನಗೆ ಇನು ಪ್ರಧಾನ ಸೇನಾಪತಿಯ ಕೆಲಸವು ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲ. 
ಮ ತ ಹ್‌ ಗ ವು ಖಲ 
ಬನಿಗಿ 2 ಾರನಾಡದ ಸಿಂ ಸೈಬನು) ಡೂರಿಂ ಮುವಂತಿದ್ದ ರೂ, ಜಗತ್ತಿ ನ 
ಮ ಟಿ ed CE ಚನ್ನ] 
ಸಮಕವಾರ ಸಂಸತ್ತು ಕೃಸೀರುವ ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕ ಎ $d ಸ ಮಲಿ 
ಜಫನ್ವವಾದ ಸಲಸನನ್ನು ಎಂದಿಗೊ ಮು ಡೆನು. ' 
ವ ೧ 4.0.1 ೯. ಎತ ಡು ಭು ಎ) x 
ಈ ಬಗೆಯ ಚಿಂಕೆಯಿಂದ ವಿಜಯನು ಕಾತರನಾಗಿ ಮಗುವಿನಂತೆ 
pS HAS AF ವು ಮಿ 3 
ಅತ್ತು, ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸಾ ವಾಸು ವರ ಪಮ ೨ ತೆ 
RT ಪಾಕಿ] ಪರಪ್ರೇರಿತನಾದ ನು ಭಯಂಕರವಾದ 
ಎಪಿ ಠ್‌ ಬಿ 


ನನು. ಆ ಕಾರ್ಯದ 


ಇರವ ನ್‌ ೨ ಖಂ 
ಕಾರ್ಯ. ನ್ನ ನಿ [92 ವೀ ರಿ ಗು ಬಲೀ ಸೊ 


ಗೆ 
ಸ್ವರ ಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ 
ವಂತನು ನಸ್ನನ್ನು ಮಹಾಖಾತಕದಿ 
ಜಿಮಿ! ಇಂದು ಮೊದಲು ನವಿಜಯಸಿಂಹನು ನಿನ್ನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಆಕ್ರೀತದಾಸನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಈಗಳೇ ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹ 


ನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಅತಸಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವೆನು. ತಾಯೆ! 
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ಇನ್ನು ನೀನು ಭಯಪಡಲು ಕಾರಣವೇನೊ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುವರಾಜನು 
೫೦,೦೦೦ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ 
ನಾನು ಕೇಳಿರುವನು. ಆತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟಗೆಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು, ಎಂದು ವಿನಯ ನಮ್ರನಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಕುಮುದಿನಿಯೂ, ಮಾಲತಿಯೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ ಹೋದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಆತನಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದವರಾಗಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ವಿಜಯನನ್ಳು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿ 
ತರು. ವಿಜಯನು ಇಂತೆಂದನು:--"" ಮಾರಾಣಿ! ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ 
ಈ ಅಧಮನು ಈಗೆಳೇ ತೆರಳುವವನಾಗಿರುವನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಒಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ತಾವು ಬಲು 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. 
ನಿಮ್ಮ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು.'' 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿ ಕಂಬನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡ. 
ಸಖಿ! ನೋಡಿದೆಯಾ. ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಳು. 


ಮಾಲತಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಳುತ್ತಾ “ತಾಯೆ! 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವ ವರೆಗೊ, ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಮತ್ತಾರ ಕೈಗೂ 
ಕೊಡೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿರು, ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನಾ ಡಿದಳು. 


ವಿಜಯ- (ನಮ್ರನಾಗಿ) ದೇವಿ! ನಾನು ಈಗೆಳೇ ಯುವರಾಜ 
ನಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳುವೆನು. ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇರುವು 
ದಾದರೆ, ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
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ಕುಮುದಿನಿ -ನಿಜಯಮಹಾಶಯ! ನೀವು ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವುದಾದರೆ, " ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಹುಕಾಲ ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿ ಸೋಣವಾಗಲಿ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ. ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಆದರೆ ಈ ಮಗುವು 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮುಂದೆ ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಾರದಿೇ 
ಹೋದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಮಾಲತಿಯೂ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಳಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದಳು. ವಿಜಯನು ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೋಡಲಾರದವನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಈ ಘಟನೆಯು ನಡೆದ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ, ಒಂದು ದಿನದ 
ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅದೊಂದು ಸುದ್ದಿಯೆದ್ದಿತು.:...."" ನಗೆರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹನು ೧೦,೦೦೦ ಅಕ್ವಾರೋ (ಗಳೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವನು. ಯುವರಾಜ ಲಲಿತಸಿಂಹನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.'' 


ಈ ಸುದ್ದಿಯು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಉತ್ತೇಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹಬ್ಬಿದ ಕೂಡಲೆ 
ನಗರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿ ತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆದಿರುವುದೆಂದು ನಗರವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆರೂ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಮಾತಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಇಂದಿನೆ ನರೆಗೊ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೇ ಹೊರತು, ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಟು 


ಎ 


ಹೋಗುವ ಆಲೋಚನೆಯು ಆರ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಈಗೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾಸ್ಪದನಾಗಿಯೂ, ರಾಜನಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿ 
ಯೂ, ನೆಗರಾಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಚಕಿತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿ 
ನಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಕೆಯು, ತಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹನು ನೆರವೇರಿಸದೆಯೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ, ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಉನ್ವತ್ತೆಯಾಗಿಹೋದಳು. 


ಪ್ರಮದವನದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನಿಗೊ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಹೇಗೋ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ರಾಜನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ--ಆತನು ಹೋದರೆ ಹೋಗಲಿ. ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಬರಬೇಡ, ಎಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದನು. 





ಐನತ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ದಿವ್ಯಗಾನೆ ವಿಕಾರದೆಯೆನಿಸಿನ ಗಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಳು. 


ಆಕೆಯ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಈ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲಿಕೆಯೇ 


[4 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಈಕೆಯ ಹೆಸರು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿ ಹೋಯಿತು. ಪುರನಿ 
ಈ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತಹ ತಹ 


ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆಕೆಯಾದರೋ ಕಂಡಕಂಡನ ಲ್ಲಾ 
ತಕ್ಕವಳಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೊ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಡತಕ್ಕವಳಾಗಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಆಕೆಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಿಪುಣೆಯಾಗಿದ್ದ ಳೋ, ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟು ಅದ್ವಿತೀಯ ಸುಂದರಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ ರೂಪವತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಜನರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿದರು. ಆಕೆಯ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ಒಂದು ಸಲದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿ ಧನ್ಯರಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಬಯಸಿ ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ದಿವ್ಯ ರೊಪದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮೈಮರೆಯುತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಾಗೆ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಕೆಲಕೆಲವರು ಹಗೆಲಿರುಳೂ ಕಾದಿರುವರು; 
ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೊ ಆಕೆಯು 
ಆರನ್ನೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದುಡೇನೆಂದರೆ:- “ಅನೇಕರು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಿಸದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಆಕೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ಕೇಳಿ ಆನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೊ ಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದುದು. ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಆರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಆಕೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವು ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯು 
ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಬೇಸರವಾದಾಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಳು, 
ಬೇಕಾವಾಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದನ್ನು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಆಕೆಯು ಒಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ವಾತಾಯನದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಪ್ರವಾ ಸೇವನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಆಕೆಯ 
ರೂಪವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ನೋಡಿದ್ದರೂ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟರಿಂ 
ದಲೇ ಆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಯಿಕೆಯು ಗೆಂಧರ್ವರಮಣಿಯೆಂದೂ, 
ತ್ರಿಪುರಸುಂದರಿಯೆಂದೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಈಕೆಯ 
ಖ್ಯಾತಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ಬ್ಬರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 
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ಈಗೆ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುವು. 
ಈಗೆ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಆನಂದೋತ್ಸನಗಳಿಲ್ಲ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ನೃತ್ಯವಾದ್ಯಗೀತಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈಗಳಾದರೋ ಮಾರ 
ವಾಡವು ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಮಹಾರಾಣನು ತಾನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯೇ 
ಪ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಮಹಾ 
ರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಅಂತಃ ಸ್ರರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯ ಪ್ರಶಾಪವು ಮಾರ 
ನಾಡದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹರಡಿಹೋಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗೆಳೂ 


[I 
[9 


ಆಕೆಯ ಕ್ರೈಯೊಳಗಿರುವರು; ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ 
ಕೇಳುವರು ; ಪುರನಿವಾಸಿಗೆಳಂತೂ ಆಕೆಗೆ ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುತಿ 
ರುವರು. 


ಮಹಾರಾಣಿಯ ಗುಪ್ತಚರರು ಆವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಆರು ಆನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ನಿಮಿಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಣಿಯ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. ಆರು ಆವ 
ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದರೂ, ಆರು ಆವ ಬಗೆಯ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಮಹಾರಾಣಿಯು ಅಂಥ ರನ್ನು ಕೂಡಲೆಯೇ ಘೋರವಾದ 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿಬಿಡುವಳು. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಭಯವನ್ನು 
ತೋರುನುದಕ್ಕಾಗಿ, ಲಘುವಾದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೂ ಗುರುವಾದ ದಂಡನೆ 
ಯನ್ನೇ ನಿಧಿಸುವವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜಳ ರು ಸರಿಹಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿರುವರು; ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು; ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರು ದಂಡನೆಯಿಂದ ಮರಣಾನಧಿ ಅಂಗೆಹೀನರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. 
ಬಲು ಮಾತಿನಿಂದೇನು? ಮಹಾರಾಣಿಯು ತನ್ನಿ ದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಡಿನುಡಿ 
ಯಾಡಿದನೆಂದು ಒಬ್ಬ ಪುರಪ್ರಮುಖನನ್ನು ಕಟುಕರಿಂದ ತುಂಡು 
ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚೆಲ್ಲಾಡಿರುವಳು. ಆಲ್ಲದೆಯೂ 
ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕಟುಕರು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ತಮಗೆ ಸಂ 
ಶಯತೋರಿಬಂದವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ಆರೂ ಮಾತನಾಡಿಸುವವರೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ತ್ರಿ 
ವಂ 
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ಮಾರವಾಡದ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಆರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂದೋತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರು 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹವೆಂಬುದೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಆವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಏನು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯ ಕರಾಳ ಕಾಸನವು, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು 
ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿ ಆವ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮಾತನಾಡಕೂಡದಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾ 
ಗಿದ್ದಿತುು ಅಂತೂ ದುರಂತವಾದ ರಾಜ್ಯಭಾರವು ತಲೆಮಾರಿಹೋ 
ಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿರುವುದು. ಆರಿಗೂ ಆವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಆರೂ ಆರನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡಿಸರು. 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂರ್ವ ಗಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ರಾಜಧಾನಿ 
ಯಲಿ ಬಂದು ವಾಸಮಾಡತೊಡಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ಹಾಡಿದನಳಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೂ, 
ಸಂಗೀತಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಟವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೊ ಸಾಹಸೆನಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಣನಾದರೋ ಆವಾಗೆಲೂ ಕುಡಿದು ಸೂಳೆಯರ ಸಹ 

ಎಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವನು. ರಾಜನು ಈಕೆಯ ಸಂಗೀತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಭೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಹತ್ತಿರ 
ನಿರತಕ್ಕವರು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕಿಚ್ಚನಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡತಕ್ಕವ 
ರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೈ, ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಮಹಾರಾಣ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಕಿವಿಗೆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟರನ್ನೂ, ಪರೋತ್ಕರ್ಸಾಸ 
ಹಿಷ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ರಾಜರ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 
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ರಾಜಧಾನಿಯ ಹಣಗಾರರು ಈಕೆಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಫೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಮಹಾರಾಣಿಯ 
ಭಯದಿಂದ ಆರೂ ಆನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಮುಂದು ವರಿದು 
ಬರುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲೊಂದು ದಿನ ಶೈಲೇಂದ್ರ ಸಿಂಹನೆಂಬ 
ಪುರಪ್ರಮುಖನೊಬ್ಬನು ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕ್ರೈಲೇಂದ್ರನು ಇನ್ನೂ ಯುವಕನು; ಅವ 
ನ್‌ ಇನ್ನೊ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರಲಲ್ಲ. ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡುದೇನೆಂದರೆ : 


ne ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದ ಕೂಟಿವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಮಹಾರಾಣಗಾದುಬೇನು? ನಾನು ಸೂಳೆಯಿಂದ ಸಂಗೀತ 
"ವನ್ನು ಹಾಡಿಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಭನಿಸಬಹುದಾದ ಕುಂದು 
ಕೊರತೆಯೇನು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಮಾಡುವುದೇನು? ಆನ ದೇಶ 
ದಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಪರಾಧೀನ ತೆಯಿರುವುದ್ದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅರೆಗೆಳಿಗೆಯಾದರೂ ವಾಸ 
ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ನುಡಿದಿರುವರು.'' 


ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಹೊರಟನು. ಆತನು ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ವಲ್ಲಿ, ಆ ಗಾಯಿಕೆಯು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 
ಆತನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ತೆ ಆಕೆಯು ದೊಡ್ಡವಳೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ, ವಾರಾಂ 
ಗೆನೆಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆಕೆಯ ರೂಪವೂ, ಆಕೆಯ ಅಪೂರ್ವ 
ಲಾವಣ್ಯವೂ, ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾದೃಶನಾದ ರೂಪವತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಇಂಶೆಂದನು :..." ನೀವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಎಷ್ಟು ಹಣವನ್ನು 


ನ್‌ 
ಕೇಳಿದರೂ ನಾನು ಕೊಡಲುಳ್ಳ ವನು. ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ 
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ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಗಾನಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೊ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸಬೇಕು.'' 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ--ಮಹಾಶಯ | ಹಾಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ವೃತ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುನಲ್ಲಿ, ಕರೆದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ನನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವು. 


ಈ ಸ 
ಶೈಲೇಂದ್ರ ನಿಮ್ಮ ಪುರಸ್ಕಾರವೇನು? 
ಸನ್ಯಾ--ನಾನು ತುಂಬಾ ಆಸೆಯಸನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಲಾಭ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ತುಂಭಾ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿನ 
ಪರೆಗೊ ಆರೂ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದವರೇ ಇಲ್ಲ. 


ಶೈಲೇಂದ್ರ.--ಈಗಣ ಮಾರವಾಡವು ಹಿಂದಣ ಮಾರವಾಡವಲ್ಲ. 


ಹಿಂದಣ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯೆಂದರೇನು? 


ಸನಾ ನಾನು ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿರಲು 
ಇಷ್ಟಪಡಲಾರೆನು. ನಾನು 1) ಓಇಯೇ ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 





ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ ೫೫1. ಮ್ರ 
ಲಿ [h ಟ್ಟ ಉಸ್ರು 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗೆದು 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ದ ಪೂ ಚತ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ದೊಡ್ಡವನರಿರುವರು. 
ಲ ಸ್ಸದಿಂದ ನೋಡದೇ ಹೋದರು. 

ನೀವು ಮಟ್ಟಗೆ ಬಂದಿರುವುದನು ನೋಡಿದರೆ, ನೀವೊಬ್ಬ ರೇ ಗುಣೈಕ 
ಪಕ್ಷಪಾ ಪಾತಿಗಳೆಂದು ತೋರುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಜಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಮೆನೆಗೆ ಬಂದು ಹಾಡುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಒಂದು 


ಬನ ಪುರಸ್ತಾರವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನದೊಂದು 


ಬ 
ಬಿ 
J 8 
ಮ 
ಈ 
Ke 
ಕ್ಯ 
ಸ 
ತ್ರ 
2 
ತ 
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ಶೈಲೇಂದ್ರ. -ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ತಪ್ಪದೆಯೇ ನೇರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. 


ಸನ್ಯಾಸಿನಿ. -ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಆರೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗದು. ಆರಾದರೂ 
ಬಾರದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಹಾಡದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಬಿಡು 
ವೆನು. ಬಳಿಕ ನೀವು ನನ್ನುದ್ದ ದಷ್ಟು ಹಣದ ರಾಶಿಯನ್ನು ಸುರಿದರೂ, 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹಾಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. 


ಶೈಲೇಂದ್ರ---ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆಯುವೆನು. ಆದರೆ, ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಆರು ಬರುವರೋ, ಆರು ಬಾರರೋ ಅದನ್ನು ನಾನು ಈಗೆ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವು? 


ಸನ್ಯಾ- ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದೇ ಹ ಆವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅದನ್ನು ತಾವು ನೆಣವೇರಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಇದು ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿಗೆ ರ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೈಲೆಂದ್ರನು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಸುಮ ಸಿದ್ದು 
ನಮನ ೧ಸ್ಟೆದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀ 
ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾರವು ನನ್ನದಾಗಿರಲಿ, ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಟ 


ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ನಿಲಾಸ 
ಶೈ ಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸಂಗೀತವು 
ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಪುರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಯತ್ನವು ಚರಿತ್ರಾರ್ಹ 
ವಾದುದು. 
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ಪುರಪ್ರಮುಖರು ಮೊದಮೊದಲು ರಾಣಿಯ ಭಯದಿಂದ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಶೈಲೆಂದ್ರನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೊ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ : .."" ಇಷ್ಟು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ನಮ 
ಗಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ, ನಾವು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಫಲವೇನು? ಇಲ್ಲಿಯೇ 

ಬದ್ದು ಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿಹೆದರಿ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ, ಕಾಡಿ 
ಪತ ಹೋಗಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ಎಷ್ಟೋ ಮ 
ನಾವು ಹೆಂಗುಸಿಗೆ ಹೆದರುನುದಾದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೌರುಷವೇನು ಉಳಿದಂ 
ತಾಮದು? ನಾವು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆವುದಾದರಿ, ಇದರಿಂದ ಹ ನಷ್ಟ 
ನೇನು, ಕಷ್ಟವೇನು? ರಾಜಿಗಾದರೋ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತೊಂದರೆ 
ಯೇನು? ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಐಕಮತ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಆ 
ಹೆಂಗುಸು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ನಾವೇ ಜಡ. ಇನ್ನಾದರ ೂ ನಾವು ಐಕಮತ್ಯದಿಂದಿರುವುದು ಒಳೆ 


೪ 
ಯದು. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿನ ಇನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ತ್ತ್ವೃವ ನ್ನು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬಿತ್ತರಿಸುವೆನು. ತಾವುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ತಪ್ಪ 

೨ 


ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲರ ಮನದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂಗೀ 
ತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಬಲವತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಈ ಆಹ್ವಾನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಕೋಪಬರುವುದೆಂಬ 
ಭಯವಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಧೈರ್ಯಗೊಂಡು ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದರು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೂಡಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಾತನು ಹೊರತಾಗಿ 
ಉಳಿದ "ಪ್ರರಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ನಗೆರಾಧ್ಯಶಕ್ಷನಾದ 
ಬಜಯಸಿಂಹನು ಆಗೆ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಇರಲಲ್ಲವಾಗಿ, ಆತನೊಬ್ಬನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿರಲಲ್ಲ. ಆತನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
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ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ಈ ವಿಷಯದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯು ನಡೆದಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧಾರತಮಾಡಲು ಆರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಹೋಯಿತು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಗದು ದೇನೆಂ 
ಹೆ ತಾಃ 


4 ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಬೇಕಾದವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, 
ಆನ ಕೂಟಕ್ಕೂ ಸೇರಕೂಡದೆಂದು ಮಹಾರಾಣಿಯು ಆತನಿಗೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಡ್ದರೂ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಆರಾರು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಆ 
ರುವರೋ, ಅವರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಮಹಾರಾಣಿಯು ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವಳು. 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ಅದರ ಫಲವೇನಾಗುವುದೋ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ಆರಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂಡನೆಯೋ, ಆರಿಗೆ ಕಾರಾನಾಸವೋ, ಆರಿಗೆ ಬಹಿಸ್ಕಾ 
ರವೊೋ, ಆರಿಗೆ ಉಚ್ಚಾ ಟಿನೆಯೋ, ಆರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶವೋ ಬಲ್ಲವರಾರು?” 


ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಬಾರೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಂದಿದ್ದ ನರೆಲ್ಲರೊ ಜಂ 
ಓ 
ದಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಅಪ 


೧೧ 


ರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟರು 
ಆಪ 


ಮಾನಸಡಿಸಿ ಹೋಗುವುದು ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಬಂದಿದ್ದವ 


ಸಂಗೀತವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು, 
ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕೀರ್ತನೆ 
ಜ್‌ ಬಳಿಕ ಗಾಯಿಕೆಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಕೀರ್ತನೆಯನು 


ಮುಖಾರಿ 
ಕಂಡು ಕಂಡು ನೀಯೆನ್ನ್ನ | ಕೈಯ ಬಿಡುವರೇ ಕ್ಕ ಸ್ಸ ಪ 
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಅನು al 
ಬಂಧುಗಳು ಎನಗಿಲ್ಲಾ | ಬದುಕಿನಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲಾ 
ನಿಂದೆಯಲಿ ನೊಂದೆನಯ್ಯ ನೀರಜಾಕ್ಷ | 
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ಬಂಧು ಬಳಗವು ನೀನೇ | ತಂದೆ ತಾಯಿ ನೀನೇ | 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಂಬಿದೆನೋ ಕೃಷ್ಣ lll 
ಗಾಯಿಕೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿ 

ಯಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಲೂ, ಅಭಿನಯವನ್ನು ತೋರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೆಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನನ್ನು ಬೆರಗು ಮಾಡಿದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪತಿಸಿಂಹನ ದೃಷ್ಟಿಯು, ಆಕೆಯು ಧರಿಸಿದ್ದ ಉಂಗುರದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಆತನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದವನಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ, ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿಯಾರೆಂಬ ಶಂಕೆ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. ಯುವತಿಯಾದ ಗಾಯಿಕೆಯು ಹತ್ತಿ 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃದ್ಧನು ಹೆದರಿ ಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಇತರರು 
ಕೈತಪ್ಪಳೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 


ಇದಾದ ಬಳಿಕ ಗಾಯಿಕೆಯು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಲ್ಲರೂ ಈ ಯುಂಗೆರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಡುಗಿಹೋದರು. 


vu 


ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿಯಿತು. ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು 
ಎದ್ದು ನಂತು: ಅಂತೆಂದಮು ಸ 

«« ಗಾನೆವಿಕಾರದೇ ಶಾರದೇ! ನಿನ್ನ ಮಧುರವಾದ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಾವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಮುಗ್ಧೆರಾಗಿ ಹೋದೆವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸರಮಾತ್ಚ್ವನ 
ಗಾನದಿಂದ ಗೋಪಕುಮಾರರು ಹೇಗೆ ಮೈಮರೆತು ಹೋದರೋ, 
ಾಇಗೆಯೇ ನಾವುಗೆಳೂ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಿರುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 


| 


(ಕ 
(ಟೆ 


ಸ್ಯಾತ್ತಿಯಾಗಲಾರದು.'' 

ನಯಿಕೆಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಅಂಗುಳೀಯಕದ ಮೇಲೆ ಕ್ರೈ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹಾಡಿದಳು 
ಆನಂದ ಭ್ರೈರವಿ 


ರಂಗ ಬಾರೋ | ನರಸಿಂಗ ಬಾರೋ ಪ 
ಅಂಗಜನಯ್ಯ | ಪೂತಾಂತರಂಗ ॥ಅನು ಪ॥ 
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ಸಾಸಿರ ಮೂರುತಿ | ವಾಸವ ವಂದ್ಯನೇ || 
ಸಾಸಿರ ನಾಮ ದೊಡೆಯನೆ | ರಂಗ | 

ಸಾಸಿರ ನಾಮ ದೊಡೆಯಸನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ | 
ಕೇಶವ ನಮ್ಮ! ಮನೆ ದೈವ | ರಂಗ oll 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಗೀತವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಗಾಯಿಕೆಯು 
ಎಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಉಳಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು, ಆದರೆ ಪುರ ಪ್ರಮುಖರು 
ಮಟ್ಟ ಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾರಣಗೆಳನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತರು. 
ಬಳಿಕ ಪುರಪ್ರಮುಖರ ಸಭೆಯೊಂದು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಸಿಂಹನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಮಾತನಾಡಿದನು: 


tL 


" ಲಲಿತಸಿಂಹನು ನಿಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ ಜೀನನಂತ ನಾಗಿರುವನು. 
ನಾನು ಆವಾವುದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುವು. ಆತನು 
ಬುದ್ಧಿ ಮತಿಯಾದ ಈ ಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರ ರ 
ವನು. ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಜಾ ಡದ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆತನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನೂ ಈ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಬೇಡುವವನಾಗಿರುವನು. 
ಆರಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಮುದ್ರೆಯಿರುವುದೋ, ಅವರಿಗೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ದಾಸರು. ರಾಜಮುದ್ರೆಯು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೂ ಮಹಾರಾ 
ಸಿಂಹನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುನುದೆಂದು ನಾವು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿಯುಕೊಂಡಿದ್ದೆವು 
ಅದು ಲಲತಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಈಗ 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಚಿತ ರ 
ಮಹಾರಾಣ ಲಲಿತಸಿಂಹ 


ನಿಷಯದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಗಳ ಆಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ 
ಲಾ ಖಿ 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


210 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಲಕ್ಷೀ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಈಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜಮುದ್ರೆಯು 
ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ಈಕೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ ವಾಗಿ ಆಯುಂಗೆರವನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 

ರಿಗೊ ತೋರಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗೆರ್ಭಿತವಾದ ಹಾಡುಗೆಳನ್ನೇ ಜ್ಯಾ. 
ಆದರ ಅರ್ಥ: ಹಾಡೂ ಏನು? * ಭಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಅರಿತನು. ಬರುತ್ತಿರುವನು. 


ಆತನು ನಮ್ಮಗಳ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವನು?' ಎಂದು ಆ 
ಹಾಡುಗೆಳ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಹುಡುಗಿಯು ಹೀಗೆ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ-- ಈಕೆಯು ಸಂಗೀತದ ನೆಪವನ್ನು ಹೂಡಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರುವ ಸಂಭವ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಈಕೆಯು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಸತ. ಹೋಗಿ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಚೇಕೆಂದರೆ, ತುಂಬಾ ದಿನಗೆಳಾಗಿ ಹೋಗುವುವು. ಬಳಿಕ 
ನಾವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡುವುದೆಂದಿಗೆ? ಈಕೆಯ ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಮಂತಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವಳು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬನು...ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಪಿತೃಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಹಿಡಿ ಹೋಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನಾವು ಆತನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬಹುದೇ? 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ -ಮೊದ ದಲಲ್ಲಿ ನಾವು ಲಲಿತಸಿಂಹ ನನ್ನೇ ವಿತೃಘಾತುಕ 
ನೆಂದು ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿ, ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕೈಗೆ ರಾಜ್ಯವ ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 


ಒಲೆ 


ಸಿದಿವು. ಈಗೆ ನಾವು ಲಲಿಶನಿಗೆ ಸಾಶಾಯ್ಯು ವನ್ನೆ ಸಗಜೀಕೆಂದು ನಿಮ್ಮನ 
ತ್ರಿ ಮ 5. ಇದರಲ್ಲಿ ಮರ್ಮುವು ಅಡಗಿಲ್ಲವೇ? ಇಷ್ಟು 
ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೂ ನಿತ ಘಾತುಕನು ಆರೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವಾಗಲಲ್ಲ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಒಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಬಳಿಕ್ಕ ಉಳಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಸಹಾಯರಾಗುವುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ, 
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ಲಲಿತಸಿಂಹನ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕಿ ಕ್ರ್ವೀಪತಿ 
ಸಿಂಹನು ಆ ಗಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಯಿತು. 


ಅಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರಾಗಿ ಗುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ವಿಜಯಸಿಂಹನು ೧೦,೦೦೦ ಅಕ್ವಾರೋಹಿಗೆಳೊಡನೆ 
ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೂರಟು ಹೋದ 
ನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯೆದ್ದಿತು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಎಲ್ಲರ ಮನವನ್ನೂ ಚಂಚಲ 
ಗೊಳಿಸಿತು. "ಇಂದಿನಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರನಿಪ್ಲವಕ್ಕೆ ಮಂಗೆಳಾಚರಣವು' 
ಎಂದು ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯುವಂತಾದುದು. 


ವಳು. ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಆ ಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಶತು ಜು ಅವಲಂಬಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ, 


ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲನಿಯು ವಿರಾಜಯ ರೂಪವ 
ಚೂರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ರುವಳು. ಆಕೆಯ ಕೋಹಾವೇಶಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗೆಳಿದ್ದುವು; ಪ್ರಧಾ 

(೧) ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ತ್ರೈಲೇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತವ ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು. 

(೨) ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಪುರಪ್ರಮುಖರು 
ಆತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದುದು. 

(೩) ಆಕೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ, ಆರೂ ಅವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಲ್ಲವೋ, ಅಂಥವರು ಕೂಡ ಸಂತೋಷ ಕೂಟಕ್ಕೆ 


ಭಾಗಿಗ ಇದುದು. 


₹೨ 
ಹಾಗೆ 
[Ne 
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(೪) ಸಂಗೀತವಾದ ಮೇಲೆ, ಪುರಪ್ರಮುಖರು ರಾಜನೀತಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗಿ ರಾಜವಿದ್ರೋಹಕರವಾದ ಸಭೆಗೊಡಿ ಬಲು ಹೊತ್ತು 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದುದು. 


ಐವೇ ಆದಿಯಾದ ಪ್ರಜೆಗೆಳ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯು ರೇಗಿ 

ರೇಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. "ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನಕ್ಕೇ ಏನೋ 

ಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಸೇವಕರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದು ನಡು 

ಗಿದವರಾಗಿ, ಆರೂ ಆಕೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಲು ಸಾಹಸವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಅಡಿಗೆಡಿಗೂ ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮೈ 
ಮರೆತು, ಏನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ದಿಕ್ಕೇ ಗ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಎಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಗೇರಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಆಕೆಯ 
ದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ ಗೆದು. ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಮಾರವಾಡಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತ್ರಿ ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ದ ಆಕೆಯ ಕೋಪನೆಲ್ಲಾ ನಿಜಯಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ 
ರೆ ಮಾಡುವುದೇನು? ಆತನು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷವನ್ನು ಅವ 
ರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರಲ್ಲು 
ರುಗಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಆಕೆಯು ಶೈಲೇಂದ್ರ 
ಓಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಆಕೆ ಖರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಒಂದೇ 
ತಡವೆಗೆ ಎಲ್ಲರನೂ ದಂಡಿಸುವುದು ಅಸ ಇಧ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ 
ಆಕೆಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದಲೂ ಆಕೆಯು ಕೃತಕ್ಕ ತ್ಯೆ ಯಾಗದೆ, 
ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿ ತ ತಲೆಯನ್ನೇ 
ಚೆಂಡಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಳು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕೋಪ 
ಗೆಂಡನ ಮೇಲದಿತು. " ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಮನುಷ್ಯ 


ಎಸಕ ಗ್‌ (ಗುನ್ನ ಡ%ನದ್ದ್ಯ ಜಿ ಸೆ = ರಿ 
ನಾಗಿದ್ದದ್ದ ರ್ಕ 'ರಿತ್ಯೃಲ್ಲಾ ಆನರ್ಥಗಳು ನಿತಿ 2.ಎವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇರು 
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ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದು ಕಮಲಿನಿಯು ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಆವ ಬಗೆಯಾದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಮರ್ಥೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಳು. 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಸರಿಜಾರಿಕೆಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಪಯೆಣಮಾಡಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯು ಹೊರಡುವಾಗ, ತನ್ನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆವ ಸಖಿಯನ್ನೊ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು. -ಸಖಿಯರಿರಾ | ನನ್ನ 
ಮನವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳವಳ ಗೊಂಡಿರುವುದು. ನಾನು ನನ್ನ ತಂಗೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗೆ, ಆಕೆಯನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರು 
ವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟಳು. ಆಕೆಯು ಹೊರಡುವಾಗೆ, ನಗೆರ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟ 
ಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ವಳು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಸಂಕಟದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಮಾಲತಿಯು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಕುಮುದಿನಿಯು ಅಳುವುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತ ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಾಲತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು... ಸಖಿ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನಗೊ 
ಅವರಿಗೊ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖಾನಲೋಕನವೇ ಉಂಟಾಗೆಲಾರದು. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ. 


ಆಕೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಮಾಲತಿಯು ಕಂಬ 
ನಿಗೆರೆಯುತ್ತಾ._ ತಾಯೆ! ನಿನಗೆ ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಲಿ? ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿ. ಸಖಿ! ಮತ್ತಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.. ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಿಡುವವರಾರು? 


ಮಾಲತಿ... ಈ ಮಾತಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು, ತಾಯೇ? 
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ಕುಮುದಿನಿ... ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 


ಮಾಲತಿ. _ಸೆಖಿ! ಸೈರಿಸು ಸೈರಿಸು. 
ಕುಮುದಿನಿ ನಾನು ಬದುಕಲಾರೆನು. 


ಮಾಲತಿಯು ಕುಮುದಿನಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ 
ನಿಂತಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಹೆಚ್ಛಾ ಗಿ ಅಳ ಆರಿರಪವನನಿ ಬಸವಳಿದು 
ಬಿದ್ದಳು. ಆಗ ಮಾಲತಿಯು ಸಹಗೆರದಿಂ ೦ದ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ. ಮಗುವು ಚಿಟ್ಟೆಂದು ಚೀರಿಟ್ಟುದೊಂದೇ ಫಲವಾದುದು. ಈ 
ಚೀತ್ಕಾರದ್ವನಿಯಿಂದ ಕುಮುದಿನಿಯು ಎಚ್ಚೆ ತ್ತವಳಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು 
ತಟ್ಟಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ದಿನವು 
ಹೇಗೋ ಕಳೆಯಿತು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಗುವಿನ ಆಟಪಾಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮೌನ ದಿಂದ ಬಾಲಲೀಲಾನಿಲಾಸದ 
ಆನಂದವನ್ನು « ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯು 
ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಳೇ ಹೊರತು, ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಅಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ತ ತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿಷ್ಕಲ ಲ್ಹಷವಾದ ತನ್ನ ಮಂದಹಾಸೆ ವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿ, ಆರಿಗೆ ತಾನೇ ಸ ಎಮದು ಸಂಭವವುಂಟು. ಮಾಲತಿಯೂ 
ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿನಿಯಾಗಿರುವಳು. ಮಾಲತಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಬವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು ಸಾಮಿ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಿ 


co 


ನಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಆವಾಗಲೂ ತೇಲಿ ಮುಳುಗಿದವ 
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ಳಾಗಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೆ 
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ಒರುವ ಶಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
(ವ 
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ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗೆ, ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಹಿಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನೆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಅಯ್ಯೋ! 
ಎಂದು ರೋದನಮಾಡಿದಳು. ಆಕೆಯು ಮನದಣಿಯೆ ಅತ್ತಬಳಿಕ, 
ಅಕ್ಕನು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಮಗು 
ವನ್ನು ಆಕೆಯ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ- ಅಕ್ಕ ! ನಾನು ಇನ್ನು 
ಬದುಕಲಾರೆ. ನನಗಾರಿರುವರು? ನೀನೇ ಈ ಮಗುವನ್ನು ಕಾಪಿಡ 
ಬೇಕು. ಇದು ಆವ ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಮಗುವು ನನ್ನ 
ದಲ್ಲ; ಇದು ನಿನ್ನದು. ಇದಕ್ಕೆ Ce ಮ ಮತ್ತಾರುಂ ಟು? 
ಎಂದು ಆಳುತ್ತಾ "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಜ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸಷ 
ಎತ್ತದೇ ಹೋಗಿದ್ದ 5, ಸ ನಿಯೂ, ಬು ಹಟ ಜನಾ ಸ್ಮಾಮಿ 
ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ದ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಅವಳ 
ಅಂಗಾಂಗಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಥರಥರನೆ ನಡುಗಿದುವು. ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ತಟ್ಟನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಆವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು 
ಮಾಯವಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಕವು ತಲೆದೋರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಮಾಲತಿಯು ದಿಕ್ಷು ತೋರಿದ ವಳ Kl ಬಿಟ್ಟಳು. 


a 


ಐಷ್ಟನ್ನುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯು ಮಗುವಿನಂತೆ ಗಳಗಳನೆ 
ಅಳು ತೊಡಗಿದಳು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಹುಚ್ಚಿ ಯಂತಾಗಿ ಅರ 
ಚುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಳು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ರೋದನ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಣ್ಣ ತೆರೆದಕೂಡಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ...ನನ್ನ ಮಗು 
ವೆಲ್ಲ? ನನ್ನ ಮಗುವೆಲ್ಲಿ? ಲಾವಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ! ಎಂದು ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ 
ಅರಚಿದಳು. 
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ಮಾಲತಿಯು ಹಡಿ ಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕುಮುದಿನಿಯ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು--ತಾಯೆ ! ಭಯವೇನು ಬಂದಿದ? ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯನು ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು, ಎಂದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟಿವ 
ಳಾಗಿ ಮಾಲತಿ! ನಾನು ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಸ್ವಪ್ನವು ಬಲು 
ಭಯಂಕರವಾದುದು. ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಕ್ಕನು ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 
ನನ್ನಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬಂದಿತು - ಸಲಿ! ಇಡು ಸತ್ಯವೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಈ ಮಾತ ಕೇಳಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿಹೋದಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಆಕೆಯು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು. ತಾಯೆ! ಸ್ವಪ್ನವು 
ಸತ್ಯವಾಗುವುದೆಂದರೇನು? ಎಂದು ಸಂತೈಸಿದಳು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಮತ್ತಾನ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಮನದಲ್ಲಿ ಆವಾವು 
ದನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 


ಐನತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಕಮಲಿನಿಯು ಅವಳ ಜೀವಮಾನ ಇಂತಹ ಗುರುತರವಾದ 


ಬ್ಲ 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಅನುಭವಿಸಿದವಳಾ] ಯಾ ಆಕೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಕುಮುದಿನಿಯ ಪ್ರಾಣಸಾರ ಸರ್ವಸ್ವವಾದ ಲಾವಣ್ಯನೆಂಬ 
ಮಗುವನು ಆಕೆಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿ 


ಟ್ಟಿ 


ದ್ಹಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ತಂಗೆಯ ಮಗುವನ್ನು ಸಂಹಾ ರಮಾಡಿ, ತಾನೇ 


ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾರಾಜನ. ತಾಯಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು. ಏನೇನೋ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಬ ಬ ಆದರೆ ಆಕೆಯು ರಾಕ್ರಸಿಯಾದರೂ ಇನ್ನೂ 
ಮಾನವಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಳು.  ಕಮವಲಿನಿಯು ಕುಮುದಿಸಿಯನ್ನು ಸ್‌ 


ಕೂಡಲೆ ಅವಳ ಪೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಹೋದರಿ ಪ್ರೀತಿಯು ER 
ಆಕೆಯು ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಳೋ, ಆ ಕೆಲಸವು 
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ನೆರವೇರದೆ, ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಭಂಗೆವುಂಟಾಗೆಲು, ಕಮಲಿನಿಯು ಕಾಲ 
- ಹರಣಕ್ಕೆಡೆಗುಡದೆ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟೇ ಹೋದಳು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಳೇ ಹೊರತು, ತನ್ನ 
ಹೃದಯದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹೃದಯಹೀನರಾದ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಹರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು. ನೀವು 
ಗಳು ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗುವನ್ನು ಕೊಂಡು ಬರುವುದಾದರೆ, ನಿಮಗೆ 
ನಾನು ಒಂದು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ, 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪ ಸಿಕೊಡುವೆನು. ಈಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಈ ಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀವುಗಳು ಈ 
ಕೂಡಲೆಯೇ ಹೊರಡತಕ್ಕುದಿಗೆ ಎಂದು ತನ್ನ ದುರಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಪಡಿಸಿದಳು. 


ಪ್ರಹರಿಗಳು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು: 


ಕ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣವು ; 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನನು ; ಅಲ್ಲ 
ದೆಯೂ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರೆಹಗೆಳೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಂತಿವೆ.'' 


ಪ್ರಹರಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಸುರಾಪಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಆವರು ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದ 
ಕಾರಣ, ಜ್ಞಾನೆವು ಸರಿಯಾಗಿರುವಾಗೆ, ಕುಮುದಿನಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಮಗು 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುರಾ 
ಪಾನದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನೆ ರಾದರು. ಸುರಾಪಾನೆದ ಮದದಿಂದ ಮತ್ತರಾದ 
ರೊಬ್ಬರೇ ಈ ಘಾತುಕ ಕೃತ್ಯುವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯರು, 
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ಬಡತನವು ಬಲ ಕೆಟ್ಟುದು; ಅದು ಆವ ನೀಚಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವುದು. ಪ್ರಹರಿಗಳು ಹಣದ 
ಆಸೆಗಾಗಿ ಹತ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಪಾನಾಸಕ್ಕರಾದರು. ಆದರೂ ಅವರ 
ಮನವು ಕಲ್ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬನು ಹತಾಶನಾಗಿ. ಮಿತ್ರನೇ! 
ಎಂದಿಗೊ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಕೆಲಸನಾಗೆಲಾರದು. ನನಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಡವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 
ಲಾರೆನು, ಎಂದನು. 
ಎರಡನೆಯವನು--ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಡಿಯೆನ್ನುವರು. 


ಮೊದಲನೆಯವನು. ಹೇಳಿದರೆ ಹೇಳಲಿ; ನಷ್ಟವೇನು? 


ಎರಡನೆಯವನು. ನಾವು ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, 
ಮಹಾರಾಣಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವಳೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ, ಹೇಗೆ? 
ಆಕೆಯು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಲಿದೇ ಬಿಡುವಳು. 


ಮೊದಲನೆ (ಹೆದರಿ) ಇದು ನಿಜವೇ ನಿಜ. 


ಎರಡನೆ. _-ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಿಡುವ. 


ಮೊದಲನೆ...-ಕೊಂಚ ಸೈರಿಸು. ನಾವು ಸಿದ್ಧ ಪತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿ ಸಿದ್ಧರಾಗುವ. 


ಎರಡನೆ _ಇದೀಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಲಹೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಇಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧ ಪತ್ರೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಮುದಿನಿಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಮಿತ್ರನೇ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
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ಆವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆಯೇ ಇರುವರು. ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ನೆರವೇರೀತು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಎರಡನೆಯ 
ವನು ಬೇಸರ ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ---ಎಲಾಕತ್ತೇ! ನೀನು ಸಾಯಬಾರದೇನೋ! 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೆ ಬ್ಗ ಹುಡುಗಿಯರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದನು. 


ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸಿದ್ಧಪತ್ರೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಿದ್ಧಪುರುಷರಂ 
ತಾದರು ; ಆವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾದುವು ; ಮಾಂಸಖಂಡಗಳು ಗಟ್ಟ 
ಯಾದುವು; ಶರೀರವು ನಿಕಾಚಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಬಲು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆಗೆ ತಾನೇ ಯಮಲೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಯಮಕಿಂಕರರಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 


ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಸಿದ್ಧಪತ್ರೆಯ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚುರಂತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸ ಲೂ, ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾ ಗಿ ಹಜ್ಜೆ ಗೆಳನ್ನಿ ಡುತ್ತಲೂ ಕುಮು 
ದಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಮುದಿನಿಗೆ ಅಹಾರವನ್ನು ತರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುನಂತೆ, ಈ ಪ್ರಹರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ತಡವೆಗೆ ಮಾಲತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಮಾಲತಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿದನು ; 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಆಕೆಯ ಎದೆಯಲ್ಲ ಚೂರಿಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆಯೇ " ಸಖಿ ಸಖಿ, ಕುಮುದಿನಿ! 
ಎಂದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳ 
ಹೃದಯದಿಂದ ರಕ್ತನು ದರದರನೆ ಹರಿದು ಹೋಗಿ ನೆಲವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. 


ಆರಿಗೇ ಆಗಲಿ, ಒಂದು ಸಲ ಕೊಲೆಮಾಡುವುದೇ ಅಡ್ಡಿ ; ಬಳಿಕ 
ಆ ಭಯವು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುವುದು. ಒಂದು ಸಲ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿಬಾತನು, ಹತ್ಕಾರು ಕೊಲೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಲೀಲಾಚಾಲವಾಗಿ ನೆರ 
ವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿಬಿಡುವನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಹರಿಗಳೂ ನಿರ್ಭಯ 
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ರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಕುಮುದಿನಿ 
ಯನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಳು, ಬಂದೆ ಆರೋ ಬಂದ ತಬ್ದ ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಸಖಿ, ಮಾಲತಿ! ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಏತಕಾಯಿತು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗೆ ರಕ್ತದಿಂದ ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದ ನರ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತಿಡಿಗಳನ್ನು ದುರಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಕುಮುದಿನಿಯು ನರರಾಕ್ಷಸ ಸನ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಆಸ್ಪಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಡಗಿ ಹೋದಳು. ಆಕೆಯ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ನರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 6 Bs ನೋಡಿದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಕೆಯ ಬಾಯಿಯು ಜಾ ವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. 


ನರರಾಕ್ಷಸರು ವಿಷಾದಮಯಿಯಾದ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತಾಗಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


ಗ್ರ 


ನು ೧೧ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಜ್ಜೆಯಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


% 
ಹೀಗೆಯೇ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ಅವರು ಚೇತರಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದು ವರಿದು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ ಮೊದ 
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[ ಎ — ಣಾ? 
ಲನೆಯನನು ಎರಡನೆಯವನ ನ್ನು ಮುಂದಕೆ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಎರಡನೆ 
ಯವನು ಇದರಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ...-ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗು, ಎಂದುಸುರಿದನು. ಮೊದಲನೆಯನನು. - ನೀನೇ 

ವ್‌ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು. 


ಎರಡನೆಯವನು ಮೊದಲನೆಯವನನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ 
ಬೈದು, ತಾನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಬಂದು ಲಾವಣ್ಣನನ: ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು 


KY) [ ಬ 
ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಕುಮುದಿನಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಕೊಡದೇ ಗೆರ್ಭನಿರ್ಜೇದವಾಗುವಂತೆ ಗೆಬ್ಬಿಯಾ ಅರಚಿಬಿಟ್ಟಿಳು. 
ರಸನ ಯು ದುರ್ಗಪ್ಪೊನನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ ದ 


[ 
) 
“ಲ 
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ಈ ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎರಡನೆಯವನು ದೂರಸರಿದು ನಿಂತನು. 
ಮೊದಲನೆಯವನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ. ಎಲಾ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಗೆತಿ 
ಯೇನಾಗುವುದೋ ನೀನೇ ನೋಡು, ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಎರಡನೆಯವನು 
ಅಸಮಾನದಿಂದ ರೇಗಿದವನಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು ಜಡಿದು ಎಳೆಯಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನೂ ಅವನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ಅಷ್ಟಾದರೂ ತಾಯಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಹೋರಾಡಲು ಶಕ್ಕಿಸಾಲದವ 
ಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅರಚುತ್ತಾ. ಸಖಿ, ಓ ಸಖಿ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆಯೆಳ 
ನನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಇನ್ನು 
ಇದನ್ನು ಕಾಪಿಡುವುದು ನನ್ನ ಯತ್ನದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್ನು 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಕೊಡತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ಮಾಲತಿ ಮಾಲತಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಏನಾಯಿತು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಬಿಡಬಹುದೇ? 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾದರೋ ಉಳಿಯುನಂತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕಲ್ಲೆದೆಯ ನರರಾಕ್ಷಸರ 
ಹೃದಯವಂತೂ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕರಗತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಗಳು ನಿರ್ದಯರಾಗಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಕುಮುದಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರು ನರರಾಕ್ಷಸರ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯೆ 
ಯಾದ ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗುಸು ಏನ ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? 


ಕುಮುದಿನಿಯ ಶಕ್ತಿಯು ಅಡಗುತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆದರೂ 
ಆಕೆಯು ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು ಎರಡನೆಯವನನ್ನು ಕುರಿತು...ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಹೊರತು 
ಮಗುವು ಈಚೆಗೆ ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಎರಡನೆಯವನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ. -ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಪ್ಸಣೆಯಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಎರಡನೆಯವನು ತನ್ನ 
ಸಾಹಸವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಲ ಮಗುವನ್ನು ಒಡಿ 
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ದೆಳೆದನು. ಮಗುವು ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಪಸ್ವರದಿಂದ 
ಅರಚಿಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಆತ್ತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ತರುವಾಯ ಆಕೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ನಾಥ, ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಇನ್ನು ನಾನು 
ಈ ಯತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ನೀನಾದರೂ ಬೇಗನೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು, ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. 


ಕುಮುದಿಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತೊಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಹೂವಿ 
ನಂತೆ, ಬುಡಸಡಲಿಸಿದ ಗಿಡದಂತೆ, ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಪೋತಿಯಂತೆ ಅವಸನ್ನ ಶರೀರೆಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದುಪ್ಪೆಂದು 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ನರರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಮಗು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬನು... ತಡವೇಕೆ? ಎಂದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನೂ.__ತಡವೇಕೆ? ಎಂದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಮಗು 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚೂರಿಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದರು. 


ಐವತ್ತೈ ದನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಲಾನಣ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಗಳು ಚೂರಿಯನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಹೊರಗೆಣಿಂದ ಒಂದು ಬಾಣವು ಬಂದು ಪ್ರಹರಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಆತನು ವಿಕಟವಾದ 
ಚೀತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಉರುಳಿದನು. ಆತ 
ನೊಡನೆ ಮಗುವೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಒದೆದಾಡಿತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಹ 
ರಿಯು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹತ್ತು ಹಜ್ಜೆ ದೂರ 
ಸರಿದು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗೆ ಒಬ್ಬಾತನು ಹೊರಗೆಣಿಂದ ದಡಬಡನೆ 
ಓಡಿಬಂದು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದೆದೊದೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿದನು. 


ಈತನೇ ಜುಮೇಲಯನು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬ 


ಪ್ರಹರಿಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐಲ 
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ವಿಲನೆ ಒದೆದಾಡುತ್ತಾ ಸ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿನು. ಜುಮೇಲಿಯ 


ನಿಂದ ಒದೆಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಾಕೆಂದು ಒಂದೇ 
ಉಸಿರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 
ಸಿದ ಬಳಿಕ, ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉದ್ಯ್ಯಕ್ತ 
ನಾದನು. ಅಕಟಕಟ! ಕುಮುದಿನಿಯ ಪ್ರಾಣವಾಯವು ಅಷ್ಟರೊಳ 
ಗಾಗಿಯೇ ಹಾರಿ ಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಗಳಗಳನೆ ಅಳತೊಡಗಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು 


ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಆಳುತ್ತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು: 


"" ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ಕೋಟಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಶತ್ರುಸಕ್ಷದ ಪ್ರಹರಿಗೆಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವರು. ನಾನು 
ದುರ್ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದಾದರೆ, ನನ್ನ ಪರಿಣಾ 
ಮವನು ಸುಮುಖನಾಗಲಾರದು. ನಾನು ಈ ಕೂಡಲೆಯೇ ಈ ದುರ್ಗೆ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ದೂರವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು. ಈ ಮಗು 
ವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಏನ ಮಾಡಲಿ? ಇದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಆರಲ್ಲಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಅವರು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವರೆಂದು ಭರವಸೆ ಯೇನು?” 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಮಗುವು 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಬೇಸತ್ತು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟತು. ಜುಮೇಲಿಯನು 
ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕೌಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆರಿಗೂ 
ಗೋಚರಿಸದ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗೆದಿಂದ ಪಾರಾದನು. ಈತನು 
ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆವಿಗೊ ಗೊತ್ತಾಗೆದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗೆವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನೋ, ಈಗಳೂ ಆರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ದುರ್ಗದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ಜುಮೇಲಿಯನು ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ವೇಣು 
ಗಾನ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಇಬ್ಬರು ಅಕ್ಕಾರೋಹಿಗೆಳು ಅತನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬಳೆಯಿಸಿದನು. 
ಆತನು ದೇವೀ ಮಂದಿರವನ್ನು ಸೇರುವ ವರೆಗೊ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚನಾದರೂ ವಿಕ್ರಾಂತಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಷ್ಟವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ದೇವೀ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ಸೇರಿದನು. ಅನ್ಲಿದ್ದ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ. -ಜುಮೇಲಿಯಾ ! 
ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗಿ, ಜುಮೇಲಿಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ... 
ಗುರುದೇವ! ಇದು ಮಾರವಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನು, ಎಂದು 
ನುಡಿದನು. 

ಪರಮಾ _ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನೇ? 

ಜುಮೇಲಿಯಾ- ಅಹುದು, ಗುರುದೇವ ! ಇದು ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿ ಕುಮುದಿನಿಯ ಮಗುವು, ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನೆಂದು ಇದರ 
ಹೆಸರು. 

ಪರಮಾ ಇದು ನಿನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಗೆ? 

ಜುಮೇಲಿಯಾ ನಾನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕುಮುದಿನಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲು ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಬರು ನರರಾಕ್ಷಸರು ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ರು. 


ಪರಮಾ-ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಈ ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆಯಲ್ಲನೇ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ “ಅಹುದು. 
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ಪರಮಾ. ಕುಮುದಿನಿಯೆಲ್ಲಿ? 
ಜುಮೇಲಿಯಾ.. ಆಕೆಯು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. 
ಪರಮಾ. ಏನು! ಆಕೆಯು ಸತ್ತಳೇ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ಆಕೆಯನ್ನು ಆರಾದರೂ ಕೊಂದರೋ, ಇಲ್ಲವೇ 
ಅವಳೇ ಸತ್ತಳೋ ಒಂದೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ನನಗೆ 
ಹೊತ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಪರಮಾ. ಈ ಮಗುವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುದೇಕೆ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ.. ಇದನ್ನು ಆರಲಾ ದರೂ ಸಮರ್ಪಣಮಾಡಿ 


ಡೀ. 
ಮೃತ್ಯುಮುಖದಿಂದ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು ತಂದಿರುವೆನು. 


ಪರಮಾ... ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಈಗೆ ಮಗುವನ್ನು ಏನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 


ಜುಮೇಲಿಯಾ.- ತಾವು ಇದನ್ನು ಸಾಕಬೇಕು 


ತೆ 


ಪರಮಾ ನ್ನೂ ಮಗುವಿನ ಗೋಜೇ! ನಾನು ಒಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಯಿ, ನನ್ನ ಯೋಗನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಳಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ಅದು ಮಗುನಿನ ಹೋಷವಲ್ಲ. ತಾವು 


ಅಷ್ಟಪಟಿ ಸ್ಟ ಸಾ ಕಸೋಣನಾಯುತು. 


ಸನಸ್ವಾ ಸಿಯು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಬಳಿಕ.- ಮಗು! 
ನಾನು ಆವಾಗ ಈ ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಇಷ್ಟಪಡು 
ವೆನೋ, ಆಗಳೇ ನೀನು ಇದನ್ನು ಜಃ ತೆಗೆ ಮಕೊಳ್ಳ ಬೆ ತ ಈ 
ಕಟ್ಟಳೆಗೆ Nhe ಸಮ್ಮತಿ ಹಿನ ಪತ. ನಾನು ಇಡತ Wo ಪಾಲ 


ನದ ಭಾರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
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ಜುಮೇಲಿಯನು ಮಗುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಪಿಡಬಲ್ಲನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶೆರಳುವವನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿಯೂ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಮತ್ತೆ ಮಾರವಾಡದ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಲಾವಣ್ಯಮಯ 
ನಾವ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಐವತ್ತಾರನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಇತ್ತ ಕಡೆ, ಕುಮುದಿನಿಯ, ಹಾಗೊ ಮಾಲತಿಯ ಮರಣದ 
ಸುದ್ದಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಡ 
ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಹಬ್ಬಿತು. ದುರ್ಗರಕ್ಷಕರೂ ತಾವು ಕಂಡುದನ್ನು ಕಂಡ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾರಾಣಗೆ ತಿಳಿಯಸಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಳಿಕ ಮಾಲತೀ 
] 


ಕುಮುದಿನಿಯರ ಶವಗಳಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕಾರವು ನಡೆಯ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

ಒಂದು ಕಡೆ ಈ ಕೆಲಸವು ನೆಡೆಯುತಿ ರುವಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕ್ಷಕ ಫು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿ ನೋ 

ದರು. ಲಾವಣ್ಣನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮಗುವು ಸತ್ತುಹೋ 


ಗಿಗಿ 
ಹ ಇರಿ ವ್‌ ಸಜಾ, ತ್‌ PREY 
ಮ್ಯತದೇಕವಾದರೂ ಏಕ ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದಕ್ಕೂ 
ತ್ವ 


ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಹರಿಯು ಜುಮೇಲಿಯನೆ ಕೈಯಂದ ಪಾರಾಗಿ, 
ಅದೇ ದಿನವೆ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು, 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಣ ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು..-ಮುಹಾತಾಯೆ | 
ಕಾರ್ಯವು ನೆರವೇರಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ಕುಮುದಿನಿಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ 
ಇಹಲೋಕದಿಂದ ಪಾರಾಗಿರುವರು. ನಾನು ಈ ಕೈಯಿಂದಲೇ ರಾಜ 


w 


ಪುತ್ರನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನು ನಬ್ಟಿರುವೆನು. ತಾಯೆ! ಈ 
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ಅಧಮನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಪುರಸ್ಕಾರದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸೋಣ 
ವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು. 


ಮಹಾರಾಣಯು ಅದೇ ದಿನವೇ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ, ಆ ಪ್ರಹರಿಗೆ ಆತನೆ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾಯಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಕೋಕಾ 
ಧ್ವಕ್ಷನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಳು. ಈ ಅಯೋಗ್ಯ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪುರನಿವಾಸಿಗೆಳೆಲ್ಲರೂ, " ಇದೇನನ್ಯಾಯ |  ಕುಮುದಿನಿಗೆ 
ಮೃತ್ಯುವೂ, ರಾಜಕುಮಾರ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನ ಅಂತರ್ಧಾನವೂ, ಒಬ್ಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೇವಕನಿಗೆ ನಗರಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸದನಿಯೂ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಹುಮಾನವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುವು. ಇದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನಿರಬಹುದು? ' ಎಂದು 
ಮನ ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರರಪ್ರಮುಖ 
ರಂತೂ ಅಸಹ್ಯಪಟ್ಟುಹೋದರು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದುರ್ದೈವವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಿತಿಗೆತಿಗಳು ಓೀ 


ಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಆಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಮಹಾರಾಜ 
ಭ್ಯ ಬ 
ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು. .ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಾ |! ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 


ಸಿಂಹನು ೧೦,೦೦೦ ಆಕ್ಕಾರೋಹಿಗಳೊಡನೆ ಶತ್ರು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ರಾಜನಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ. -ಮಹಾ ಪ್ರಭೂ! 
ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನೂ, ಶೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನೂ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ 
ತಬ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ೫೦೦೦ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರುವನು. ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಯು ಕೂಡ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಧಾನಿಯಿಂದ ಹಿಡಿಹೋಗಿರುವನು, 
ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 


ಪು 


ಮಹಾರಾಣನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸುರಾಪಾನವಮಾಡಿ_ ಇರುವವರು 
ಇರಲಿ; ಹೋಗುವವರು ಹೋಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ನೆಮುಗಾಗುನುದೇನು? 
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ನೃತ್ಯಗೀತ ವಾದ್ಯಗಳು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿ, ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಆಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪರಿಮಾರದವನು ಗಂ ಸ್ಕಾ ಮಾ! 
ವಿ 
ಜ್ಯ 


₹೬ 
© 
&L 
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C} 
2 
ಸ 
729 
ಡೆ 
ಟ್ರ 
ಕ 
Uk 
1. 
೭೬ 
ah 


ಲಲಿತಸಿಂಹನು ೫೦,೦೦೦ ಜಿಲ್ಲ ನಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು, ಎಂದು ಹೆದರಿ 
ಮಹಾ- -ಆರು? 
ಪರಿ. ಪ್ರಭೂ! ಲಲಿತಸಿಂಹನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. 
ಮಹಾರಾಜನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದನನಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿ ಸಂಗೀತವು ನಡೆಯಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಪರಿವಾರದವನು ಖಿನ್ನನಾಗಿ. -ಮಹಾ ಸ್ಕಾಮಾ! ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಪಾಯವು ಸಟನುನ ಕೆ. ಹಗ ಉ ತಗೆ ಕಾಲವಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ಮಹಾರಾಣನು ವಿರಕ್ಕನಾಗಿ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಕ್ಕಿ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ವಳು. ಸಜಾ ಗಿ, ಎಂದು ಬಿರು 
We Ws ದೊರವಾಗಿ ಸರಿದುಹೋದನು. 


ಸಂಗೀತವು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭನಾಯಿತು. ಇಯಕೆ 
ಯರ ಕೋಕಿಲ ಕಂಠಸ್ಟರವೂ, ನರ್ತಕಿಯರ, "ರುಣ್‌ ರುಣ್‌ ರುಣುಕ 
ರುಣ್‌ ರುಣ್‌' ಎಂಬ ಒಡವೆಗಳ ರುಣತ್ಕಾರವೂ, ಮೃದಂಗೆದ ತತ್ತ 


ಳಂಗುತಳಾಂಗು ತದಿಗಿಬಥೋಂ ಎಂಬ ಧ್ಮನಿಯೂೂ, ತೌಂಬುರಿಯ 
— 


pS ವಿ 


ಣು ಸಿ2- ಶ್ರ ದಾ ದು” ದ್‌್‌ 
ಓಂಕಾರಧ್ವನಿಯೂ ಒಟ್ಟು ಗೊಡಿ ಪ್ರುಖುದಿಜನಿನನ್ನು ಇದ ಬ್ರಹ್ಮಮಯ 

ಅಲ ೧೪ pS dd ಚ್‌ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು ಅಷ್ಟಾದರೂ ೨ ದಯದಲಿಯೂ 

ಹ, [4 
ಎಎ > ವ I ತ ಇ 8? ತ್‌ 
ಸಂತೋಷಿ ಲ್ಲ ಸನಾ ಇಡ ಬಿ 24) ಟ ಫೋ LET, ಕ ಸುತು NON) 
CS ಮ ಎಲ್ಲು NS ಜೆ ಎ 2 ಉ್ಳ ಇಷ ಆಲೆ ಎಲ್ಲಿ ವು 
ಅ್ಲರುಸಿರು, ನಿರ್ತ ರದಿಸಎಪಿಎ ಕುನ್‌ ರತ ಅನಿಂರ, ದು ಆಜಗೂತಪು ಬಾರಿ 
ಎಂ ಎಂ ಟ್ರ 
ರಾ ಸಳ HD ಭೆ ಡೆ ಸಂ ಮ 

ಸುತ್ತಿರುವರು ಮಹಾರ್‌ ನ ಜೆದರಿಕೆಯಿಂನ ಈ ಕಾರ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
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ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಡುಗಿ 
ಸಬಿಟ್ಟ ತು. 


ಮಾರವಾಡಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, " ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ವುಂಬಾಗಿ ನರರಕ್ಷವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಲ್ಲಾಡಿ ಹೋಗುವುದು ; ಚ 
ಯು ಸಂತಾನ ಹೀನೆಯಾಗುವಳು ; ಮಕ್ಕಳು ಪಿತೃ ಹೀನರಾಗುಪ್‌ರು ; 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತಿಹೀನೆಯಾಗುವಳು ; ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರು ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರಿಂದ ವಿಯೋಗೆವನ್ನು ಪಡೆವರು,” ಎಂದು ಮುಂತಾ ಗ ಮೊದಲೇ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸಸ ಜಃ ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಈ ಭಾವನೆಗೆ ಸ ಸ್ಮ ಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ 
ಸುರಾಪಾನವೊಂದಿದ್ದರೆ 'ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಪ್ರಮದ ವನದ ವ್ಯಾಪಾ ರವು ಹೀಗಿರುತ್ತಿರುವಲ್ಲ, ಮಹಾರಾಣಿಯು 
ತಟ್ಟಿನೆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಸ ಯಚಕಿತರಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಣನು ರೇಗಿದವ 
ನಾಗಿ “ಸೆಂಗೀತವು ನಡೆಯಲಿ, ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಸನ್ನೆಯಂ 
ಸರಿದು ಹೋಗುವಂತೆ ಸೊಟ ಕಸಿಷಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಟ್ಟಿನೋ ಬದುಕಿ 
ದೆನೋ ಎಂದು ಓಡಿಯೇ ಹೋದರು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಣನು ಕಣ 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿಆರು, ಕಮಲಿನಿಯೇ ? ಎಂದ 
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ನು. 
ಕಮಲಿನಿ “ಅಹುದು, ನಾನೇ ಕಮಲಿನಿ. ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಚೈತನ್ಯಪುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ- -ಏನೆ ಹೇಳಿದೆ? ನನಗೆ ಜೈತನ್ನವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಸುರಾಪ ಇನದಿ೨ದ ಚೈತನ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಗಲ ನು? 


ಕಮಲಿನಿ... .ವ್ಸದ್ಧ ಮಹಾರಾಣನ ರಕ್ತವು ಮಧದ್ಯಸೀವನೆಯಂದ 
ತೊಡೆದು ಹೋಗುವುದೇನು? 
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ಮಹಾ ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. 


ಕಮಲಿನಿ -ಅದೇತಕೆ ? ಮದ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ಸೇವಿಸು. ನೀನು ಮದ್ಯಸೇವನೆಗಾಗಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದಂತಿದೆ. 


ಮಹಾ... ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. 
ಕಮಲಿನಿ... ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇನು 2 


ಮಹಾ “ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಪ್ರಮಾದನಾದೀತು. 


ಕಮಲಿನಿ -ಆರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಕೇಳಲಿ ; ಇದರಿಂದ ನಿನ 
ಗಾಗುವ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳೇನು? ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಭಯವುಂಟಾಗುವು 
ದಾದರೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರಾಯಿತು. ಪಾತ್ರೆಯ ತುಂಬಾ 
ಮದ್ಯವಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಭಯವೆಂದರೇನು? 


ಮಹಾ-_-ನಾನು ಹುಚ್ಚನಂತಾಗಿಬಿಡುವೆ. 


ಕಮಲಿನಿ -ನೀನು ಈಗಾಗಳೇ ಪಶುವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 


ಕಮಲಿನಿ “ಇದು ಸತ್ಯವೇ? ನೀನು ಇಷ್ಟು ವೀರನಾಗಿರುವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ---ನೀನು ರಾಕ್ಷಸಿ. 
ಕಮಲಿನಿ.__ನಾನು ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಮದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸುತ್ತಾ ದಿನಗೆಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ-. ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. ಏನು! ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವಾದರೂ ದಯಾ ಸಂಚಾರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! 
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ಕಮಲಿನಿ “ದಯೆಗೆ ಕಾಲಾಕಾಲವುಂಟು. 


ಮಹಾ“ಹಾ! ನನ್ನ ಹೃದಯವು ತತ್ತರಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪ್ರಾಣವು ತುಟುಗುಟ್ಟು ತ್ತಿ ರುವುದು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ೫೫.26 ಸುಡು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಕೊಡು ಕೊಡು, ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
ಮದ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಕುಡಿದು ಸಾಯುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ....ಈಗೆ ನೀನು ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವರಾರು? 
ಸತ್ತವನು ಮತ್ತೆ ಸಾಯುವುದೆಂದರೇನು? 


ಮಹಾ. ನಾನೇನ ಮಾಡಲಿ, ಕಮಲಿನಿ? ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗೋಳಗುಟ್ಟಿಸುವೆ? 


ಕಮಲಿನಿ... ಮದ್ಯ ಸೇವನೆಂ ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು; ಬಳಿಕ ಇದರ ಕಾರಣವ ನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ಮಹಾ ಈಗೆ ನಾನು ಮದಮತ್ತನಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿ... ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮದವು ಚೆನ್ನಾಗಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕುಮು 
ದಿನಿಯ ಮಗುವು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬಹುದು. 


ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಚಮತ್ವೃತನಾಗಿ 
ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಅವನ ಮದವು ತಟ್ಟನೆ ಇಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಕೂಡ 
ಲೆಯೇ ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗೆವೂ ಸಡುಗುವುದಕ್ಕಿಟ್ಟತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಮಲಿನಿಯು ಹಾಲಾಹಲವನ್ನು ಬೀರುವಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಮಂದ 
ಹಾಸವನ್ನು ಬೀರಿ _ಮದವು ಇಳಿಯಿತಲ್ಲವೇ? ಇ ಡ್ನ ಕೊಂಚನವೇನಾ 
ದರು ಇರುವುದಾದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಐಳಿಸಿಬಿಡುವೆನು, ತಿ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ. -ಕಮಲಿನಿ! ನೀನು 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡುವುದಾದರೆೆ, ಮಾಡು; ನನ್ನನ್ನು ದಂಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಯಿರುವುದಾದರೆ, ದಂಡಿಸಿಬಿಡು ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಮರ್ಮವಿದಾರಕವಾದ ಮಾತನ್ನಾಗಲಿ, ವಿಷಮಿಶ್ರವಾದ ನಗೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ಸಜಸೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕಾದರೂ ಬಿಶಿಸಕ್ಯ ನನ್ನನು 
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ನಾಯಿ ನರಿಗಳಿಗಾದರೂ ತಿನ್ನಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಶ್ಮಕಾನೆಕ್ಕಾದರೂ ಕೊಂ 
ಡೊಯ್ದು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಿಡು. ನಾನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಜಸು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಸಹಿಸೆನು, ಎಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಕಮಲಿನಿ. ಮದವೆಲ್ಲವೂ ಇಳಿಯಿತೆಂದು ಈಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕರ್ತೆವ್ಯೃಶೇಷವನ್ನಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸುವ. 

ಮಹಾ ಇನ್ನೇನು, ಕರ್ತವ್ಯಶೇಷವು? ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗುವುದು. 

ಕಮಲನಿ_ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಜೇಯನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 

ರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಯುದ್ಧವಿಜಯಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾನೀರನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಾಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಪ್ರಿಯತಮ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ಭಯನೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹೆದ 


ಮಹಾ... ಕೆಲಸನೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಾನು ನಿನ್ನ 


pS ಧಾರಲಲನ್ನು 5 iz 9 
ಹದಾಸಾನುಜಾಸನಾಗಿ ಆದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊ ಡುವೆನು. 


ಕಮಲನಿ ಪ್ರಭೂ! ಇಚ್ದೆಯು'ನೆರವೇರಿಸಿಯಾಯಿತು, ಮನ 


ದ ಹೂ ಹೇ J ದತ್‌ ಬೆ ವ 
ಥಯ ಮಧದ್ಯವೂ ಸೀಬಸಿಯಾಯುತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನ್‌ನ ಲಿ ಔರದಾ ಶೀನ. ವನ್ನ ಸೈಣಂದುುದ್ರಿ ಮಿ 
ನನ್ಬಲ ಯ ಜಸ ಶೋರುತ್ತಿರುನವೆ. 


ಮಹಾ- ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು, ಕಮಲಿನಿ? 

ಸೈನ್ಯ ಕ್ಯ ನ್ಯವನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜಧಾನಿಯನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ bn 
ಭಿಲ್ಲರು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನನಗೆ ಭಯವೇನೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ವಿಜಯಸಿಂಹನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನೂ ಆತನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವರು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಲಲಿತನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನು ನಮಗೆ ಆರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವೆಂಬುದೇ ಹೋಯಿತು. ಮಾರವಾಡದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತುಕರು. 


ಮಹಾ. ಉಪಾಯವೇನು ? ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಏನೆ 
ಹೇಳುವರು? 


ಕಮಲಿನಿ ನನಗೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾ- ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದೇನು ಗೆತಿ? 


ಕಮಲಿನಿ- “ಗತಿಯೇನು! ನೀನು ಹೋಗಿ ಲಲಿತನ ಕಾಲಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದೊಂದೇ ಗೆತಿಯು. 


ಮಹಾ--ಕಮಲಿನಿ! ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸಾಯ 
ಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಕಮಲಿನಿ -ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬದುಕಿದುದು ಆವಾಗೆ? 
ನಿಜವಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾದುವು. 


ಮಹಾ. -ನಾನು ಲಲಿತನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳಬೇಕೆಲಿ ನಾನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಹಿಂದಣ ಪ್ರತಾಸವನ್ನಾ ದರೂ 
ಜನರು ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಿನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಲಿ. ಆಗಿನ 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಚಿರ 
ಕಾಲ ಬದುಕಿರು. ನಿನಗೆ ದೇವರು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಮಹಾ... ಪ್ರಿಯೆ ! ಈಗ ನಾವು ಏನ ಮಾಡಬೇಕು? 
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ಕಮಲಿನಿ -ಆರು ಭಯಂಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೋ, ಅವರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರ 
ಬೇಕು. ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? 





ಮಹಾ- ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಕಮಲಿನಿ “ನಾಥ! ಇದೀಗೆ ಗಂಡಸಿನ ಮಾತು. ನೀನು ಈಗೆ 
ಅಸ್ತ್ರ ಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತರಗೆಲೆಯಂತೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋಗುವರು. 


ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಮದವನವನ್ನು ಕೊನೆಯ ಸಲ ತ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. 


ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ವಿರಾಟ್ಸ ಭೆಯು ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಚಾರ ಪಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಇಂದು ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಮದವನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಭೆಗೆ ಬರುವುದಾಗಿ ವರ್ತಮಾನ ವಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಗೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸೇನಾಪತಿಯ ಉಡುಪನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಭೆಗೆ ಬಂದು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಇಂದು ಜಯಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ, ತ್ರಾಣವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಮೊದಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಅರಿತು 
ಕೊಂಡವನಾದರೂ, ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬಲು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು. 
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ರಾಜಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ಮಾತನಾಡಿದನು :___ 


 ವೃದ್ಧನಾದ ಮಹಾರಾಣನ ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯಾದ ಪಾಪಿ ಲಲಿತ 
ಸಿಂಹನು ರಾಜ್ಯದ್ರೋಹಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು ಕಾಲಹರಣಕ್ಕೆಡೆಗುಡದೆ, ಆ ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗಲಿಸಬೇಕು. ಆರಾರು ಆ ನೀಚನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯೇ ಆಗೆಬೇಕು. ಅಸಭ್ಯ 
ರಾದ ಭಿಲ್ಲರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ಶತ್ರುವು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವನೆಂದು ಆರೂ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬೆಳ 
ಗಾದ ಕೂಡಲೆ, ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿ ಬರುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ :-" ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶ 
ಜತೈಷಸಿಗಳಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವದ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ರಾಗಿರುವೆವು.'' 


ಈ ಸಲವೂ ಆರೂ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನ ಮುಖವು ವಿಷಾದದಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಅಂತಸ್ತಾಪದಿಂದ ಆತನ ಅಂಗಾಂಗೆಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ಅದುರಿದುವು. ಹೀಗಾ 
ದರೂ ರಾಜನು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗೆವನ್ನು ಬಹಿರಂಗೆ ಮಾಡದೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದನು :---"" ಇನ್ನು ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳ 
ಬಹುದು. ನಾವು ಇನ್ನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳು 
ಪೆವು.'' 


ಬಂದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಸಭೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು, ರಾಜನೂ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಧ್ವನಿಯುಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 
ಆರು ಆರನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೋ, ಆರು ಆರ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, "ಜಯ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೋ, ಆ ಸೈನ್ಯದವರೇ ಇಂದು ಮೌನದಿಂದ 


236 ಪ್ರಭಾವಳಿ 





ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಮನೋ 
ಭಾವವೆಂಥದೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದು. ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ಕುರಿತು. -ನೀವು ಸೇನಾಪತಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂದು ಶೋರಿಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಹೀಗಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವೇನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ವೃದ್ಧಸೈನಿಕನೊಬ್ಬನು ಮುಂದೆ ಬಂದು. ಮಹಾ 
ಪ್ರಭೂ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೋಷನವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಆರು ತಿಂಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ ಸಂಬಳನವೆಂಬುದೇ ಸಂದಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ನಮಗೆ 
ಮಾನನಿತ್ತು, ಮರ್ಯಾದೆಯಿತ್ತು. ಈಗಳಾದರೋ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳು 
ವವರೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದನು. 


ಮಹಾರಾಜನು ಏನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವನಾಗಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು. -ಸೈನಿಕರಿರಾ ! ಯುದ್ಧವು ಆಸನ್ನ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗಿರುವುದಾದರೆ, ಮಾರವಾಡದ ಸಂಸ್ಕಾ ನವು ಅಧಃಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿಬಿಡುವುದು. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆಸೆಯಂತೂ 
ನಿರಾಶೆಯೇ ಆಗಿ ಬಿಡುವುದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆವ ಕುಂದುಕೊರತೆಗೆಳಿದ್ದ ರೂ, 
ನಾವು ಈಗೆಳೆಯೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವೆವು. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಆರು ತಿಂಗೆಳ ಸಂಬಳವು ಇಂದೇ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದು. ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಗೆವಿರುವುದಾದರೆ, ಈಗಳೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾವು ಈ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ಬಳಿಕ ನೀವು ಆರನ್ನಾ 
ದರೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯೂ, ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಲಲಿತಸಿಂಹನನ್ನಾದರೂ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದ ತ ನನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪವೇನೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನವೂ ಕರಗುವಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗೆಗೆನ ಮಂಡಲವು ಭೇದಿಸಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಸೈನಿಕರು ಜಯಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಖವೂ, ಕಷ್ಟವೂ, ನಷ್ಟವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮರತೇ ಹೋದುವು. 


ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನಿಗುಂಟಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೇಳ ತೀರದು. ಪೂರ್ಣಾನಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು- ನಾವು ನಾಳೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಈಗೆ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿರಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೈನ್ಯವು ಮತ್ತೆ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ತೆರಳಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆಗೆ ಉತ್ಸು ಕತೆಯಿಂದ ಗೆಂಡನನ್ನೇ ಇದಿರುನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆಂಡನನ್ನು ನೋಡಿ.--ಪ್ರಿಯನೇ! ಏನಾದುದು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 


ಮಹಾ... ಅಷ್ಟಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿಲ್ಲ.  ಕೋಕಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಹಣವಿದೆಯೇ? 


ಕಮಲಿನಿ -ಹೆಣವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 


ಮಹಾ. ಹಾಗಾದರೆ ಆಶೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಸೈನಿ 
ಕರಿಗೆ ಹಣಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲದೆ, ಆವ ಕೆಲಸವೂ ನೆರವೇರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕಮಲಿನಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇ? ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಆಭರಣಗಳಿರುವುವು. ಅವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ರಾಯಿತು. 


ಮಹಾ---ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಿಂಹಾ 
ಸನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 
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ಕಮಲಿನಿ--ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಉತಾರ 


ಗೆಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯ ಮಾಡಿ ಹಣವನ್ನು ತರಿಸುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ. ನಾನೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ಇಷ್ಟ 
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ಮಹಾ. -ನೆರವೇರಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ನಾನು ಈಗಳೇ ದೇಹಳಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ಕಳು 
ಹುವೆನು. ನಾನು ದೇಹಳೀಶ್ವರನಿಗೆ ಪಾದಾನತನಾಗಿ ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಬಾದಷಹನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆಯೇ ಕಳುಹುವನು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಕಷ್ಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, 
ಕೆಲಸವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


೫ 


ಮಹಾ--ನಾನು ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾದರಕೆ, ನಮ್ಮ 
ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವವೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 

ಕಮಲಿನಿ ಇದರಿಂದ ನನಗೊ ನಿನಗೊ ಏನು? ಅಷ್ಟಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಚ್ಯುತಿಯೇನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ | 

ಮಹಾ. ಆ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೂ ಇರಲಾರದು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ ಳ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲಿಯದು? 


೩ 
ಇ 
2 
2. 


ರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಮಾರನಾಡದ 
ನ್ನಾಹವು ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಭಿಲ್ಲ 
ಡನೆ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬರಲಾರಂ 
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ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯೆ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದವರು ಠಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಕಿರುವರು. ಅವರು ಶತ್ರುವಿನ ಆಗಮನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಘೋರ ಯುದ್ಧದ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಅರಿಯದೆಯೇ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ « ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಅನರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಹಿಂ 
ದೊಂದು ವೇಳೆ ವೇಣುಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ವೀಣಾ 
ಗಾನ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾದಾನಂದದಲ್ಲಿ ಪರವಶರ ರನ್ನಾ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


2 


ಭಿಲ್ಲರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸಂತೋಷದ ಮೇಲೆ 
ಸಂತೋಷವು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಆನಂದ 
ಕ್ಕಂತೂ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ಮ 

ಯನು ತೆರ ತೆರನಾಗಿ ಪ್ರ ುತ್ನಪೆ ಟ್ಪರೂ, ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆನ 1 ಕ ಪಶುಪಕ್ಷಿಮೃಗಾದಿಗೆ 
ಳೆಲ್ಲವೂ ಮೈಮರೆತು ಹೋಗಿರುವುವೋ, ಆವ ವಿ ವೀಣಾಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯೇ ನಿಸ್ಸ್ಪೆಂದವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ, ಆವ ಸಂಗೀತದ ಅಮೃತ 
ರಸದಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸಿಕ್ಕವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ 
ವೇಣುಗಾನವನ್ನೂ, ಅಂತಹ ನೀಣಾಗಾನವನ್ನೂ ಅಂತಹ ಸ 
ವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಹೃದಯವು 8 j 

ಇಲ್ಲ. ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆವನ ಮನವು ಭಯದಿಂದ 
ಬ ತಾಗಿಕ ಅದು ಕಾರಣ ಆತನು ಆವಾಗಲೂ ಏಕಾ 


ಟ್ಬಿಗೆ ಸುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಯು. ಜುಮೇಲಿ 
ಯ 


ಕಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಕಾಲವನ ನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು ; ಒಂದೆ 
ಮೇಳೆ ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಕಣ್ಣೀರ ಬಿಡುವನು. 


ತತ್ತ್ವವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಲಾಗಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿರಬೇಕಾದುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಲಲಿತನು 
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ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗೆ ಲೇ ಬೇಕು. ಆತನಿಗೆ ಸುಖದ ದಿನಗಳು ಸಮಾ 
ನಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಆತನೇ ಮಾರವಾಡದ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವನು. 
ಆತನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುವಾದ ವೀರೇಂದ್ರನೂ, ಶೈಲೇಂದ್ರನೂ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ 
ಬಂದು ನಿಂದಿರುವರು. ಪುರಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಸಿಂಹನೂ ಆತನಿಗೆ ಸಹಾಯನಾಗಿರುವನು. ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ, ಲಲಿತನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸುಖಿಯಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಕುಮುದಿನಿಯು ಇನ್ನಿಲ್ಲ. ಜುಮೇಲಿಯನು ಆಕೆಯ ಮರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ, ಲಲಿತನು ಅದನ್ನು ಆರಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯು ವೀರೇಂದ್ರನಿಗೊ, ಶೈಲೇಂದ್ರನಿಗೊ, 
ವೃದ್ಧನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನಿಗೊ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಮರಣವಾರ್ತೆಯು 
ಆನಾಗಲೂ ಗುಟ್ಟಾಗಿರಲೊಲ್ಲದು. ಅದು ಹೇಗೋ ಲಳಿತನ ಕಿನಿಗೂ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. 
« ಕುಮುದಿನಿಯು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಪಾರಾದಳು. ಅಯ್ಯೋ 
ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಯ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳೋ ! ಆಕೆಯು ಗೆಂಡನನ್ನು 
ಸ್ವರಿಸಿ ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ಹೇಗೆ ಸತ್ತಳೋ! ಹಾ ಭಗವಂತ! 
ಆ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ದುಃಖ 
ನಮಾಡುವೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು?'' 
೦ಬಲಿಸುತ್ತಾ ಲಲಿತನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಸಂ 
ಆತನ ಡ್‌ ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ತನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೋರ 
ದೆಯೇ se, ವನು. ಸಂಕಟಪಡುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದ 
ದುಃಖವು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 
ಈ ಮರ್ಮವನ್ನು ಆತನು ಅರಿಯದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸಂಕಟವನ್ನೇನೋ 
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ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಬಲವಾದ ವ್ಯಸನವು ಜನರ ಆಡಿಕೆಗೆ 
ಹೆದರ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 


ಲಲಿತನು ಸಮಯಾಸಮಯವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಅಳುವನು. ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನಿತ್ತರೆ ಈತನು ಅಳುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಜುಮೇಲಿಯನು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಮಟ್ಟಗೊ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಇರಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ದುಃಖಗೆಳು ಕಾಂತವಾಗುವುವು, ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂಕಟಗಳು ದೂರವಾಗುವುವು. ಲಲಿತನು ಇದನ್ನರಿಯದೆಯೇ ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಆವಾಗೆಲೂ ಲಲಿತನೊಡನೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಭಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಲಲಿತನು ಶಿಬಿರದಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವನು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಗೆಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೆಮವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಬಂದು ಆತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿಂತಾ 
ಯಿತು. ಆತನೇ ಜುಮೇಲಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಂದು 
ನಿಂತು..-ಇನ್ನೂ ಅಳುವು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಲಲಿತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಆತನ ಹೆಗೆಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟು -ಸಖನೇ ! ನಾನು 
ಇನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನು. ಆರು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶೋ ಆವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನವು ತುಟು 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ನಾನು ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಾಳಲಾರಿನು, ಎಂದ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ಕಣ್ಣುಗಳ ನೀರ ತಂದುಕೊಂ 
ಡನು. ಒಂದೆರಡು ತೊಟ್ಟು ಉಷ್ಣೋದಕವೂ ಜಾರಿ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ 
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ಚಮತ್ಕೃತನಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ತೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನಾದುದರಿಂದ, ಲಲಿತನಿಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು 
ಬಲುಹೊತ್ತು ಜುಮೇಲಿಯನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು--ಜುಮೇ 
ಲಿಯಾ! ನೀನೂ ಅರನ್ನೋ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಗೋ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರುವುದು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 





ಐನತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ 
ರಾಜಕುಮಾರ! ನೀನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಳುತ್ತಿರುವುದಾದರೆ, ನಾಳೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವರಾರು? ಎಂದನು. 


ಲಲಿತ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಯೇನಿರುವುದು? ನನಗೆ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾರದು. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಏಡಿಹೋಗೆಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು. ಆದರೆ ಜನರ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ ನಿರುವೆನು. ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಆವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ವನಲ್ಲ. ರಾಜನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರುವೆ! ನಾನು ಆರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಧಾರಣಮಾಡಿದ್ದೆನೋ, ಆಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನನಗಾಗುವುದೇನು? ಇಂತಹ ನನೆಗೆ ನೀನು ಸಹಾಯನಾಗಿ 
ನಿಂತು ಆನುಭನಿಸುನ ಫಲವಾದರೂ ಏನು? ನನಗೆ ಯುದ್ಧವೇ 
ಬೇಕಿಲ್ಲ... ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ನನ್ನ ಪ್ರೇನಾಸ್ಪದೆಯಾದ ಆ ಕುಮು 
ದಿನಿಯು ಪರಲೋಕ ಸಾಮಗ್ರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟ ರುವಳು. 
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ಲಲಿತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವ್ಯಸನ ಪಟ್ಟ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು“ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಮಾರವಾಡದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ರಾಜನೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಯೋಗೆಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರ ಏತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಕ್ಯಾತ್ಟೀಯರ ಸುಖಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲಲಿತ -ಸೆಖನೇ! ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ, 
ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಧಾರಣವೇ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದಲ್ಲ. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ- -ಕುಮುದಿನಿಯಂತಹ ಭಾಗ್ಯವತಿಯು ಪ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆರುಂಟು? ಸತ್ತರೂ ಸರಿ, ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. 





ಲಲಿತನು ಚಮತ್ಕೃತನಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು--ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು! ಜುಮೇಲಿಯಾ! ನೀನೇನ ಮಾತನಾಡುವೆ? 
ಎಂದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ.... ಏನು! ನಾನು ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಜೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು, "" ಸತ್ತರೂ ಸರಿ, 
ಕುಮುದಿನಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯಬೇಕು. '' 


ಲಲಿತ _ಸಖನೇ ! ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದವ 
ನಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಆಕೆಯ ಪ್ರೀತಿಯು ದೇವಲೋಕದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ ..-ರಾಜಕುಮಾರ ! ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಂಥದೇ 
ಆಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ತಾನೇ ಸಾಟಯುಂಟೀ? 
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ಲಲಿತ ನಾನು ಆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದೇನು? ಮಿತ್ರ 
ನೇ! ನೀನು ನನಗಾಗಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರಮಸಟ್ಟಿರುವೆ. ಇನ್ನಾವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರಮಪಡಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನನಗೆ ಇನ್ನು ಆರಿಗಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವು, ಆರಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ರಕ 5 ಪುತವು? ನನೆಗಾಗಿ ರಕ್ತ ಪಾತವಾಗೆ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಗಳಗ ಹೋಗು. ಭಿಲ್ಲರೆಲ್ಲರನ್ನೊ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ಒಂದೊಂದು 
ಶ್ವಕಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಿ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು ಸ್ವರಿಸಿಕೊಂಡು ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. 

ಜುಮೇಲಿಯಾ- -ನೀನು ಆರಿಗಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೂ, ನಿನ್ನ ಮಗೆ ಲಾವಣ್ಯನಿಗಾಗಿಯಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ಬೇಡವೆ? ನೀನು ನಿರತ ಕೃನಾಗುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಗೆನ ಗೆತಿ ಯೇನಾಗೆ 
ಬೇಕು? ಇದನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ಆಲೋಚಿಸತಕ್ಕುದಿದೆ. 


ಲಲಿತ. -ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹ! ಲಾವಣ್ಯನು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಅವನು 
ಸತ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತನು ಅಯ್ಯೋ ಎಂದು ಅತ್ತನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಲಲಿತನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಡೆದು-- 
ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಲಾನಣ್ಯನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಬು ೫ ಸಟ ಏವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗೆ 
ಪರಮಾ ನಂದಸ್ವಾ ಮೀಯು ಲಾವಣ್ಯ ನ ಲಾಲನ ಪಾಲನಗಳ ಭಾರವನ್ನು 
ಹ ತ೩ಬಿಟ್ಟಿನ ನು. ಲಾವಣ್ಯನು ಬದುಕಿರುವ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಲಲಿತನು ಆನಂದದಿಂದ. ಮಿತ್ರನೇ! ಹಾಗಾದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಕುಮುದಿನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು, ಲಾವ 
ಜ್ಯಾನಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೆ, ತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವಳು. ಸಖನೇ ! ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು, ಬು ಆದರದಿಂದ ಮಾತ 


ಚ 


ನಾಡಿದನು. 
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ಜಮೇ “ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು ಹೀಗೆ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮಗುವಿನಂತೆ ಅಳುವುದೆಂದರೇನು? 


ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಶಿಬಿರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತೆರಳಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರ ವೀರೇಂದ್ರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಭೂ! ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುವ 
ಅದೊಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್ನು, ನಾನು ತಮಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆನು. ದೇಹಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮಹಮ್ಮದ ತೋಕೀ 
ಖಾನನೆಂಬುವನು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯಮಾಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ೧೦,೦೦೦ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ೫೦೦೦ ಅಕ್ವಾರೋಜಗಳನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಠಾಣ್ಯವನ್ನಿರಿಸಿರುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ವರ್ತಮಾನ ಬಂದಿರುವುದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಲಲಿತನು ಎದೆಯೊಡೆದವನಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಿತ್ರನೇ ! 
ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜಯನಾಗುವುದೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಡುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, 
ನಾಲ್ಕು (ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಜಯಧ್ವನಿಯಿದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಗೆರ್ಭನಿರ್ಜೇದ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಸಿಂಹನು ಲಲಿತನ ಬಳಿಗೈತಂದು 
-ಮಹಾರಾಜ |! ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳೋಣವಾಗಲಿ, ಸಪುರ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಶ್ರೀಮಂತರೆನಿಸಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಿಂಹ, ವಿಮಲಸಿಂಹ, 
ಭೀಮಸಿಂಹೆ, ಅಮರಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದವರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹತ್ತು 
ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿರು 
ವರು, ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಠಾಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯುವರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅನು 
ಭವಿಸಿದ ಆನಂದವನ್ನು ಕುರಿತು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಪದಗೆಳೇ ದೊರೆಯಲಾರವು. ರಾಜ 
ಪುತ್ರ ಸೈನ್ಯದವರೂ, ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯದವರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಕಟಾಹವು ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಜಯಧ್ಯನಿಯು ಒಂದೆಡೆ 
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ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲಾರದೆ, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಅರಮನೆಯ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮ ಕಿನಿಗೊ ಬಿದ್ದಿತು. 





ಅರವತ್ತೆ ನೆಯ ವಿಲಾಸ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಾಚಲವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು 
ಗೆಂಟೆಗಳ ಕಾಲವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಮಾಪದ ಅದೊಂದು ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರ 
ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಆರನೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆರೂ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸನ್ಯಾಸಿಯು 
ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವಲ್ಲಿ, ಭಿಲ್ಲರ ಕಾತ್ಯಾಯ 
ನಿಯು ಆತನ ಮುಂದೆ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಇಂದಿನ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು ಸಾಲನಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 

ಮಗು! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಬಲು ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕಾದಿರುವೆನು, 
ಎಂದನು. 

ಕಾತ್ಯಾ--ತಂದೆಯೇ ! ಹೊಸದಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ 
ನಷ್ಟೇ? ಈ ನಿಷಯವು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರಬೇಕು. 

ಸನ್ಯಾಸಿನೀನು ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಮರೆ 
ತೆಯಾ, ಹೇಗೆ? 

ಕಾತ್ಯಾ--ಅದೇನು, ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ? 

ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾನು ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಒಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ, 
ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕಲ್ಲವೇ? 


ಕಾತ್ಯಾ...ಈಗೆ ತಾವು ಆ ಮಗುವನ್ನು ತಂದಿರೋಣವಾಗಿದೆ 
ಯೇನು? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಮಗುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವು 
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ದೇನು? ಅದರ ತಂದೆಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವಾಗೆ, ಆತನೇ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಸನ್ಯಾಸಿ--ನಾನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಮಗುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಟಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾತ್ಯಾ--ಹಾಗಾದರೆ, ಮತ್ತೇನು ವಿಷಯವೋ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗೆಲಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ---ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂ 
ದಿರುವೆನು. ಈ ಯುದ್ಧವು ಆವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದೋ 
ಗೊತ್ತಾಗೆಲೊಲ್ಲದು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾಯುವರೋ, ಆರು 
ಬದುಕುವರೋ ದೇವನೊಬ್ಬನೇ ಬಲ್ಲನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಪಜಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 


ಕಾತ್ಯಾ--ನೀವು ಜ್ಯೋತಿಕ್ಕಾ ಸ್ತ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವೇ? 


ಸನ್ಯಾಸಿ. ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಾಂತವು 
ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆಡುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದು ಬಂದೆನು. 


ಕಾತ್ಕಾ-ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 


ಸನ್ಯಾಸಿ-ನೆನಗೂ ನಿನಗೂ ಮತ್ತೆ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಈಗಳೇ ಈ ದೇಶವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಹಿಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಯೋಗೆ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುನೆನು. 


ಕಾತ್ಯಾ--ತಂದೆಯೇ | ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವಮಾರ್ಗೆಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಡ್ಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬರಲಾರೆನು. ತಾವು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ತಡೆದರೆ, ನಾನೂ ತಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಬಂದು 
ಬಿಡುವೆನು. 
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ಸನ್ಯಾಸಿ ಏನು! ಇಷ್ಟು ದಿನವಾದರೂ ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಬರಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಕಾತ್ಯಾ- -ತಂದೆಯೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತದ ಸ್ಥಿತಿಯಾದರೋ, 
ತಾವು ನನಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಫಲವೇ ಆಗಿರುವುದು. 





ಸನ್ಯಾಸಿ--ನೀನು ಲಲಿತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 


ಕಾತ್ಕಾತಾವು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು, ತಮಗೆ ಹೆಂಗುಸಿನ ಪ್ರೀತಿ 
ಯೆಂಟುದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 


ಸನ್ಯಾಸಿ -ಮಗು! ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ. ನಾನೇ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಸ್ತಿತೆಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ, 
" ನಮ್ಮ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಿದೆ. ಈತನಿಗೂ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಿಗೊ ಆವ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದೀತು? ಈತನು 
ತಾನೇ ಮಾರನಾಡದ ಮಹಾರಾಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು,” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಾನಂದ ಸಾ ಸಮಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು:- 


Rl ನನ್ನ ಮಾತ ಕೇಳಿ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗೆಬಹುದು. 


ಸುದ್ದಿಯು ಆರಿಗೊ ಅಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವುದು. 
ವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಮಾರವಾಡದ ಜೀ ೦ನೆ. ನಾನೇ ಅಜಯ 
ನಾನೇ ವೃದ್ಧನಾದ ಅಮರಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಣನ ತ 
ಈ ಲಲಿತಸಿಂಹನೇ ನನ್ನ ಮಗೆನು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಸ 

ಹೋದನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು, ಆದರೆ ಅದು ಸುಳ್ಳಿ ನ ಸುದ್ದಿ ಚ 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ಇನ್ನೂ ಸತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಬ ಆವ ರೀತಿ 
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ನಾನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಪ್ರೀತಿಸುವುದರಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆವ ಭಾವಗಳುಂ 
ಟಾಗುವುದೋ ಅವೆಲ್ಲಎನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತವನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವೆನು. ಸಂಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗೆಬಹುದಾದ ಸುಖವನ್ನೂ, ವಿಯೋಗೆ 
ದಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನು 
ಭವಿಸಿರುವೆನು. ಲಲಿತನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯು ಸತ್ತು 
ಹೋದಳು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅರಿಯ 
ಬಲ್ಲವರಾರು? ನಾನು ಮೊದಲು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನು 
ಮತ್ತೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗದೆಯೇ ಕಾಷಾಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೋದ ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಟಮೃಗೆಗಳು ನುಂಗಿ 
ಬಿಟ್ಟ ವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರಲಿ. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸತ್ತ 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮೈಕರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ! ಪ್ರೀತಿಯೆಂಥದೆಂಬುದು 
ನನಗೊ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. '' 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಹೋದಳು. 
ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಅದೇನೆಂದರೆ:..."" ಈ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇತರರು ಇದನ್ನ ರಿಯುವುದರಿಂದ ಆಗುವುದೇನು? ಆದರೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನು 
ಇದನ್ನು ಅರಿವುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ನೋಡಲಾರೆನು; ನೋಡಿದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರೆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಮಗೆಳೆಂದೇ 
ತಿಳಿದು, ಇಂದಿನ ವರಿಗೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಪಾಲಿತ ಕನ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿದವನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಲಲಿತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
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ಏನೇನ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ... 
ಲಲಿತನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಆಸೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಈಯುದ್ಧೇಶವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ನಾನು ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಆರಾಧ್ಯ 
ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನಿವಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಿದುದು. ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟರೆ, ನೀನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿರೋಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. '' 


ಳಿ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

ಮತ್ತೆ ಇಂತೆಂದನು;:..." ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನು. ಕ್ಯೋತಿಷ್ಯದ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗುಣಿಸಿ ನೋಡಿದುದರಲ್ಲಿ, 
ವ ಜಸಿಂಹನೇ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 


J 
(4 
| 
2 
(ಈ 
2 
2 
[ಈ 
1 ೮ 
| 
ಲ 
2 
ಡೆ (ಲ 
ಹೊಲ 
cde 


ಗೆಡಿಗೊ ನಿನ್ನಂದ ಇ ಸಾಬ್‌ ಆವ ದಿನ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಭಾಪರಿತ್ಯಾಗೆ 


ಮಾಡಿದನೋ, ers ನೀನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವರಿತು, " ಮಾಡಬೇಡ, 
ಜಾಡಭೂಡ) ಮಾಡಬೇಡ, ' ಎಂದು ಮೂರು ಸಲ ಆತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಇಟ್ಬರುವೆ. ಆದರೂ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗೆ 
ಎತ್ತು ತನ್ನ ತಂದೆ ಯನ್ನು ಕೊಂದೇ ಕೊಂದನು. ಪಿಠೃಘಾತಿಗೆ 
ಯಾದ ದಂಡ ಧಾನವಾಗದಿದ್ದ ರ ಪಿತೃದೇಪತೆಗೆ ನ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಲಿತನಿಗೆ Wa ಹಾಗೂ ಹಿತೃ ಘಾತಿಗೆ 

ಯಾದ ದಂಡನನವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂಬುದಾಗಿ ನೀನು 
R ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿಯು; ನಾನು ಮತ್ತೆ ಸಂಸಾರ 
ಸಾಗೆರದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಸಣಮಾಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಲಾಲನೆ 
ಪಾಲನ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಮಲ 
ಗೆ.ತೃಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಲಲಿತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
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ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಜನಿಸಿತು. ಈ ಯುದ್ಧೇಶದ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ನಾನು ಯೋಗೆಸಾಧೆನೆಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮಕರ್ಮಗೆಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೊ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ಆದುದು ಬ. 
ಹೋಯಿತು. ಅಜಯ ಸಿಂಹನು ಇನ್ನು ಬದುಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀನು ಲಲಿತ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಡು.” 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಕಾತ್ಕಾ---ತಾವು ಆರಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿರೋಣ 
ವಾಗಿರುವುದು? 
ಸನ್ಯಾಸಿ. ಸರಿಯಾದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 
ಹೊದ್ದು ವೆ. 
ಎ 
ಕಾತ್ಯಾ--ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗೆ 
ಬಾರದೇಶಕೆ? 
ಸನ್ಯಾಸಿ ಈಗ ಬೇಡ. ಮುಂದಿ ನೀನೂ ನನ್ನಂ ತೆಯೇ ಸನಾ ಕಾ 
ಸವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡುವೆ. 
ಕಾತ್ಯಾ...- ಯು ದವು ಹೇಗಾಗುವುದು? 
ಮ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 
ತ್ಯಾ---ತಾವು ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಸು 


ವುದಿಲ್ಲ? 1. ತಾನೇ ಆಗುವುದೇನು? ತಾವು po SE 
ಇಲ್ಲ, ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಮದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸನ್ಮಾಸಿ--ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು. ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯು 
ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಲಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು. 

ಕಾತ್ಕಾ.-- ತಂಬೆಯೆ ! ಲಲತನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರು 
ಗುವನೇ? ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ. 


259 ಪ ರ ಭಾವಳೆ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ದುಃಖತೋಕಗೆಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ ಅಳುವಿಗೆ ತುದಿ ಮೊದಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸಾಕಾಗಿ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನೋಡುವಲ್ಲಿ ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. 


ಅರೆವತ್ತೊಂದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯು ರಣರಂಗೆವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಸೈನ್ಯವು ತಾಣ್ಯವನ್ನು ಹೂಡಿರುವುದು; 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಪುರಪ್ರಮುಖರೊಡನೆಯೂ, ಭಿಲ್ಲರೊಡ 
ನೆಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವು. ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಹಾದಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು. ಆನೆಗಳ ಬ್ರಂಹಿತಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವ 
ಗೆಳೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ರುಣಐತ್ಕಾರಗೆಳೂ, ಸೈನಿಕರ ಜಯಕಾರವೂ, ಊರ 
ಜನರ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿ ಒಬ ರ 
ಮಾತು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಂತಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. ನೆಗೆರದ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಗೆಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವರು. ಕೆಲಸಗಾರರು ಅವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹೋಗೆದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಹೆಂಗುಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗೆ 
ಳನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಇರುವರು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಸೈನಿಕರ ಸಂಚಾರ; ಎಲೆ ಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯದ ಸಮಾಜಾರ. 


ಇನ್‌ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಗೆ ಹದ್ದು ಮುಂತಾದುವು ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 


ಮಾಡಿರುವುವು. 
ಮಾಲ ಎಟ್‌ 


ಹ ಜಗ RS ES ಎ) ಆಲೆ ಎ 
ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹವಮು ಬಚ್ಛೆ ರನಾಗಿರುವನು. ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ 
J 


ಹಂದೆ ಆತನು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾದ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ನೋ, 
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ಈಗೆಳೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಇರುವನು. ಎರಡು ವರ್ಷಗೆಳಿಂದಲೂ ಉದಾ 
ಸೀನತೆಗೆ ಈಡು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವು ಇಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ತಹ 
ತಹಪಡುತ್ತಿರುವುದು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಆವಾಗೆಲೂ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ 
ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಬಲೋತ್ಸಾ ಹಗಳು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಕಮಲಿನಿಯ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ವಿಕ್ರಯಮಾಡಿ ಬಂದ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೈನಿಕರ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಸುರಿದುದಲ್ಲದೆ, ನಗೆರದ ಹಣಗಾರರಿಂದ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಹಣವನ್ನು 
ಸಾಲವಾಗಿ ತರಿಸಿ ಅದ ನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಸೈನಿ ಎಕ 
ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂದಿರುವರು. 


ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವಾಗುವುದೊಂದೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಮೊದಲು ಆರು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವರೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಸಮಯವನ್ನು ಇದಿರು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವರು. " ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ 
ಲಲಿತನು ಮೊದಲು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಾದರೆ, 
ತಾನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು, ' ಎಂದು ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಲಲಿತನು ಮುಂದೆ 
ಬೀಳುವ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆಗೆ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನಿಗೆ ಗೂಢ 
ಚಾರರಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದುದೇನೆಂದರೆ:--*" ಭಿಲ್ಲರು ಯುದ್ಧದ ವಿಜಾರ 
ವನ್ನೇ ಮರೆತು ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವರು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾನಮಾಡಿ ಮೈಮರೆತು ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು 
ಸುಖೋಚ್ಛೇದ್ಯರೆಂದು ತೋರುವುದು. '' 

ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಿಲ್ಲರಿಗೂ ಪುರಪ್ರಮುಖ 
ರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ಗೆಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾನಾಯಕರನು ಕರೆದು ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಶತ್ರು ವನ್ನು ನಾವೇ ಮೊದಲು ಆಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ಕಟ್ಟ 
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ಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೊ ತಿಳಿ 
ಸಿಮವಾಯಿತು. ಹಾಗೊ ಮೊಗಲರ ಸೈನ್ಯದವರಿಗೊ ಈ ಸುದ್ದಿಯು 
ಕರ್ಣಗೋಚರವಾದುದು. ಆ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆರಿಗೊ ನಿದ್ರೆ 
ಯೆಂಬುದೇ ಉಂಬಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


ಅರನತ್ತೆರಡನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ, ಅರ್ಧರಾತ್ರದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆತನು ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿದನು, ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆಂಡನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ನೋಡಲಾಗಿ, ಮಹಾರಾಜನು ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಆವಾವು 
ದನ್ನೋ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದನು. ಚಿಂತಾಸಾಗೆರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ವ ಕವ NS ಬಂದುದು ಗೊತ್ತಾ 
ಗೆಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕಮಲಿನಿಯು ಗೆದ್ದಲವಾಗೆದಿರಲೆಂದು ಹಜ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಗಂಡನ ಬಳಿಗೈತಂದು ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಟ್ಟಳು. 
ಮಹಾರಾಜನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಕಮಲಿನಿಯು 
ಕಾಳಿಯಂತೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಳು. ರಾಜನು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ--ಪ್ರಿಯೆ! ಈಗಳೂ ಅದೇ ಸ್ವಪ್ನವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೆನು, 
ಎಂದನು. 


ಕಮಲಿಸಿ--(ಕಗುತ್ತಾ) ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿದರೆ ನಿನೆಗೆ ಭೂತಗಳೇ 


ಬಂದು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀನೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? 

ಮಹಾ -ನೆಗಬೇಡ್ಯ ಕಮಲಿನಿ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಆ 
ಸ್ವಪ್ನವನ್ನು ಕಂಡೆಸು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲ, ನಾನು ಯುದ್ಧಮಾಡದೆಯೇ 
ಜಂದಿರುಗಿ ಬರತಕ್ಕವನಲ್ಲ 
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ಕಮಲಿನಿ -ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವೇ ಸರಿ. 


ಮಹಾ... ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಯುದ ವಾಗೆನುದೆಂದು ನನಗೆ 
ಈಸ ಸಪ್ನ ಪದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. 


ಕ ದರೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಶೂರನಂತೆ ಮಾತೇ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಮಹಾ. ಕಮಲಿನಿ | ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು, ತಿಳಿಸುವೆನು. ಕಮಲಿನಿ! ಈಗೆಳೇ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಿಗಾ 
ದರೂ ಓಡಿಹೋಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ನನಗೇನೋ ಭಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸಾಯಲು ನನಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಹಾ ಪಾಪಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸಾಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಾಹಸವೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ತಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ನರಕಯಾತನೆ ಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ತ ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿ! ಓ ಕಮಲಿನಿ! 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದ ತ ಬದುಕುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 


ಕಮಲಿನಿ...(ನಕ್ತು) ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರಾರು? ಭಿಲ್ಲರು ಕೊಂಚ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ನಿನ್ನ 'ಪೈಸ್ಯವಾ ದರೋ ಆಪರಿಮಿತವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಲ್ಲದೆ, ನಮಗೆ ಮೊಗೆಲರ ಹಿತ್ತಾಸೆಯೂ ಹ ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಭಯವೆಂದರೇನು. ಭಿಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಮೊಗಲರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಧೀರ 
ನಾವನಿರುವನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಜಯಿ ಜ| ಪೂರ್ವದ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬೇಕಾದೀತು. 


ಮಹಾ....(ಕಾತರ ಸ್ವರದಿಂದ) ಪ್ರಿಯೆ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಜಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಡುಕುವವರಾರೋ, ಸಾಯು 
ವವರಾರೋ ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ, ಆರಿಗಾದರೂ 
ಬದುಕುವ ಆಸೆಯೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದ ಆದೊಂದು ಬಾಣವು 
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ಬಂದು ತಗುಲಿದರಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ, ಕಮಲಿನಿ! ನನಗೆ ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿ ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವುದೇನು? ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಓಡಿ 
ದಿಟ್ಟು ಕಾಡ ಮೃಗವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರುವಂತೆ, ನಾನೂ ಪಿತೃಫಾತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಊರೂರ ಅಲೆಯಜೇಕಾಗುವುದು. 


ಮಹಾ ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು. 


ಕಮಲಿನಿ “ಅದೇಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕು? ನನೆಗೇನು ಭಯ ! 
ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನೀನೇ ಓಡಿಹೋಗು; ನಾನೆಂದಿಗೂ ಓಡಿ 
ಹೋಗಲಾರೆನು. ನಿನೆಗಾಗಿ ನಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನೋಡುವೆನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದರಂತೂ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು. ಆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀರರಮಣಿಯೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ, ಆತನು. “ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಯಾತನೆಯು 
ಗೊತ್ತಾಗೆನಂತಿಲ್ಲ. ಆವ ಯಾತನೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ನುಚ್ಚು 
ನೂರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದೋ, ಆ ಯಾತನೆಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಅರಿಯಬಲ್ಲೆ? ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗಾದರೂ 
ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿ 
ಬರಲಾಶೆನು. ಕಮಲಿನಿ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಿಡು. 


ಕಮಲಿನಿ. -ಪ್ರಿಯನೇ !  ಹುಚ್ಚನಂತಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವವರಾರಿರುವರು? ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಗುಣಿಸಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಲವೇ? 


೧೧. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತು ಹೋದುದೇ? 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದನು. 


ಕಮಲಿನಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತೃಘಾತಿಯಾದ ನೆರರಾಕ್ಷಸನೆಂದು 
ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲಲ್ಲವೇ? 
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ಮಹಾ---ನಾನು ಓಡಿ ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಿಸುವವರಾರು? 


ಕಮಲಿನಿ. (ತೀನಿಯಿಂದ) ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟು ಗಲ್ಲಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ಕಂಡೆಯಾ? 


ಮಹಾ-ಬ್ರಯೆ ! ಸುಮ್ಮನಿರು ಸುಮ್ಮನಿರು, ಗೆದ್ದಲಮಾಡ 
ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವೆನು. 


ಕಮಲಿನಿ--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಆರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಸಾಯಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆವ ಕಾರಣದಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ನಾನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೊ, ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮತ್ತಾರಿಗೊ 
ಕೊಡತಕ್ಕವಳಾಗಿಲ್ಲ. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಬಲು 
ಹೊತ್ತು ಆವಾವುದನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರ ಹೊರಟನು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ರಾಜನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೈನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ ಭಿಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅರವತ್ತಮೂರೆನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರುವರು. ಲಲಿತನ 
ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವರೆಗೂ ವಿಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಬೆಳಗಾದ 
ಕೂಡಲೆ, ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದೆಂದು ಜುಮೇಲಿಯನು ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ, ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಆತನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆಯೇ 
ಕಾದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತನೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯು ತನ್ನ ಗೆಂಡನಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನೂ ಲಲಿತನಿಗೆ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನನ್ನು ಕುರಿತು. 
ರಾಜಕುಮಾರ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯುಂಟು, ಎಂದನು. 
ಲಲಿತ. ಮಿತ್ರನೇ! ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕುಮುದಿನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ನಿನ್ನ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಸಿರಮಡಿಯಾಗಿ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೆಂದರೇನು? ನೀನು ಏನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು 
ವೆಯೋ ನಾನು ಅದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಧನ್ಯನಾಗುವೆನು. 
ಜುಮೇ ಪ್ರಭೂ! ನೀನು ನಾಳೆಯ ದಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ 


ಕೂಡದು. ಹಾಗೂ ಯುದ್ಮೆರಂಗೆದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಕೂಡದು. ಇದೇ ನನ್ನ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಡುತ್ತಿದ್ದು._-ಜುಮೇಲಯಾ | ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? 
| ಸ ಪ್ರೇರಿಸಿದವನೂ ನೀನೇ; ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಕೂಡಬಿಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿರುವವನೊ ನೀನೇ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲೊಲ್ಲಡು, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಜುಮೇ.- .ನಾನೇ ನಿನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ನೀನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಬೇಡ. ನನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾರಿಯಾ?. 
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ಲಲಿತ ಹೀಗೆ ನಾನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ, ಜನರೇನೆಂದಾರು? 
ಇದು ಸಾ ಸಾಧ್ಯವೇ? ನಾನು ಯುದ್ಧ ರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ ಹೋದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 'ಲ್ಲರು ತಾನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವರು? ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ಇದಾಗೆ 
ಲಾರದು. ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಾನು ನಡೆಯಿನಿಕೊಡಲಾರದವ 
ನಾಗಿರುವೆನು. 


ಜುಮೇ(ಚಮತ್ಕೃತನಾಗಿ) ರಾಜಕುಮಾರ! ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯವು 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿತು, (ಕಿನಿಗೊಟ್ಟಿ) ಅವರ ಪದಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಮ ಊದಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಸುಮಧುರವಾದ ಆ ವೇಣುಗಾನವು ತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ 
ಯಾಮದ ಪ್ರಕಾಂತತೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು fe ಸೈನಿಕರ ಕರ್ಣ 
ಕುಹರವನ್ನು ತುಂಬಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆಯೇ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕ ಕರೆಲ್ಲರೂ ತಟ್ಟನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ವೇಣುಗಾನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಲಲಿತನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಲಲಿತಸಿಂಹ ! ಈಗೆಳಾದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡೋಣನವಾಗಲಿ. ನೀನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಡ, ಎಂದು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ಅಂಗೆಲಾಚಿದನು. 


ಲಲಿತ --(ನೆಗುತ್ತಾ) ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾದ ಕಾರಣ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟು ಭಯಪಡು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಭಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸ ಇಲ್ಲ. 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ 
ಸೈನ್ಯ ದವರು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ನ್ಯದವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೆರ್ಭನಿರ್ಭೇದವಾಗು 
ನಂತೆ ಜಯಧ ನ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು... ಆ ಕೂಡಲೆಯೇ ತ ನೆ 
ಕಡೆಯವರೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಜಯಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಪೃತ್ಥು 


2೭೬ 


RN ಹ್‌ 
ತ್ರರವಿತ್ತರು. 
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ರಾರಾ 


ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜುಮೇಲಿ 
ಯನೂ ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗೆಳನ್ನೇರಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟರು. 





ಅರನತ್ತನಾಲ್ಕ್ಯನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದು. ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಉಭಯಪಕ್ಷದವರಿಗೊ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಸೈನಿಕರ ಚೀತ್ಕಾರವೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ರುಣತ್ಕಾರವೂ, ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಟಂ 
ಕಾರವೂ, ಆನೆಗಳ ಫೀಟ್ಕಾರವೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಾರವವೂ, ಸೇನಾ 
ಪತಿಗೆಳ ಉತ್ಸಾಹಧ್ವನಿಯೂ, ವಟಿ ತಿಂದವರ ಆರ್ತನಾದವೂ, ಗಂ 
ಡುಗಳ ಢಂ ಢಮಾರ್‌ ಶಬ್ದವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಹೋಗಿರುವುವು. 


ಏಕಾಕಾರವಾದ ಈ ಧ್ವನಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆ 
ಸೈನಿಕರು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಮುಂಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, " ಹೊಡೆಯಿರಿ, ಬಡಿಯಿರಿ, 
ಕಡಿಯಿರಿ, ತಿವಿಯರಿ, ಇರಿಯಿರಿ, ' ಎಂದು ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ತಾನೂ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವನು. 
ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಭಿಲ್ಲರು ಅವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರದೆ, ಮುಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ನುಗ್ಗಿ ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ಲಿರುಖರು. ಒಂದೊಂದು ವೇತಿ ಸಜ 0 ಕಡೆಯವರು 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ವೇಳೆ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕಡೆಯವರು 
ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದವರನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕು 
ತ್ರಿರುವರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರತಕ್ಕ ಭಿಲ್ಲ 
ರನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ರಾಜಸೂತರಿಗಾಗೆಲಿ, ಮೊಗೆಲರಿಗೇ 
ಆಗಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸಾಲದೇ ಹೋಯಿತು. 


ಜುಮೇಲಯ ನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕ 
ಇ) 
ಲ್‌) ಹ ಹ fa ಇ ಅ 
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ಕನು ಲಲಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಲೀಲಾವಿಲಾಸವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ನಾವು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ವಾಚಕಮಹಾಶಯರೆಲ್ಲರೂ ಇದೊಂದು 
ಸುಳ್ಳಿನ ಸುದ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀತಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ - 


ಸಿಂಹಃಶಿಶುರಹಿ ನಿಪತತಿ! ಮದ ಮಲಿನ ಕಪೋಲ ಭಿತ್ತಿಷು ಗಜೇಷು ॥ 
ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂ ಸತ್ತ್ಯವತಾಂ| ನಖಲು ವಯ ಸ್ತೇಜಸೋ ಹೇತುಃ | 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಸಿಂಹವು ಮರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಮದದಿಂದ ಮದಿ 
ಸಿದ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಇದು ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಗಳ ಸ್ವಭಾ 
ವವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶಕ್ತಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಎಂದಿಗೊ ಕಾರಣ 
ವಾಗಲಾರದು. 


ಹೆಸ್ತೀ ಸ್ಟೂಲತನುಃ ಸಚಾಂಕುಶ ವಶಃ ಕಿಂ ಹೆಸ್ಲಿಮಾತ್ರೋಂ ಕುಶಃ | 
ವಬ್ರೇಣಾಭಿ ಹೆತಾಃ ಪತಂತಿ ಗಿರಯಃ ಕೆಂ ಶೈಲ ಮಾತ್ರಂ ಪನಿಃ | 
ದೀಪೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತೇ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ತಮಃ ಕಿಂ ದೀಪ ಮಾತ್ರಂ ತಮಃ | 
ತೇಜೋ ಯಸ್ಯ ವಿರಾಜತೇ ಸಬಲರ್ವಾ ಸ್ಕೂಲೇಷು ಕಃ ಪ್ರತ್ಯಯಃ || 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :---ಆನೆಯು ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಾಣಿ, ಆದು ಸಣ್ಣದಾದ 
ಅಂಕುಶಕ್ಕೆ ಅಧೀನವು. ಅಂಕುಶವು ಆನೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೇ? ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುವು. ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವು ಪರ್ವತದಷ್ಟು ಗಾತ್ರವುಳ್ಳುದೇ? ದೀಪವನ್ನು ಕತ್ತಿ ಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡು 
ವುದು. ದೀಪವು ಕತ್ತಲೆಯಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವು 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆರಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸಿರುವುದೋ ಆತನೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಭಾಗ್ಯವೇನು? 


ಡಾ 


ಆದುದರಿಂದ ಜುಮೇಲಿಯನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನು ಬಲು 
ಪರಾಕ್ರಮಕಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಜುಮೇಲ ಬನು ವಜ್ರವ್ಯೂ 
ಹವನ್ನು ರಚನೆಮಾಡಿರುವನು. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಲಿತನು ನಿಂತಿರುವನು. 
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ಆತನೆ ಎಡಬಲಗೆಳಲ್ಲಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಶ್ರೈಲೇಂದ್ರರು ೫೦೦೦ ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ 
ಕಟ್ಟಾಳುಗೆಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವರು. ಪುರ 
ಪ್ರಮುಖರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ವಾಗ್ರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು. ವ್ಯೂಹದ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ತೋಪು 
ಗೆಳು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುರಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷರಾದ ಹತ್ತಾರುಸಾವಿರ ಭಿಲ್ಲರು ಬಿಲ್ಲುಗೆಳನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದುಕೊಂ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಜುಮೇ 
ಲಿಯನು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ರಜಪೂತರು ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ, ಆವ ಕಡೆಯಿಂ 
ದಲೂ ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ದೂರ 
ದೂರವಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ಮೊಗೆಲರು ಹಿಂದೊಂದು 
ವೇಳೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಭಿಲ್ಲರ ಏಟನ್ನು 
ಸಜಸಲಾರದೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಆನೆಗಳ ತುಳಿತ 
೦ದ ನೂರಾರು ಮಂದಿ ರಜಪೂತರು ರಣದೇವತೆಯ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯಾದರು. ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಮೊಗೆಲರು ಭಿಲ್ಲರ ಯಮದಂಡ 
ದಂತಿರುವ ಗೆದೆಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೆಂಡಿನಂತಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಉರುಳಿಹೋದರು. 


ತ 


ನಾ 
ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಶೋರುತ್ತಿರುವರು. ರಜಪೂತರೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋ 
ನನ್ನು ತೋರಬೇಕೆಂದು ಭನುಸ್ಸಿನ ಹೆಜಿ 
ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ ಶತ್ರುಗೆ 
ಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಭಿಲ್ಲರು ತಮ್ಮ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಗೆಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ಐಕ್ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟಿ 
ಬಾಣಗಳು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗುಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು 


[es 
[ಕ್ರ 
(5 


ಹ ೨ ದನಾ ಹ ರ En) ಜಮ ಎ! ದಿ Fe) 
ಹೂವು ಯಂತೆ RN ಆಲಂಕರಿಸುತ್ತಿರುನುನು. ಹಿ೦ಂಬೂಂದು 
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ವೇಳೆ. ಧೂಮಕೇತುಗೆಳಂತೆ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಟರುವ 
ಭಿಲ್ಲರ ಬಾಣಗಳು ಶತ್ರುಗೆಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಕೆಲವರ ತಲೆಗೆಳನ್ನೂ, 
ಕೆಲವರ ಕೈಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಕೆಡಹುತ್ತಿರುವುವು. 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಗಳ ಪರಸ್ಪರಾಘಾತಗೆಳಿಂದ ರುಂಡಗೆಳು 
ಮುಂಡಗೆಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ರಣಾಂಗೆಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ಹಾರಾಡಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೃತ್ಯು 
ದೇವತೆಯು ವಿನೋದದಿಂದ ಚೆಂಡಿನ ಆಟವನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವಳೋ 
ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಗೆಂಟೆಗಳ ಕಾಲದ ವರೆಗೂ ಯು 
ದವು ನಡೆಯಿತು. ಆದರೂ ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯವು ಆ ಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ವಜ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಜಸೂತರಾಗಲಿ, ಮೊಗಲರೇ ಆಗಲಿ, ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದವರೇ ಅಲ್ಲ. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಒಂದು ತೆರನಾಗಿ ಹೆದರಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ಭಿಲ್ಲರನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗಾಯಪಟ್ಟು ಒಂದಿ 
ರುಗಿದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದವರನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ರೇಗಿ ರೇಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೈದನು... ಆದರೂ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನಗೆ ಅಪಜಯವುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, " ಬಂದುದೆಲ್ಲಾ ಬರಲಿ, ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ನೋಡೋಣ ' ಎಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗ್ಕಿ ವಜ್ರವ್ಯೂಹದ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡು 
ವಂತೆ ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತಾನೂ ವೀರಾ 
ವೇಶದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಭಿಲ್ಲರ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣಗೆಳು ತಂಡ ತಂಡವಾಗಿ ಸುಯ್‌ ಎಂದು ನುಗ್ಗಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆನೆಗೆ ತಗುಲಿದುನು.  ಕೂಡಲೆಯೇ 
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ರಾಜನ ಆನೆಯು ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅರಚುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತೋರಿದ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗೆ ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ರಾಜನ 
ಆನೆಯು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ರಜಪೂತರ ಸೈನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟತು. 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಆನೆಯ ದುರ್ವರ್ತನದಿಂದ, ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹ 
ರಚನೆಯು ಕೊಂಚವಾಗಿ ಸಡಲಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ ರಜಪೂತರು 
ವೀರೇಂದ್ರಸಿಂಹನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ವೀರೇಂದ್ರನು ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
ನಾಗಿ ಬಲುಹೊತ್ತು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ 
ವನಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 


ನೀರೇಂದ್ರನ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮನವು 
ಕರಗಿತು. ತರುವಾಯ ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿ- -ಸಖನೇ 
ಇನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲನ ಮಾಡಲಾರದವನಾಗಿರುನೆನು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು, ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುನೆನು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಂಬಿನ ವೇಗೆ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಡಿಸಿಕೊಂಡು ನೀರೇಂದ್ರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ 
ಲಲಿತಸಿಂಹ! ಏನು ಕೆಲಸಮಾಡುವೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಶತ್ರು ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ವೀರೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಜುಮೇಲಿಯನ ಕಾತರೋ 
ಕ್ಲಿಗಳು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅರವತ್ತ ದನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಒಂದು ಸಲ ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು 
ತೊಡೆದುಕೊಂಡುಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೇ! ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ 
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ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಜುಮೇ 
ಲಿಯನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆತನ ಹಿಂದೆ ೫೦೦೦ ಭಿಲ್ಲರೂ, ೨೦೦೦ 
ರಾಜಪುತ್ರರೊಡನೆ ಶೈಲೇಂದ್ರನೂ ಹೊರಟರು. 


ಲಲಿತನು ಮಾಡಿದ ಅಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಭಿಲ್ಲರ ವ್ಯೂಹವು ಭ 
ವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಯುದ್ಧವು ಕ್ರಮವರಿತು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿಸ 
ಟ್ಟುದೋ, ವ್ಯೂಹವು ಭಗ್ನವಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಕ್ರಮವು ಅಕ್ರಮವಾ 
ಹೋಯಿತು. ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಸಿಕ್ಕಿ ದನರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಿ 


1 ಒಟ 


೭೦ಎ 


ಹಾಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡ ತೊಡಗಿದರು. ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಸೇರಿಹೋಗಿ 
ದಂಡಾದಂಡಿ, ತಲಾತಲಿ, ಕೇಕಾ ಕೇತಿ, ಮುಸ್ಟೀ ಮುಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು, ತೋಪುಗಳ ಹೊಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಜನರ ಕೋಲಾಹಲ 
ದಿಂದಲೂ ಆರ ಮಾತು ಆರಿಗೊ ಕೇಳದೆಯೂ, ಆರು ಆರಿಗೊ ಕಾಣಿಸದೆ 
ಯೂ ಘೋರವಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರೂ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿರುವರು. . ರಕ್ತವು ದರದರನೆ ಸುರಿದು ಯುಡ್ಡರಂಗೆವನ್ನು 
ತೋಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಲಲಿತನು ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾನಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ನಷ್ಟೇ! ಅವನ ಉದ್ದೇಶವೂ ನೆರವೇರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಫಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು ವೀರೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ, 
ವೀರೇಂದ್ರನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ದ್ದನು. ಆತನು ಲಲಿತನನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಿತ್ರನೇ! ನಾನು ಬದುಕುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನಾದರೂ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ನಾನು 
ಸತ್ತರೆ, ದೇಶಕ್ಕೇನೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ; ನೀನು ಸತ್ತರೆ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಆಗಿ 
ಹೋಗುವುದು, ಎಂದು ಕ್ಷೀಣಸ್ವರದಿ 


ಣ 
ತ್ರ 
೧೯ 
5 
€L 
2 
[ಪ 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಲಲತಶನಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯನಾಯಿತು: 
ಲಲಿತನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ಅಪಾಯಕರವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿದು 
ಪಕಾ ತ್ಲಾಪ ಪಡುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳು ಓಡಿಬಂದು ಆತನನ್ನು 
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ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯ ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ತಟ್ಟನೆ 
ಲಲಿತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಲಿ 
ತನು ಎದೆಗೆಟ್ಟವನಾಗಿ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಹೆಯಾಗುವುದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟೆನ್ನುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲಲಿತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನ ಸಹಜ 
ವಾದ್ಧ ಸೌಂದರ್ಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ರಜಪೂತರು ಜುಮೇಲಿಯನ ರಭಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿದವರಾಗಿ 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತರಾದರೂ, ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೆಚ್ಚಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರು. ಪರ್ವತದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಉರುಳುತ್ತಿರುವ ಗೆಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜುಮೇ 
ಲಿಯನ ಆರಭಟಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಹೋಯಿತು. 


ಲಳಿತನು ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಆತನು ಜುಮೇಲಿಯನ 
ಅನ್ಯಾದೃಶನಾದ ಶಕ್ತಿಸಾಹಸಗಳನ್ನೂ, ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದಿಕ್ಕು ತೋರದವನಾಗಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಗಮನ ಕೊಡ 
ದೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಶತ್ರು, 
ವೊಬ್ಬನು ಶನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ ಬೀಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಿಸದಿದ್ದರೆ, ಲಲಿತನ ಸಾಡು ನಾಯ ಪಾಡಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಲಲಿತನನ್ಸು ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತಿನಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿ ಬಂದು ಲಲಿತನನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. 
ಲಲಿತನು ಉನ್ಮೆತ್ತನಂತಾಗಿ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿದನು. 
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ಲಲಿತನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜುಮೇಲಿಯನು ತೋರಿದ ಸಾಹ 
ಸವು ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದು. 


ದುರ್ದ್ವೈವಯೋಗೆದಿಂದ ಲಲಿತನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
ಆಗೆಲಿಲ್ಲ. ಲಲಿತನು ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ 
ಬಸವಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕೂಗಿ -ಲಲಿತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಿರಪಾಯ 
ವಾದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ, " ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪಿತೃ ಘಾತಿಯ 
ರಕ್ತವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಾರಿದ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕುಡಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ 
ನರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಸಂಹರಿಸಿದಲ್ಲದೆ, ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರ 
ಲಾರೆನು' ಎಂದು ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಭಿಲ್ಲರು ಲಲಿತನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಜುಮೇಲಿಯನು 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೊಡನೆ ಹೆಣಗಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. 


ಅರವತ್ತುರನೆಯ ನಿಲಾಸ 


ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ 
ಸ್ಥಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ರಾಜನ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಇದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತು. ರಾಕ್ಷಸ ನರರಾಕ್ಷಸ! ಈಗೆ ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು, ಎಂದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಎಲಾ 
ಹಾಲುಗೆಲ್ಲದ ಭಿಲ್ಲರ ಬಾಲ! ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನೆಂಥವನೆಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅರಿತವನಾಗಿಲ್ಲ; ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಎಂದು ಉತ್ತರನಿತ್ತನು. 


ಜುಮೇಲಿಯಾ....(೨ಿರಸ್ನಾರದಿಂದ್ರ) ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ 
ನಿನ್ನಂತಹ ಮಾರವಾಡದ ನರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಾಣದವರಾರು? 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈಯಪ ಮಾನವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವನಾಗಿ 
ಜುಮೇಲಿಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿ- ಮಗು ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳಂಕಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ಇನ್ನೂ ಶಾ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ನಿನೆಗಿರುನವ್ರವಾದರೆ ಈಗಳೇ ಓಡಿಹೋಗು. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಆರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು? ಲಲಿತನು ಮಡಿದು ಬಿದ್ದಿರುವನು ; 
ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ಅತನ ಮಾತಿಗೆ ಅವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, 
ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಪಾಲಕ್ಕೆ ಫಳೀರಿಂದು ಹೊಡೆದನು. ಮಹಾ 
ರಾಜನು ೨ದನ್ನು ನೋಡಿ ನ ಕ್ಕು. -ಮಗು ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಗೆಣೆಯಂತೆ ಹೊಸಕಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು, ಎಂದು 


ನ 
ಅಬ್ಬರದ ಜೊ ಡಿದ 


ನ್ನ 
ನು. 
ಜುಮೇ--ಸಿತೃಘಾತುಕ! ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ನೀನು ಬದುಕ 


ಮಹಾ--ಬಾಯ ಮುಚ್ಚು. ನಿನ್ನ ಹರಟೇ ಸಾಕು. ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ. - 


ಜುಮೇ- ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸಿಗಿದು ತೋರಣ 
ಕಟ್ಟ ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಆರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದ 
ಮಹಾರಾಣನಲ್ಲ. 


ಮಹಾ. -(ಸ್ಲೊಮುಡಿ ಕಚ್ಚಿ) ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬಗುಳ 
ಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ? ನನ್ನನ್ನು ಆನ ಧೀರನಾದ ಗಂಡಸೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. 
ಹೀಗೆಂದ ಮೇಲೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ಪುಡಿಹಿಟ್ಟುಗಳಿಂದಾಗುವುದೇನು, ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತೀ? 

ಜುಮೇ..-ನರಾಧಮ ! ನಾನು ಪುರುಷನಲ್ಲ. ನಾನೇ ಭಿಲ್ಲರ 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೆಸಿಸಿದ ಆ ಹುಚಿ. 


ಗ 
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ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹತ್ತು 
ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೋದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿದಿರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ಸ್ವಸ್ನವು ತಾಂಡವನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಕತ್ತಿಯು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಆತನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೊಡಿಸಿಕೊಂಡು--ನೀನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ನಾನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಲಾರೆನು. 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ “ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಮಾತ 
ನಾಡಿದನು. 
ಜುಮೇ- ನಾನು ಗಂಡಸಲ್ಲ; ಇಂದಿನ ವರೆಗೊ ನನ್ನನ್ನು 
ಆರೂ ಹೆಂಗುಸೆಂದು ತಿಳಿದವರೇ ಇಲ್ಲ, ಎಂದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಗೆಂಡಸೂ 
ಅಲ್ಲ, ಹೆಂಗುಸೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗೆವಾಗಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮೃತ್ಯುವು. ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗೆ 
ತಕ್ಕುದು ದೈವೇಚ್ಛೆ, ದೈವಲೀಲೆ, ದೈವಮಾಯೆ. ಇದು ಎಂದಿಂದಿಗೊ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದ ಕಾಲಜ್ಞಾ ನವು. 


ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ಆತನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸೀಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ, ಒಂದೇ 
ಹಾರು ಹಾರಿ ಜುಮೇಲಿಯನ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆತನ ಶಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದನು. 


ದೈವಮಾಯೆಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಅಗೋ ಚರವಾದುದು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಮಡುಪ್ಪೆಂದು 
ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆಯೇ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಸೊಂಟದಿಂದ ಕಠಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು. ನಿನ್ನಂತಹ ಪರಮ ಚಂಡಾಲರು ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿರಬಾರದು. ನಿನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ನರಕವೇ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಫ ಲವು, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನ ಎದೆಯಲ್ಲ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
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ನಟ್ಟಿನು. ಬಳಿಕ ರಜಪೂತ ಸೈನ್ಯವು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯತು. ಕೂಡಲೇ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ಜಯಧ್ವನಿ ಮಾಡಿತು. 


ಜುಮೇಲಿಯನು ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕಂಟಿಕ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿದ ಬಳಿಕ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಆತನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದಳು. ಜುಮೇಲಿಯನು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಮೌನದಿಂದ ಇದ್ದ ಬಳಿಕ 
ಲಲಿತನನ್ನು ಕುರಿತು__ನಾಥ! ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡು. ಈ ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆದರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವೇ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ.  ಈಯಪರಾಧವನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸು, ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಸ್ರಾವದಿಂದ ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಲಲಿತನು 
ಣ ತೆರೆದು ನೋಡಿದನು. ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ- -ಜು-ಮೇ-ಲಿ.ಯಾ! ಎಂದು ಕ್ಸೀಣ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಜುಮೇ.---(ಕಂಬನಿಗರೆದು) ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ತಮ್ಮ ಚರಣ 
ದಾಸಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. 
ಲಲಿತ. (ಕಣ್ಣ ತೆರೆದು) ಕಾ-ತ್ಯಾ-ಯ-ನಿ! 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಲಿತನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕಾತ್ಯಾಯ 
ನಿಯು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಾ -ಪತಿಯೆ! ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ 
ದರೂ ಆಡಬಾರದೇ ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ನೀನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನನಗೆ ದುರ್ಲಭನಾದೆಯಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ತೆರೆದು ನೋಡಿ, ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
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ರ 


" ಜುಮೇಲಿಯಾ ! ನೆನೆಗೆ ಆಗಿಂದಾಗೆ ಜುಮೇಲಿಯನೂ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ದೃಢಪಡಿಸಲಾರದವನಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಈ ವಿಷಯವು 
ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕೈಮಾರಿ 
ಹೋಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಲಾವಣ್ಯ” 


ಮುಂದೆ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಪ್ರಾಣವಾಯು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರಟೇ ಹೋಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 
ಯು ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಮೂಢೆಯಾಗಿ ಲಲಿತನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರ 
ಳಾಡಿ ಹೋದಳು. 

ಇನ್ನು ಆ ಜುಮೇಲಿಯನಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಆ ಭಿಲ್ಲರ ಅಜೇಯ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯು...ಗೆಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು, ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತಲೆ 
ಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮಗುವಿನಂತೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಸೋತು 
ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವಳು. ಎಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೇ ಏನು? 
ಎಷ್ಟು ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಎಷ್ಟು 


ಶ್ರ 
ವಿವೇಕ ವೈರಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಏನು? ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸ್ತ್ರೀತ್ನವು ಹೋಗುವುದೆಂದರೇನು? ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಿಲ್ಲ 


ಸೈನಿಕರು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಸ್ಥಿತರಾಗಿ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತು 
ಬಿಟ್ಟರು. 
ಲಲಿತನು ಮಡಿದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಆವರ 

ಮಿತ್ರರಾದ ರಜಪೂತ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಪಡದವರಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಹೋದರು. 

, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದ ತೋಕೇಖಾನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೊಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗೆ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆಯುಂಟಾದುದು. ಅದು ಮುಂದೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 
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ಅರವತ್ತೇಳನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಉಭಯ ಪಕ್ಷದವರ ರಕ್ತಸ್ರಾವದಿಂದ ಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ, 
ಅಂಗೋಸಾಂಗೆಗೆಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರೆ ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಗಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಆಕೆಗೆ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಜ್ಞಾನೆನೇ 
ವಿಲೋಪಿಸಿರುನುದು.. ಆಕೆಯು ಯುದ್ಧರಂಗೆದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿಯದೆಯೇ ತನ್ನ ಪತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗೊಳೋ ಎಂದು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆರೋ ಬಂದು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು - 
ಜುಮೇಲಿಯಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಆಕೆಗೆ ಕೇಳಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ, " ಕಾತ ್ತಾಯನಿ ' ನೀ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರಲಾಗಿ, ಆಕೆಯು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಿದಳು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಯೋಧೆನೊಬ್ಬನು 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಆತನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೇ ಹೋ 
ದಳು. 

ಯೋಧ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ನಾನು -ಅಜಯಪಿಂಹ. ನಾನು 
ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 


ಕಾತ್ಯಾ..-(ಕಂಬನಿಗರೆದು) ತಂದೆಯೇ! ನನಗೆ ಸರ್ವನಾಶ 


ವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವುದು. 


ಪರಮಾ. ನನಗೆ ಸರ್ವನಾಶವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದರೂ ನಾನು 
ಮಗುವಿನಂತಾಗಲಿ, ಹೆಂಗುಸಿನಂತಾಗಲಿ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! 
ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪುರುಷ 
ನಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದುದು? ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುರುಷನಂತೆ 
ವಿದ್ಯಾ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸಿದುದು? ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ಪುರುಷನಂತೆ ಆಗ 
ಲಾರದೇ ಹೋದೆಯಾ? 
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ಕಾತ್ಯಾ (ಗದ್ದ ದಸ್ವರದಿಂದ) ನಾನು ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹುಡುಗಿ, 
ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಗನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೋಣವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಾನೂ ಗೆಂಡಸಿನಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿದೆನು. ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮಪಾಪಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ದಾಯಿತು. ನಾನು ಮತ್ತೇನ ಮಾಡಬಲ್ಲಿನು, ತಿಳಿಸೋಣವಾಗಲಿ? 
ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಅಳಕೂಡದೆಂದು ತಾವು ಹೇಳೋಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯೇನು? 











ಪರಮಾ. ನನ್ನ ಮಗನು ಸತ್ತು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಯೂ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ; 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಬರುವುದು. 


ಕಾತ್ಯಾ.--ತಂದೆಯೇ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಡಿ ದಾವರೆಗಳಿಗೆರಗಿ 
ಬೇಡುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕೊಡೋಣವಾಗೆಲಿ. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದಕೆ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿಬಿಡುವೆನು. ನನ್ನ ಹೃದಯವಾದರೋ ಒಡೆದೇ ಹೋಗಿರು 
ವುದು. ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾಕೆನು. ಗುರುದೇವ! ಸಾಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡೋಣವಾಗಲಿ. ನಾಥ! ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ 
ದರೂ ಆಡಬಾರದೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವಾದರೂ 
ಏನು? 


[Xe 


ಪರಮಾ. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ! ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸಿತೇ? 
ನನ್ನ ಮಾತು ನಿನಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತೇ? ಈಗೆ ನಾನು ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು; ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನೀನು ಆದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಾನು ಮಗುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದುದು. 


ಪರಮಾನಂದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಮಗುವನ್ನು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ 
ಮಡಲಲ್ಲಿರಿಸಿ-ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಭಿಲ್ಲರೂ, ರಜಪೂತರೂ 
ರಣರಂಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಸಲಮಾನ 
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ಸೈನ್ಯದವರು ರಜಪೂತರ ಗೌರವವನ್ನು ತುಳಿದು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವರು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರುವುದಾದರೆ, ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಈ 
ರಣದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಮಾರವಾಡದ ರಾಜವಂಶವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿಬಿಡು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಪರಮಾನಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣವೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಜೊತಗ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ ಮಡಲಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ಮಲಗಿರುವನು. 
ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು; ಗಾಯಪಟ್ಟವರು 
ಸಂಕಟದಿಂದ ರೋದನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, ಹದ್ದು ಕಾಗೆಗಳು ಕೆಟ್ಟ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾರಾ 
ಡುತ್ತಿರುವುವು. " ಇಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯು ಗೆಂಡನೆನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ಆಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಲಾವಣ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ತೂರು ದುರ್ಗದ ಹಿಂದಣ ಭಯಂಕರವಾದ 
ದೃಶ್ಯವು ಕಣ 2 ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು; ಕುಮುದಿನಿಯ 
ವಿಷಣ್ಣವದನ ನವು ಆಕೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಕದ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಡಿದ " ಲಾವಣ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಧೋಕ್ತಿಯು ಆಕೆಯ ಜ್ಞಾಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಳು. ಸಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಲಾಗಿ, ಭಿಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ಪೂತರೂ ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 





ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯೊಂದು ಬಿದ್ದಿದ್ದಿ ತು. ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಭಿಲ್ಲ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಬನ್ನಿರಿ ಬನ್ನಿರಿ; ಮಹಾರಾಣನ ದೇಹ 
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ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ, ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಮಾತು 
ಆರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಕೊಳಲನ್ನು ಊದಿ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣವೆಂದರೆ, ಅದೂ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುದುರೆಯನ್ನಾದರೂ 
ಏರಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ನೋಡಿದಳು. ಆವ ಕುದುರೆಯೂ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯು ತನ್ನ ಮರದೃಷ್ಟವನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವ 
ಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಅರವತ್ತೆಂಟನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೈಲೇಂದ್ರ 
ಸಿಂಹನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು... ಜಮೇಲಿಯನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನೆಂದು 
ಆತನು ತಿಳಿದು, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ರಜಪೂತರನ್ನು ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಜುಮೇಲಿಯನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ರಣಾಂಗೆಣಾಭಿಮುಖನಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೈರೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಭಿಲ್ಲರೂ, ರಜಪೂತರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾದರು. ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ, 
ಜುಮೇಲಿಯನು ಆತನ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ವಿರಿ, ಶೈಲೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು - 
ತ್ರೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹ! ಛತ್ರಚಾಮರಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯೋಣವಾಗಲಿ. ನನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನಾದ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹ 
ನಿರುವನು, ಎಂದಳು. 


ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಆವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿರಲು, 
ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಮಡಲಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ತೋರಿ ಇದೇ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸಿಂಹನು; ಇದೇ ಮಾರನಾಡದ ಭಾವಿ ಮಹಾರಾಣನು, ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿದಳು. 
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ಶೈಲೇಂದ್ರನು ಅವ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದನನಾಗಿ, 
ಜುಮೇಲಿಯನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಬಳಿಕ ಜುಮೇಲಿಯನು ತನ್ನ ಪುರುಷವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಭಿಲ್ಲರ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯಾಗಿ * ಜಯ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹಕೀ ಜಯ; ಜಯಜಯ 
ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯಜಯ, ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಿಲ್ಲರೂ ರಜಪೂತರೂ " ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಬದು 

. ಸಂತೋಷದಿಂದ ರಣಾಂಗೆಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೋಡ 
ಲಾಗಿ, ಆನೆಯ ನ ಅಪೂರ್ವದೇವತಾ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
ed ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಿಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಯಾರಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಟಿ ತಿಳಿದು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತ 


ರಾದರು. 


ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಭಿಲ್ಲರಿಗೆ ದೇವೀಮಂದಿರ 
ದ್ದ ತಾನು SE ಯು ಜಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೆಯೇ 


ತೆಂದು ಕೆ ನ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೊಡ ಕ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಯಾಕೀ ಜಯ 
ಎಂದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ 


ಮಹಮ್ಮದ ಶೋಕೀ ಖಾನನ ಸೈನ್ಯದವರು ನ ಮ ಬಂದಿ 


ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಭಯಂಕರ ಹ ಯುದ ವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲ್ಬರೇ ಗೆದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುಬೀನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಜಯ ಸತಾಕೆಯನ್ನು ನಟ್ಟು ಭಿಲ್ಲರೂ ಅವರ ಕಡೆಯ 
ರಜಪೂತರೂ ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತರಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 


3ಟಿ: 
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ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ವಿಜಾರಮಾಡಿ ನೋಡುವಲ್ಲಿ, ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಆರಿಗೊ eR So ಇಲ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದೊಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರೋದನೆ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಮಕ್ಕಳು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿರುವರು ; ಹೆಂಡಿತಿಯು ಗಂಡ 
ನನ್ನು ತಟ ಅಳುತ್ತಿರುವಳು ; ಅಕ್ಕ ತಂಗೆಯರು ಅಣ್ಣ 
ತನು ್ವಂದಿರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿ ರುವಳು ; ಮುದುಕಿಯಾದ 
ತಾಯಿಯು ಕೈಗೆ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳು 
ತ್ರಿರುವಳು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಯುದ್ಧಸಾಗೆರದಿಂದೆದ್ದ ಶೋಕ 
ತರಂಗೆಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಆನರಿಸಿರುವುದೋ 
ಎಂದು ಶೋರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಆತ್ಮೀಯರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖಶೋಕ ಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಗ ಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತಿದ್ದ ದಗ; 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲರಾಗಿ ಆರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವರೋ 
ಅವರಿಗೂ ಸಂತೋಷನಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆರಿಗೋಸುಗೆ 
ಯುದ ವೋ ಆಂತಹ ಲಲಿತ ಹನು ಯುದ್ಧಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥನಿದ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನ ನು. ಅಲ್ಲದೆಯೂ ಕ್ರಿಲೇಂದ್ರನು ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದ 
ದವರು ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದ ಪುರಪ್ರಮುಖರ ಶವಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ 


ಫ್ರರಪ ಮುಖಕೆ್ಟ್ಟರೂ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಹೋಗಿರುನರು. ಉಳಿ 


ಸಾಲದುದಾಗಿದೆ. 
ಅರನಶ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಥಾ ವಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆದರೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ರೋದನ ಧ್ವನಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಂತವಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಅದು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಂತವಾಗುವ ಹಾಗೊ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಗುವಾದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣ 
ನಾದನು. ಶೈಲೇಂದ್ರಸಿಂಹನು ಆ ಮಗುವಿನ ರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ನಗೆ 
ರಾಧ್ಯೆಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನು. ಶೈಲೇಂದ್ರನ ಸಾದ್ದು ಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಮಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೇರ್ಪಟ್ಟು ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಅನಾಜಾರ, 
ಅವಿಚಾರಗಳೆಂಬ ದುರ್ದೋಷಗೆಳು ದೂರ ಸರಿದು ಹೋದುವು. 


ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡದ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿರಾಟ್ಟಿ ಭೆಯು ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷರು ಆದಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಸಭೆಯ ಹೊರಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರ 
ವಾಡದ ಸೈನಿಕರೂ ಅವರ ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ " ಇಂದು ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನು 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು ; ಇಂದಿನಿಂದ ಲಾವಣ್ಯನೇ 
ಮಾರವಾಡದ ಮಹಾರಾಣನಾಗುವನು, ಎಂಬ ಸಂತೋಷವು ಆರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ತಟ್ಟನೆ ವಾದ್ಯಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಬಳಿಕ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಜಯಫೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು... ತೋಪುಗಳು 
ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಈ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು 
ಲಾವಣ್ಯನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 
ಆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ "ಜಯ ಮಹಾರಾಣೀಕೀ ಜಯ; ಜಯ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ 
ಮಾಯಾಕೀ ಜಯ ; ಜಯ ಮಹಾರಾಣಾಕೀ ಜಯ, ಜಯ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸಿಂಹಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ಜಯ ಜಯ ಘೋಷವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಲಾವಣ್ಯ ಸಿಂಹನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವು ಯಥಾವಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಅತಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು. -ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆನು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು 
ಇಂದಿಗೆ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಲಲಿತಸಿಂಹನೂ ಬದುಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ 
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ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ದೈವ ಲೀಲಾ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾರು? ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 


ಎಲ್ಲರೂ ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರ 
ಸುರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಕಾಶ್ಯಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು: 


"" ಇಹ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಣೆಯ ಬರೆಹವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಬಲ್ಲವರಾರು? 
ದೈವವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದ್ಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದು 
ಹೋಗುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಯತ್ನವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಫಲಿಸದು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಬಯಸುವುದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಾದರೆ, ಅದರ ಫಲವೇ 
ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗುವುದು. ಈಗೆ ನಾವುಗಳು ದುಃಖಪಡುವು 
ದೆಂಬುದು ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗಾದರೋ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭವೆಂಬುದು ಬಲು ಕೆಟ್ಟುದು. ಮರಾಶೆಯು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ 
ಆವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಪುರುಷನಿಗಿಂತಲೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೇವಲವಾಗಿ ಸಾರ್ಥ್ವಪರಾಯಣೆಯು. ಸ್ತ್ರೀಯು ತನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಸಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಆವಾಗಲೂ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಲೇ ಇರುವಳು. ವಿವೇಕ 
ಕಾಲಿಯಾದ ಪುರುಷನು ಈ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ ಹಾಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬರಬೇಕು. ಗೆಂಡಸು ಒಂದು ಸಲ ಹೆಂಗುಸಿನ ಬಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನೆಂದರೆ, ಕಮಲಿನಿಯು ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹನನ್ನು ಕುಣಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆ ಕುಣಿಸಿಬಿಡುವಳು. ಇದರಿಂದ ಹಂಗುಸಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲೇ 
ಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಹೆಂಗುಸು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿದೇವತೆಯು ; ಇಂತಹ ಅಧಿದೇವತೆಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾರದೇ ಇರುವುದಾದರೆ, ಅಂತಹವರ ಸಲಹೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು. 
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ಗೆಂಡಸು ಬದುಕಬೇಕು; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗಂಡಸು ಸುಖಪಡಬೇಃ 
ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗಂಡಸು ಹೆಸರ ಹೇಳಬೇಕು ; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗ ಬೇಕು ; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗೆಂಡ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು ; ನಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಗಂಡಸು ಸ್ವರ್ಗ ಸೋಪ 
ವನ್ನಡರಬೇಕು. ನೀವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಗೆಂಡಸ 
ಉಪಕರಣಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿರಿ ಈ ವಿಷಯ! 
ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವುದೇನೆಂದರೆ_ - 


ಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ಕಲಹೆಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ । 
ಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ನಿಧನಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ 
ಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ನರಕಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ। 
ಯೋ ಹಿ ಮೂಲಂ ಸಕಲಸ್ಯ ಪುಂಸಾಂ 


Ps (25 (ಪ್‌ 


4 


ತಾತ್ಪರ್ಯ :- ಗಂಡಸರ ಕಲಹಕ್ಕೆ ಹೆಂಗುಸೇ ಮೂಲಕಾರಣ 
ಗೆಂಡಸರ ಸಾವಿಗೆ ಹೆಂಗುಸೇ ಮೂಲವು; ಗೆಂಡಸರ ನರಕಪ್ರಾ& 
ಹೆಂಗುಸೇ ಕಾರಣವು. ಆದುದರಿಂದ ಗೆಂಡಸಿನ ಶುಭಾಶುಭಗಳಿಗೇ 
ಹೆಂಗುಸೇ ಆದಿಕಾರಣವು. 


ತತ್ತ್ವವು ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಗೆಂಡಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಕೊಂ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸುಮುಖವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ ಇಹ 
ಸುಖಸಂಪತ್ತಿಗೆಳನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ವತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರ್ರೀಪುರ. 


ಅ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಪ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನು ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಲಾವ 
ಧಾಮದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋದ; 


(ಡಿ 


ರಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದ ಬಳಿಕ « 


ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಅನಂತಲೋಕಗೆಳಿಗೆ ತೆರಳುವವಳಾಗಿರುವೆನು. ಆದ 
ರಿಂದ ನೀವುಗೆಳೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಮಾರವಾಡದ ರ್‌ 


೧೧ ೦ 
ವಂಶಾಂಕುರನಾದ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರೈ[ 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕು. ಇದೇ ನನ್ನ ಚರಮಭಿಕ್ಷ'' 
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ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 'ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಬಳಿಕ ಜಯಧ್ವನಿಯು ಮೊಳಗಿತು. 


ಮತ್ತೆ ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು: 
““ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಯ-' 


ಪ್ರಜೆಗಳು ಈ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ 
ದೊಡ್ಡ ಗೆದ್ದ ಲವೆಬ್ಬಿ ಸಿದ ರು... ಆಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಆವ 
ಸ್ಟಾ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿಯ ಹೆಸರ ಎತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ, ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. . ಕೆಲವರು " ಅವಳು 
ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲ; ಅವಳು ಮಡಾರಾಕ್ಷಸಿ' ಎಂದರು. ಕೆಲವರು 
"ಆ ನರರಾಕ್ಷಸಿಯೇ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಣವು; 
ಎಂದರು. ಕೆಲವರು, " ಎನ ಸಯನ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಡುವೆವು' ಎಂದರು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆಲವರು, "ಆಕೆಯು ನಮ್ಮ ಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಾದರೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಯಿನರಿ 
ಗಳಿಗ ಬೀಸಾಡಿಬಿಡುವೆವು' ಎಂದರು. 


ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಂತನಾಗಲು, ಕಾತ್ಕಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು: -- 


“ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ! ಆಕೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ದೃವೇಚ್ಛೆಗೆ ನಿರೋಧವಾ ವಾಗಿ ಮನುಸ್ನಮಾತ್ರದನಾದ ಆಕೆಯು ಏನ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಳು? ದೈವವು ಕುಣಿಸಿದ ಸಾಕ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕುಣಿ 
ಯಲೇ ಬೇಕು. ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಕೇಳುವವರಾರು? ಆದು ಕಾರಣ 
ವಿಶ್ವನಿಧಾತನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದು ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾವಾರು? ಬಳ್ಳೆ ಯದ ದಕ್ಕೆ ಪುರಸ್ಕಾ ರವನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟುದಕ್ಕೆ 
ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುನ ಭಗವಂತನೇ ಚಾಗಕತೂಗರಿನ್ಲ 


ನಾವೇಕೆ ಈ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕು?” 
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ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆಯೇ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಮತ್ತೆ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು :--- 


"" ನನ್ನ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನೆಂದರೆ-- ಮಹಾರಾಣಿ 
ಕಮಲಿನಿ 

ಈ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ" "ಆಕೆಯು 
ಮಹಾರಾಣಿಯಲ್ಲ; ಅವಳು ನರರಾಕ್ಷಸಿ ; ಅವಳನ್ನು ಸನ್ನಿಧಾನವು ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗೆದು,'' ಎಂದರು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೇ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು :...- 


"« ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಚರಮಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರ 
ವೇರಿಸಿಕೊಡೋಣವಾಗೆಲಿ. ಮಹಾರಾಣಿ ಕಮಲಿನಿಗೆ ನೀವುಗಳು ಆವ 
ದಂಡನಿಧಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗೆದು.'' 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಚುಂಬನಮಾಡಿ ಕೈಲೇಂಡ್ರನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಿಂಹಾ 
ಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದಳು. ಆ ಕೂಡರಿ ಅತಿ ಖ್ಟಾಭನಯಿಂದ ಜಯ 
ಧ್ವನಿಯು ಬಲು ಹೊತ್ತು ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. 
ಹೊರಗೆಡೆಯಿದ್ದ ಸೈನಿಕ ರೆಲ್ಲರೂ " ಸಚ್‌ ಟೇ ಕಾತ್ಯಾ ಯ ವನಿ 
ಮಾಯಾಕೀ ಜಯ' ಎಂದು ತವ ಮ್ಮ ಸಂತೋಸನನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಓದರು. 





ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ವಿಲಾಸ 


ಉಪಸಂಹಾರ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. 
ಆಕೆಯು ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕೃತೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಕೇಶಪಾಶವು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಸರ್ವಾಂಗೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆನ ಚಿಹ್ನೆಯೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಆಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಭಿಲ್ಲರು ಆಕೆಯ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ನೇಣು 
ವೀಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ಮರು ರಾಜಪೂತ ಸೇನಾನಾಯಕರು ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಹಿಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸ 
ದಾಸಿಯರೂ, ಸಖಿಯರೂ, ಮಾರವಾಡದ ಪುರ ಮಹಿಳೆಯರೂ, ರಾಜ್ಯಾ 
ಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ರಾಜಸೇವಕರೂ, ಸೈನಿಕರೂ, ಪುರನಿವಾಸಿಗಳೂ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಮದ ವನದ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿರುವರು. 


ಪ್ರಮದ ವನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಸಿಂಹನ ಶ 
ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಈ ಸ್ಥ ಸ್ಥಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಲಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಟಿ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೂ ಆವ ಮಾತೂ 
ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಿದರು. 


ನಾವು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನಿರುವುದು? ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಲಲಿತನ 
ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತಿರುವಳು. ಪುರೋಹಿತರು ಬಂದು ಚಿತೆಗೆ ಮಂತ್ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಓದರು. ಬೆಂಕಿಯು ಧಕ್‌ ಧಕ್‌ ಧಕ್‌ ಎಂದು ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಪತಿಪ್ರಾಣಯಾದ ಸ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಪರಲೋಕ 
ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. ಈ ಘೋರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರೋದನ 
ಮಾಡದ ಪ್ರಾಣಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಉನ್ವಾದಿನಿಯೂಬ್ಬಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಆ 
ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ರಾಜವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿರುವಳು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಿರೀಟವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳು, ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆದರೆ ಆವಳ ಸೀರೆಯು 
ಮಟ್ಟಗೆ ತೆರತೆರನಾಗಿ ಹರಿದು ಚಿಂದಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ತಲೆಯ 
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ಕೂದಲು ಕೆದರಿಹೋಗಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂ 
ತಿರುವುದು. ಆಕೆಯ ಬಿರುನೋಟದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗೆ 
ಳೇ ನಾದರೂ ಉದುರುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡವರು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಂತಹ ಉನಾ ಸಿ ದಿನಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆರಿಗೊ ಸಾಹಸ 
ವುಂಟಾಗದಿರಲ್ಕು ಎಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ದೂರ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ದಾರಿ 
ಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ 

"" ಅತ್ಯುತ್ಕಟೈಃ ಪುಣ್ಯಾನ್ಠೆ ಸ ರಿಹೈವ ಫಲನುಶ್ನುತೇ ॥ 
ಸ್ರ ಸೈೈ- ಸ್ತಿಭಿೀಪ ಕೈಶ್ರಿನರ್ದಿಷ್ಟೆ॥ 

ತಾತ್ಪರ್ಯ :--ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರು 

ಮೂರು ವರ್ನ್ಷಗೆಳೊಳಗಾಗೆಲಿ, ಮೂರು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಲಿ, ಮೂರು 


ಪಕ್ಷಗಳೊಳಗಾಗೆಲಿ, ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುವರು.'' 


ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆ ಉನ್ಮಾದಿನಿಯು ಬೇರೆಯಾರೂ ಅಲ್ಲ; ಆಕೆಯೇ ಮಹಾರಾಜ 
ಸಿಂಹನ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯು. ಇಂತಹ ಕಮಲಿನಿಯು ಹುಚಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರುವಳು. ಆಕೆಯು ಒಂದೊಂದೆ 
ವೇಳೆ, " ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಮಗುವಗಿಂತಲೂ ಅಧಮ, ಅಧ 
ಮಾಧಮ,' ಎನ್ನು ವಳು. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ, "ನಾನು ಬದುಕಿರುವ 
ವರೆಗೊ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇತರರಿಗೆ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡೆನು,' ಎನ್ನು 
ವಳು. 


ಆಕೆಯು ಹಿಂದು ಸಲ ಕೇಕೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಗುವಳು; ಒಂದು 
ಸಲ ಗಳಗಳನೆ ಅಳುವಳು ; ಒಂದು ಸಲ ಎದೆಯನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡು 
ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುವಳು ; ಒಂದು ಸಲ, "ಹಾ! ಜ್ವಾಲೆ ಜ್ವಾಲೆ! ಬೆಂಕಿ 
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ಬೆಂಕಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಂಕಿ! ನಾನು ಈ ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಿನು; 
ನಾನು ಸಾಯುವೆನು, ಸಾಯುನೆನು, ಸತ್ತೇ ಸಾಯುವೆನು,' ಎನ್ನುವಳು. 


ಆ ಹುಚ್ಚಿಯು ಒಂದು ವೇಳೆ, " ಸಖಿ, ಮಾಧವಿ! ಬೇಗನೆ ನೀರನ್ನು 
ತಂದುಕೊಡು. ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಇನ್ನೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವಳು; 
ಒಂದು ವೇಳೆ, " ಪಿತೃಘಾತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜಸಿಂಹ! ನೀನು ಬದು 
ಕಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಬಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಸತ್ತು ಬದುಕಿಕೊಂಡೆ' 
ಎನ್ನು ವಳು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚಿ ಕಮಲಿನಿಯು ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗೆದ ದೂಳನ್ನು ಮೈಗೆ ಬಳಿದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುವಳು. 
ಬಳಿಕ ನೀರನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದೇ ತೊಳೆಯುವಳು. ತರುವಾಯ ಕೈಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, 
"ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ಇನ್ನೂ ಆ ರಕ್ತವು ತೊಡೆದು ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ನೋಡಿದರೂ 
ರಕ್ತ, ರಕ್ತ, ರಕ್ತ,” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ 
ಗಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಡುಗರು ಮಕ್ಕಳು ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೆದರಿ ಹೆದರಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೆಲವರು ದೂರ ಹೋಗುವರು ; ಕೆಲವರು 
ಹೀಯಾಳಿಸುವರು ; ಕೆಲವರು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಫಲವೇ ಆಯುತೆನ್ನು 
ವರು; ಕೆಲವರು ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಈಕೆಯು ಇನ್ನೂ ಹತ್ತೆಂಟು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿರಬೇಕೆನ್ನುವರು ; ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡರು ; ಕೆಲವರು ಆಕೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡರು ; ಕೆಲ 
ವರು ಆಕೆ ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯರು, ಕೆಲವರು, " ಹೇಭಗನಂತ! 
ಕಮಲಿನಿಗೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿ ತ್ರಮಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನಾದರೂ 
ಸಾಕುಮಾಡು. ನಾವು ಈಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಲಾರಿವು,' ಎಂದು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವರು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗೆಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಲಾವಣ್ಣ ಸಿಂಹನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
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ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಏರ್ಪಾಡುಗೆಳು ಅತಿವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಃ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು. ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ 
ಮನೆಯ ಮುಂಗೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕನ 
ಲಿನಿಯ ದೇಹವು ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. ಪಾಪೀಯಸಿಯಾದ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದವಳಾಗಿ ನೇಣ ಹಾ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟದ್ದ ಳು. ಮಹಾರಾಣ ಲಾವಣ್ಯಸಿಂಹನು ಆ ಮೃ: 


ದೇಹವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಯಧಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. 


ಕಮಲಿನಿಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆಯ್ದಿ ದ ಬಳಿ 
ಮಾರನಾಡದ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖಕಾಂತಿಗೆಳು ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಜಾವಗೆ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


eS A) ಆಸಾ... 


